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,Opozorilo! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“
Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.
Uporabljajte masko za zaS¢ito pred prahom.
Pri obdelovanju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju $kodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!
Uporabljajte zaS¢itna ocala.
Med delom nastajajocCe iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrogijo izgubo vida.
Pozor nevarnost poskodbe!
Ne posegajte po vrte€em se listu zage.
Pri ravnanju z zaginimi listi in grobimi Zaganimi predmeti nosite rokavice.
Pripomocka ne izpostavljajte dezju! Zas¢itite pred dezjem in vlago.
Ce je omrezna napeljava poskodovana ali je bila prekinjena, takoj izvlecite vti¢ iz vtiénice.
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe in
materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta navodila
za uporabo/varnostne napotke. Le-te dobro shranite
tako, da boste imeli zmeraj pri roki potrebne
informacije. Ce bi napravo izrodili drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izrocite tudi ta navodila za
uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode ali $kodo, ki bi nastale
zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo in
varnostnih napotkov.

—

. Opis naprave (Slika 1)

Motor

Fiksno names¢eni pokrov lista Zage
Premicni pokrov lista Zzage

List Zage

Okvir

Prevesni dodajalnik
Kombinacija stikalo - vtika¢
Drzaj
Dolzinsko omejevalo
0 Podaljsek prevesnega dodajalnika

S OO ~NOO A~ WN =
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. Obseg dobave

Zaga za drva

HM-list zage

Orodje za menjavo lista Zage
Originalna navodila za uporabo

3. Predpisana namenska uporaba

Prevesna Zaga za drva se uporablja za pre¢no
rezanje drv dopustnih izmer (glej Tehni¢ni podatki)

v dodajalni prevesici, ki jo pomikamo proti listu Zage.
Ta naprava je namenjena samo uporabi na prostem in
jo lahko uporablja ena oseba. Druge osebe morajo
med obratovanjem zage drzati razdaljo do Zage.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo.

Vsaka druga uporaba Steje kot nenamenska
nedovoljena uporaba. Za kakSnokoli Skodo ali
kakrsnekoli poskodbe, ki bi nastale zaradi
nedovoljene uporabe naprave, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec, ne pa proizvajalec. Uporabljajo
se lahko le ustrezni zagini listi (HM- ali CV-zagini listi).
Uporaba HSS-zZaginih listov in rezalnih plosS¢ vseh
vrst je prepovedana. Del smotrne namenske uporabe
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je tudi upoStevanje varnostnih navodil, kot tudi navodil
za montazo in navodil za upravljanje, ki so v navodilih
za uporabo.

Osebe, ki ta stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti
seznanjeni s temi navodili in biti pou¢eno 0 moznih
nevarnostih. Poleg tega pa se je treba to¢no drzati
vseh veljavnih predpisov za preprecevanje nesre€.
Potrebno je upostevati tudi ostala splo$na pravila v
delovnem medicinskem in varnostno tehniénem
podrocju.

Spremembe stroja istoéasno izkljucujejo jamstvo

proizvajalca in jamstvo za napake, ki nastanejo zaradi

tega.

Kljub smotrni namenski uporabi pa se ne morejo

popolnoma odstraniti dolo¢eni faktorji preostalega

tveganja. Zaradi konstrukcije in postavitve stroja lahko

nastopijo naslednja tveganja:

@ Dotikanje Zaginega lista na tistem delu, ki ni
pokrit.

@ Poseganje v vrte€ se Zagin list (nevarnost
vreznine)

o Povratni udarec obdelovanca ali delov
obdelovanca.

o LomiZaginega lista.

® Izmet defektnih delov lista zage.

@ Poskodba sluha pri neuporabi glusnikov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakr§nekoli
poskodbe ali Skodo, ki bi nastale zaradi nedovoljene
uporabe, nosi odgovornost uporabnik/upravljalec in
ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu ali
industriji. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e je
bila naprava uporabljana v obrtniStvu ali industriji ter v
podobnih dejavnostih.

4. Pomembna navodila

Prosimo, da pozorno preberete navodila za uporabo
in jih tudi to¢no upostevate. S pomocjo teh navodil za
uporabo se seznanite s to napravo, njeno pravilno
uporabo kot tudi z varnostnimi navodili.

A Varnostni napotki

® Opozorilo: Ko se uporablja elektri¢no orodije, se je
potrebno ravnati po osnovnih varnostnih ukrepih,
da bi tako izkljucili tveganje pozara, elektricnega
udara in poSkodovanja oseb.
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Pred in med delom z Zago upostevajte vsa ta
navodila.

Ta varnostna navodila dobro shranite.

Zascitite se pred elektricnim udarom! S telesom
se ne dotikajte ozemljenih delov.

Naprave, ki jih ne uporabljate, hranite v zaprtem,
suhem prostoru in izven dosega otroskih rok.
Orodje mora biti ostro in vzdrzevano v Cistem
stanju, da bi lahko z njim boljSe delali.

V rednih ¢asovnih intervalih kontrolirajte kabel
orodja in ga v primeru posSkodbe dajte obnoviti pri
priznanem strokovnjaku.

V rednih €asovnih intervalih kontrolirajte
elektri¢ne podaljSke ter jih v primeru, da so
poskodovani, zamenjajte.

Pri delu na prostem uporabljajte le za to odobrene
in ustrezno oznacene elektri¢ne podaljSke.

Pri delu bodite pozorni na to, kaj delate. Dela se
lotite razumno. Orodja ne uporabljajte takrat, ko
ste utrujeni.

Ne uporabljajte orodja, pri kateremu se stikalo za
vklop/izklop ne da vklopiti oz. izklopiti.

Opozorilo! Uporaba drugega nadomestnega
orodja in druge opreme lahko za Vas pomeni
nevarnost poSkodbe.

Preden pri¢nete s kakrSnimi koli nastavljalnimi in
vzdrzevalnimi deli, vedno potegnite elektri¢ni
vtika¢ iz elektri€ne omrezne vti¢nice.

Varnostna navodila posredujte vsem osebam, ki
delajo na tem stroju.

Previdnost! Zaradi vrteCega se Zzaginega lista
obstaja nevarnost poskodovanija rok in prstov.
Stikalo za vklop/izklop (Z) stroja je opremljeno z
varnostnim stikalom proti ponovnemu vklopu
stroja pri upadu ali izpadu elektrike. Po upadu ali
izpadu elekirike se stroj ponovno zazene $ele, ko
stisnete stikalo za vklop.

Pred prvim zagonom preverite, e se napetost na
tipski tablici naprave ujema z omrezno napetostjo.
Ce je potrebno uporabiti elektriéni podaljsek, se
prepri¢ajte, da je premer kabla elektri¢nega
podaljSka zadosten za sprejem elektricnega toka
zage. Minimalni presek 1,5 mm?, nad 20 m
dolzine kabla 2,5 mm3.

Kabelski boben uporabljajte le v odvitem stanju.
Preverite elektriéni omrezni prikljuéni vodnik. Ne
uporabljajte elektricnih omreznih prikljuénih
vodnikov, ki so z napako ali poSkodovani.
Elektriénega vtikaca ne vlecite iz elektricne
vtiénice tako, da bi ga vlekli za kabel. Kabel
varujte pred toploto, oljem in pred ostrimi robovi.
Zage ne izpostavljajte deZju in je ne uporabljajte v
vlaznem ali mokrem okolju.

Poskrbite za dobro osvetljavo.

Ne zagajte v blizini vnetljivih teko€in ali plinov.
Nosite primerna delovna oblacila! Rotirajo¢ Zagin
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list lahko zagrabi Siroka oblagila ali nakit.

Pri delu na prostem je priporo€ena uporaba
obutve, ki je odporna proti drsenju.

Ce imate dolge lase, pri delu uporabljajte mrezico
za lase.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa.

Oseba, ki uporablja zago, mora biti stara najmanj
16 let.

Otrokom ne pustite v blizino naprave, ki je
priklju¢ena na elektriéno omrezje.

Na delovnem mestu ne sme biti odpadnega lesa,
okoli pa ne smejo lezati tudi nobeni deli.

Nered na delovnem mestu ima lahko za
posledico nezgode.

Ne dovolite, da bi se druge osebe ali pa otroci
dotikali orodja ali omreznega kabla. DrZzite jih
vstran od delovnega mesta.

Osebo, ki dela z zago, se ne sme motiti in ji
odvracati pozornost.

Upostevajte smer vrtenja motorja in zaginega
lista. Uporabljajte le zagine liste, katerih najvecja
dovoljena hitrost ni manjSa od maksimalne hitrosti
vrtenja vretena krozne Zage in hitrosti, ki je
zahtevana za obdelovanec, ki namenite
obdelovati.

Zagine liste (4) v nobenem primeru ne smete po
izkopu pogona zavirati tako, da bi na njih izvajali
stranski protipritisk.

Vgrajujte le Zagine liste (4), ki so dobro
nabru$eni, brez razpok in niso deformirani.

Ne uporabljajte listov za krozne Zage (4), ki so iz
jekla visokolegiranega jekla za hitro delovanje
(HSS - jeklo).

Uporabljajte samo s strani proizvajalca
priporo¢ene liste Zage, ki odgovarjajo EN 847-1.
Poskodovane Zagine liste (4) je takoj potrebno
zamenijati.

Ne uporabljajte Zaginih listov, katerih podatki se
ne skladajo s podatki, ki so navedeni v teh
navodilih za uporabo.

Varnostnih naprav na stroju se ne sme
demontirati ali jih narediti neuporabne.
Obrabljeni mizni viozek zamenjajte.

Delovni polozaj je vedno stransko od Zaginega
lista.

Stroja ne smete obremeniti tako moc¢no, da bi
priSlo do zastoja.

Pazite na to, da zobje zaginega lista ne zagrabijo
odzaganih lesenih kosov in jih vrzejo vstran.
Nikoli ne odstranjujte iver, ostruzke ali zagozdene
kose lesa med tem, ko Zagin list deluje.

Da bi odpravili motnje ali odstranili zagozdene
lesene kose, stroj izklopite. Potegnite elektri¢ni
omrezni vtika¢ iz elektri¢ne prikljuéne vtiénice.
Ce je zagina reza izbita, je mizni vioZek potrebno
zamenijati. Potegnite elektri¢ni omrezni vtikag iz
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elektriéne prikljuéne vti¢nice.

Predelovanije, kot tudi nastavljalna, merilna in
Cistilna dela izvajajte le, ko je motor izklju€en.
Potegnite elektriéni omrezni vtikac iz elektrine
prikljuéne vti¢nice.

Pred vklopom preverite, e ste odstranili klju¢ in
nastavljalno orodje.

Ko zapustite delovno mesto, izklju€ite motor in
potegnite elektri¢ni omrezni vtikag iz elektri¢ne
prikljuéne vti¢nice.

Po kon¢anem popravilu ali po vzdrzevalnih delih
je potrebno ponovno montirati vse za¢itne
naprave.

Potrebno se je ravnati po varnostnih, delovnih in
vzdrzevalnih navodilih proizvajalca, kot tudi
upostevati mere, ki so navedene pod poglaviem
“Tehniéni Podatki”.

Upostevati je potrebno zadevne predpise za
prepre€evanje nesre¢ in ostale, sploSno priznana
tehni¢no varnostna pravila.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni
namenjen!

Poskrbite za varno stojo in vedno drzite
ravnotezje.

Orodije preglejte glede eventualnih po$kodb!
Pred nadaljnjo uporabo orodja je potrebno
za$¢itne priprave ali lazje poSkodovane dele
skrbno pregledati glede brezhibnega in
smotrnega namenskega delovanja.

Preverite, ¢e premicni deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo ali ¢e so poSkodovani. Vsi deli
morajo biti pravilno montirani in vsi pogoji morajo
biti izpolnjeni, da bi zagotovili brezhibno
delovanje orodja.

Poskodovane za&citne priprave in del je potrebno
po vseh pravilih dati popravit ali zamenjat v
priznano strokovno delavnico, v kolikor v navodilih
za uporabo ni navedeno drugace.

Poskodovana stikala dajte zamenijati v servisni
sluzbi.

To orodje je v skladu z vsemi zadevnimi
varnostnimi predpisi. Popravila lahko izvaja le
strokovnjak za elektriko tako, da uporablja
originalne nadomestne dele; v drugaénem
primeru lahko pri uporabniku pride do poskodb.
V primeru, da je potrebno, nosite ustrezno
osebno za$¢itno opremo. Ta lahko vsebuje:

- zaS8¢ito za uSesa zoper nevarnost nastanka
naglusnosti;

- za8¢ito za dihanje zoper vdihavanje nevarnega
prahu.

- pri rokovanju z Zaginimi listi in grobimi
obdelovanci nosite rokavice. Zagine liste je
potrebno vedno nositi v prakti¢nih embalazah.
Oseba, ki upravlja z Zago, mora biti informirana o
pogoijih, ki imajo vpliv na povzro¢anje hrupa (n.pr.
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Zagini listi, ki so bili konstruirani za zmanjSano

tvorjenje hrupa, negovanje zaginih listov in stroja).

Napake na stroju, vkljuéno z varnostnimi
napravami in napake na zaginem listu, je
potrebno, takoj ko se odkrijejo, javiti osebi, ki je
odgovorna za varnost.

Pri transportiranju stroja uporabljajte le priprave
za transportiranje in nikoli za to ali za rokovanje
ne uporabljajte varnostnih priprav.

Vse osebe, ki upravljajo Zago, morajo biti
ustrezno Solane za uporabo, nastavitve in
upravljanje stroja.

Ne Zagajte nobenega materiala, ki vsebuje tujke
kot so npr. zice, kabli ali vrvi.

Uporabljajte samo ostre liste zage.

Pripomocek uporabljajte samo na dobro
prezracenih predelih.

Nacin obdelave materiala vpliva na
izpostavljenost prahu

Ce imate zunanjo odsesovalno napravo, jo
vklopite pred za¢etkom obdelave.

Prepricajte se, da so vsi uporabljeni obro¢ki
vretena in Zagine prirobnice primerni za uporabo,
ki jo navaja izdelovalec.

Paket obdelovancey, ki jih Zelite obdelati, in
obdelovanec, razvrstite blizu obi¢ajnega
delovnega mesta upravljavca.

Upostevajte navodila za redno €i€enje in
odstranjevanje ostruzkov in prahu, da preprecite
nevarnost pozara.

Zagotovite, da stroja, vklju¢no s sestavnimi deli, v
predvideni Zivljenjski dobi nikoli ne nagibate brez
nadzora, da se ne prekucne in da se ne premika,
ko ga transportirate, montirate, demontirate,
spravljate iz pogona in zavrzete kot odsluzeni
stroj.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
zaradi pomanijkanja izku$enj in/ali pomanjkanja
znanja razen, ¢e so pod nadzorom za njihovo
varnost pristojne osebe ali, ¢e so prejele od
takSne osebe navodila kako uporabljati napravo.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo igrali z napravo.
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5. Tehniéni podatki

Motor na izmenicni tok: 230 V~ 50 Hz
Mo¢ P: 1500 W S1
Mo¢ P: 2200 W S6 40 %
Vrsta za$¢ite: IP 54
Stevilo vrtljajev v prostem teku n: 2860 min™
List Zage: @400 x @ 30 x 3 mm
Stevilo zobov: 40
Mo¢€ rezanja max.: 125 mm
Mo¢ rezanja min.: 25 mm
Teza: 37 kg

Nacin obratovanja S6 40 %: trajno obratovanje z
izmeni¢no obremenitvijo (trajanje 10 min). Da ne bi
prislo do nedopustnega segrevanja motorja, mora
motor obratovati

40 % ¢asa pri navedeni nazivni moci in mora potem
delati naprej 60 % Casa brez obremenitve.

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v skladu z
EN 1870-6.

Obratovanje

Nivo zvoénega tlaka LpA 86,5dB (A)
Negotovost KpA 4dB
Nivo zvoéne moci L4 97,5dB (A)
Negotovost K\, 4dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Ucinkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedeni podatki so emisijske vrednosti in ni nujno,
da obenem predstavljajo tudi zanesljive vrednosti na
delovnem mestu. Ceprav obstaja korelacija med
emisijskim in imisijskim nivojem, se iztegane da z
zanesljivostjo ugotoviti, ¢e so potrebni dodatni
varnostni ukrepi. Dejavniki, kateri lahko vplivajo na
takratni, na delovnem mestu obstajajoci nivo imisije,
vsebujejo ¢as: vplivanja, svojevrstnost prostora,
druge vire hrupa itd., n. pr. Stevilo strojev in drugih
sosednjih procesov. Zanesljivi podatki za delovno
mesto lahko variirajo od drzave do drzave. Ta
informacija pa naj omogo¢i uporabniku, da bolje
oceni nevarnost in tveganje.

SLO

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Ostala tveganja

Tudi, e delate s tem elektricnim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tvegan,;.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasCite za uesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

6. Montaza zage za drva (Slika 1 - 8)

6.1 Montaza precnega precke (slika 1-3)
Pritrdite oba pre¢na preénika (23) na obe stojni nogi
na notranjosti, kot prikazuje slika 3. Uporabite vijake
(a), podlozke (b) matice (c) in vzmetne obrocke (f).

6.2 Montaza dolzinskega omejevala (Slika 1/5/6)
Potisnite dolzinsko omejevalo (9) v predvideno
odprtino na prevesnem dodajalniku (6) (Slika 5) in
pritrdite dolzinsko omejevalo (9) z vijakom (e) kot
prikazuje slika 6.

6.3 Montaza podaljSka prevesnega dodajalnika
(Slika 1/7/8)

Potisnite podalj$ek prevesnega dodajalnika (10) v

predvideno odprtino na prevesnem dodajalniku (6)

(Slika 7) in pritrdite podaljSek prevesnega

dodajalnika (10) z vijakom (d) kot prikazuje slika 8.

6.4 Montaza vzmetnega mehanizma
(slika 4a - 4f)

@ Odprite samovarovalne matice (A) in odstranite
vijake (B) na vodilni cevi (C) vzmetnega
mehanizma.

® Snemite vodilno cev (C) in vzmet (D) z vezice (E).

o Napeljite vodilno cev z vzmetjo skozi vezico (F)
na podnozju.

@ Privijadite vodilno cev (C) s samovarovalnimi
maticami (A) in vijaki (B) na vezici (E) in vezico
(F).

@ Pred vsakim obratovanjem preverite delovanje
vzmetnega mehanizma: Vzmet mora zanesljivo
potiskati pro¢ dovodno preveso Zaginega lista, da

11
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premicni pokrov zaginega lista prekriva Zagin list.
Ce vzmetni mehanizem ne deluje dobro, se
obrnite na servis za stranke ali na tehni¢no
delavnico.

. Pred zagonom (Slika 1/9)

Brez prehodne seznanitve s temi navodili za
uporabo in z vsemi varnostnimi napotki je
zagon stroja prepovedani! Ce nimate izkusenj
pri delu s tovrstnimi stroji, zaprosite za
pomo¢ pri strokovno kvalificiranih osebah.
Razpakirajte Zago in preverite morebitne
poskodbe, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

Obratovanje stroja je dovoljeno samo na
prostem. Stroj se mora nahajati na vodoravnih,
ravnih tleh. Tla in okolica stroja morajo biti
prosta odpadkov, gladkih mest ali pasti za
spotikanje.

Vsi pokrovi in varnostna oprema morajo biti
pravilno montirani in list Zage se mora prosto
vrteti.

Cel stroj in vse kable preverite glede morebitnih
poskodb med transportom stroja.

Preverite list Zage glede ¢vrste montaze,
umazanije, poskodb in ostrine. Tope liste Zage
dodatno nabrusite ali zamenjajte.

Preverite ¢vrsto zategnjenost vseh vijacnih
povezav.

Preverite obrabljenost reznih vlozkov (11) in jih
po potrebi zamenjajte.

Prevesni dodajalnik (6) se mora samodejno vrniti
nazaj v svoj izhodis¢ni polozaj.

Preverite stroj glede morebiti prisotnih tujih
predmetov, ki bi jih lahko stroj sunkovito vrgel
ven.

Vir elektricnega toka mora biti zavarovan s
stikalom FI in okvarnim tokom 30 mA.

Pred priklopom stroja se prepricajte, e podatki
na tipski podatkovni tablici odgovarjajo
omreznim elektriénim podatkom.

Pozor! Med obratovanjem stroja se morajo
druge osebe brezpogojno nahajati v zadostni
varnostni razdalji od Zage!

Ni dovoljeno isto¢asno zagati ve¢ kosov lesa ali
sveznjev lesa - nevarnost poskodb! Upognjene
kose lesa polozite na prevesni dodajalnik (6)
tako, da bo navzven upognjena stran gledala
proti listu Zage.

Prevesni dodajalnik (6) za material za zaganje je
opremljeni z zazobkom (12), ki preprecuje
obracanje predmeta za Zaganije.

Preden vkljucite/izkljucite stikalo (2), se
prepri¢ajte, Ce je list zage (4) pravilno montirani
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in, ¢e se lahko premic¢ni deli prosto premikajo.

® Pred vsako uporabo preverite, ali se zagin list po
izklopu ustavi v manj kot 10 sekundah.

® Stroja ve¢ ne uporabljajte, €e traja zavorni ¢as
dlje kot 10 sekund, zavoro pa naj pregledajo v
sluzbi za stranke oz. strokovni delavnici.

8. Uporaba/obratovanje

8.1 Zaganije (Slika 10,14)

® Material za Zaganje polozite na prevesni
dodajalnik (6).

® S pritiskom na zeleno tipko (13) lahko vkljucite
zago. Pocakajte, da motor doseze polno Stevilo
vrtljajev.

® Z obema rokama primite prevesni dodajalnik (6)
za rocaje (8) in ga potiskajte proti listu Zage (4).

® S pritiskanjem na prevesni dodajalnik (6) se list
Zage sprosti zascite lista zage (3).

® Prevesni dodajalnik (6) pritiskajte samo toliko, da
se ne bo znizalo $tevilo vrtljajev motorja.

® Po izvrSenem rezanju ponovno vrnite prevesni
dodajalnik (6) do konca v izhodi$¢ni polozaj.

® Odstranite odrezani material iz prevesnega
dodajalnika (6).

® Zaizklop Zage morate pritisniti rdeco tipko ,,0¢
(14).

8.2. Zamenjava lista Zage (Slika 11 - 13)

Pozor! Izvlecite omrezni elektriéni prikljucéni
vtika¢ iz elektri¢ne vticnice!

Pustite, da se list zage pred zamenjavo ohladi!
Za ciSc¢enje lista zage ne uporabljajte vnetljivih
tekogin.

Pri delu z listi zage zmeraj uporabljajte delovne

rokavice. Nevarnost poskodb!

® Vijake (15) na prekrivni plo¢evini (16) odvijte s
klju¢em (17) in snemite prekrivno plo¢evino.

@ Dajte klju¢ (18) na zunanjo prirobnico (19) in ga
drzite v nasprotni smeri in potem s klju¢em (17)
odvijte matico (20) proti smeri urinega kazalca.

® Snemite matico (20) in zunanjo prirobnico (19) iz
gredi Zage (21).

® Sedaj lahko vzamete dol list Zage (4) iz gredi
Zage (21).

® Skrbno ogistite notranjo prirobnico (22), zunanjo
prirobnico (18) in matico (20).

® Ponovno montirajte novi list Zage v obratnem
vrstnem redu in Evrsto zategnite matico (20).
Pomembno! Matic ne montirajte z udarci po
orodju ali z zategovanjem s podaljski orodja!
Pazite na pravilno smer vrtenja lista zage (4)!

® Prekrivno plo¢evino (16) ponovno pritrdite z vijaki

%
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(15).
® Pozor! Ne pozabite odstraniti Vasega orodja!

9. Vzdrzevanje, ¢iS¢enje, popravila

Pozor! lzvlecite omrezni elektri¢ni prikljuéni
vtikac¢ iz elektricne vti¢nice!

Redno odstranjujte umazanijo iz stroja. V ta namen
uporabljajte omelce ali krpo. Redno preverjajte
stanje lista Zage glede obrabljenosti. Pri daljsi
neuporabi je potrebno rahlo naoljiti list zage.

Tope liste Zage je potrebno dodano nabrusiti.
Ocistite s smolo umazane liste zage!

Redno preverjajte vse vijaéne povezave, ¢e so
évrsto zategnjene.

Rocaje vzdrzujte v Cistem stanju in brez prisotnosti
smole, olja ali masti. Za ¢i§€enje ne uporabljajte
nobenih jedkih &istilnih sredstev.

V nezavarovanih prostorih ali na prostem morate
Zago prekriti s ponjavo. Predvsem za$c¢itite motor in
stikalo pred stikom z vodo.

Pozor! Popravila na elektricCnem orodju smejo
izvajati izkljuéno samo elektro strokovnjaki!

10. Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
sledece podatke:

® Tip naprave

e Stevilka artikla

® Ident. Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

11. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na temnem,
suhem in pred mrazom zas€itenem in za otroke
nedostopnem mestu. Optimalna skladi§¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektri¢no orodje
shranjujte v originalni embalazi.

SLO

12. Odstranjevanje in predelava

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prihajalo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovina
in jo je zato moZno ponovno uporabiti in predati v
reciklazni postopek.

Naprava in njen pribor se sestoji iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in plastika. Pokvarjene
sestavne dele odstranjujte med posebne odpadke.
Povprasajte v tehni¢ni trgovini ali na obcinski upravil

13
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“UYARI — Yaralanma riskini azaltmak i¢in Kullanma Talimatini okuyunuz”

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan gurilti isitme kaybina yol acabilir.

Toz maskesi takin.
Ahsap ve diger malzemeler izerinde calisildiginda sagliga zarar veren tozlar olusabilir. Asbest
iceren malzemelerin igslenmesi yasaktir!

is gézligii kullanin.
Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere
zarar verebilir.

Dikkat Yaralanma tehlikesi!
Elinizi donmekte olan testere bicagi icine sokmayin.

Testere bigaklari ve puruzlu is parcalar ile ¢aligirken is eldiveni takin.
Aleti yagmurda birakmayin! Aleti yagmur ve suya karsi koruyun.

Aletin elektrik kablosu hasar gérdugunde veya kesildiginde fisi prizden ¢ikarin.

15
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A\ Dikkat!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin elektrikli
aletlerin kullaniminda bazi is glvenligi énlemlerinin
alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini /
Gavenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek i¢in kullanma
talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini /
Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynaklanan
is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorumluluk
Ustlenmez.

1. Cihaz aciklamasi (Sekil 1)

1 Motor

2 Sabit testere bicagi korumasi

3 Hareketli testere bigagr korumasi
4 Testere bigagi

5 Cergeve

6 Besleme salincagi

7 Salter fis kombinezonu

8 Sap

9 Uzunluk dayanagi

10 Salincak uzatmasi

2. Sevkiyatin icerigi

@ Odun kesme

@ Karbur testere bigagi

@ Testere bicag! degistirme takimi
@ Orijinal kullanma talimati

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Salincakli odun testeresi, kesilmesine izin verilen
Olcllerdeki (teknik 6zellikler bolimuine bakiniz)
odunlarin, testere bicagina dogru hareket ettirilebilen
bir salincak donanimi ile enine kesilmesinde
kullanilir. Bu testere sadece acik havada ve tek bir
kisi tarafindan kullanim i¢in tasarlanmistir. Odun
kesme islemi esnasinda diger kisiler testereye
emniyetli bir mesafede durmalidir.

Makine sadece kullanim amacina goére
kullanilacaktir.

Kullanim amacinin digindaki tum kullanimlar
makinenin kullaniimasi i¢in uygun degildir. Bu tir
kullanim amaci disindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/igletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

16

Yalnizca makine igin uygun olan testere bicaklar

(HM veya CV tipi testere bigaklari) kullanilacaktir.

Her tlrli kesme taglarinin ve HSS tipi testere

bigaklarinin makineye baglanmasi yasaktir.

Kullanim amacina uygun kullanimda ayrica kullanma

talimatinda agiklanan guvenlik uyarilari, montaj ve

isletme talimatlarina da riayet edilecektir. Makineyi

kullanan ve bakimini yapan personel, bu talimatlar

hakkinda bilgi sahibi olmali ve muhtemel tehlikeler

konusunda bilgilendiriimelidir. Bunun diginda, gegerli

olan genel kazalari 6nleme yénetmelerine de riayet

edilmelidir. Diger genel igyeri ve is saghgi

yénetmeliklerine de dikkat edilecektir.

Makine lzerinde yapilacak degisiklikler Uretici

firmanin sorumlulugunun sona ermesine yol acar ve

olugsacak her turlli hasar ve zarardan Uretici firma

sorumlu tutulamaz.

Makinenin kullanim amacina uygun kullaniimasina

ragmen belirli riskler tamamen ortadan kalkmaz.

Makinenin yapisi ve konstriiksiyonu itibariyle asagida

aciklanan noktalar meydana gelebilir:

@ Testere bicaginin koruma kapagi bulunmayan
acik bélimine temas etme

@ Donmekte olan testere bicagina miidahale
(dokunma) etme (kesilme yaralanmast)

@ Talimatlara aykir yapilan ¢alismalarda is
parcasinin geri tepmesi

® Testere bicaginin kiriimasi.

@ Hatali ve arizal testere bigcagi parcalarinin disari
firlamasi.

o Ongérilen kulakhigin takilmamasi durumunda
isitme hasarlarinin olusmasi.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki tim
kullanimlar makinenin kullaniimasi i¢in uygun
degildir. Bu tur kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve
yaralanmalarda, yalnizca kullanici/igletici sorumiu
olup uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer
kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina dahil degildir.

4. Onemli bilgiler

Lutfen kullanma talimatini dikkatlice okuyun ve
icerdigi bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimatt ile
makine, makinenin kullanimi ve guvenlik uyarilari
hakkinda bilgi edinin.
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A Giivenlik uyarilan
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Uyari: Elektrikli aletlerin kullaniimasinda, yangin,
elektrik carpmasi ve insanlarin yaralanmasini
6nlemek icin temel emniyet kurallarina daima
riayet edilmelidir.

Testere ile calismaya baglamadan énce ve
calisma esnasinda tum uyarilara dikkat edin.
Gauvenlik uyarilarini iyi bir yerde saklayin.
Elektrik carpmasina karsi kendinizi koruyun!
Topraklanmig aletlere viicut ile temas etmekten
kacinin.

Kullaniimayan aletler kuru, Kilitli ve ¢gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklanmalidir.

iyi ve emniyetli bir calismayi saglamak igin
takimlari keskin ve temiz tutun.

Aletin kablosunu dizenli olarak kontrol edin,
hasarli oldugunda kalifiye personel tarafindan
onariimasini saglayin.

Uzatma kablosunu diizenli olarak kontrol edin ve
hasarl oldugunda degistirin.

Acik havada ¢alisirken yalnizca uygun ve ilgili
sekilde isaretlenmis olan uzatma kablosu
kullanin.

Ne yaptiginiza dikkat edin. Mantikh olarak
calisin. Yorgun oldugunuzda makine ile
calismayin.

Salteri acilip kapatiimayan makineler ile
calismayin.

Uyari! Ongérillimeyen takim ve aksesuarlarin
kullaniimasinda yaralanma tehlikesi vardir.

Her turll ayar ve bakim galismasindan énce, fisi
prizden cikarin.

Makine ile calisan herkesin guvenlik
uyarilarindan bilgi edinmesini saglayin.

Dikkat! Dénmekte olan testere bicagi nedeniyle
el ve parmaklari yaralama tehlikesi
bulunmaktadir.

Acik/Kapali salteri i(Z), gerilim dismesinden
veya cereyan kesilmesinden sonra tekrar
calismayi 6nleyen bir emniyet salteri ile
donatiimistir. Gerilim diismesinden veya cereyan
kesilmesinden sonra makine ancak Acgik
salteriine basildiginda calismaya baslar.
Makineyi calistirmadan énce aletin tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degeri ile elektrik
sebekesi geriliminin ayni olup olmadigini kontrol
edin.

Uzatma kablosunun kullaniimasi gerektiginde
kablo kesitinin testere gu¢ sarfiyati icin uygun
olup olmadigini kontrol edin. Asgari kablo
kesitinin 1,5 mm2 olmasina dikkat edin, kablo
uzunlugu 20 metreden uzun oldugunda kablo
kesiti 2,5 mm2 olmalidir.

Kablo makarasi kullanirken kablolari tamamen
acin.

Elektrik kablosunu kontrol edin. Hatali veya
hasarli elektrik kablolarini kullanmayin.

Aletin figini prizden ¢ikarmak igin elektrik
kablosundan ¢cekmeyin. Kabloyu asiri is1, yag ve
keskin kenarlardan koruyun.

Testereyi yagmurda birakmayin. Testereyi nemli
ve islak yerlerde kullanmayin.

iyi bir aydinlatmayi saglayin.

Yanici sivi veya gazlarin yakininda kesim
yapmayin.

Uygun is elbisesi giyin! Bol elbise veya takilar
testere bigagina takilabilir.

Acik havada yapilan calismalarda kaymayan
ayakkabi giyin.

Calisan kisinin sa¢i uzun oldugunda sa¢ agi
kullanacaktir.

Anormal duruglar ile yapilan ¢calismalardan
kaginin.

Makineyi kullanan kisi en az 16 yasinda
olmalidir.

Cocuklari fisi prize takilmig olan makineden uzak
tutun.

Calisma alanindaki agag artiklari ve diger
parcalari temizleyin.

Calisma yerindeki diizensizlik yaralanmalara
sebep olabilir.

Diger kisilerin, 6zellikle gocuklarin alet ve elektrik
kablosuna dokunmalarina izin vermeyin ve
isyerinden uzak tutun.

Makine ile ¢alisan kiginin dikkatini bagka yere
cekmeyin.

Motor ve testere bicagi ddnme yéniine dikkat
edin. Sadece azami hizlari, testerenin azami mil
hizi ve kesilecek malzemenin hizindan disuk
olmayan testere bigaklarini kullanin.

Makine durdurulduktan sonra testere bigagi (4)
kesinlikle yana bastirilarak frenlenmemelidir.
Yalnizca iyi bilenmig, ¢atlagi bulunmayan ve
deforme olmamis testere bicaklarini (4) takin.
Yiksek alagimli hizli galisma geliginden (HSS
celigi) imal edilmis testere bicagi (4)
kullanmayin.

Makinede yalnizca uretici firma tarafindan
tavsiye edilen ve EN 847-1 normuna uyan
testere bigaklari kullanilacaktir.

Hatall testere bicaklar (4) derhal degistirilecektir.
Bu kullanma talimatinda belirtilen teknik
Ozelliklere sahip olmayan testere bigaklarini
kullanmayin.

Makine Uzerindeki emniyet donanimlar
so6kllmemeli veya kullanilamaz duruma
getiriimemelidir.

Asinmig tezgah elemanlari derhal
degistirilecektir.

17
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Kesim yaparken daima testere bicaginin yaninda
durun.

Makineye duruncaya kadar ytklenmeyin.
Kesilen pargalarin testere bigagina kapilarak
disari firlatilmamasina dikkat edin.

Testere bicagi donerken kesinlikle kiymik, talas
veya sikismis aga¢ parcalarini gikarmaya
calismayin.

Arizalar tamir etmek veya sikismis aga¢
parcalarini gikarmak icin daima makineyi
kapatin. - Figi prizden ¢ikarin -.

Kesim yariginin ayari bozuldugunda tezgah
pervazini yenileyin. - Fisi prizden c¢ikarin- .
Donanim degistirme, ayar, 6lgim ve temizleme
calismalari daima motor kapaliyken yapilacaktir.
- Fisi prizden ¢ikarin- .

Motoru calistirmadan 6nce anahtar ve ayar
aletlerinin sokilmus olup olmadigini kontrol edin.
s yerini terk ettiginizde motoru kapatin ve figi
prizden gikarin.

Tamir ve bakim ¢alismalari tamamlandiktan
sonra tim koruma ve glvenlik donanimlari tekrar
yerlerine monte edilecektir.

Uretici firmanin gavenlik, is ve bakim uyarilarina
riayet edilecek ve teknik dzellikler béliminde
belirtilen boyutlara uyulacaktir.

Gecerli kazalari 6nleme ydnetmelikleri ve diger
genel is glvenligi ydnetmeliklerine riayet
edilecektir.

Kabloyu kullanim amaci diginda kullanmayin!
Ayakta saglam ve dengeli durun.

Aletin muhtemel hasarlari olup olmadigini kontrol
edin!

Aleti kullanmaya devam etmeden énce koruma
donanimlari ve hafif hasarl pargalarin
fonksiyonlari yerine getirip getirmediklerini
kontrol edin.

Hareket eden pargalarin mikemmel ¢aligip
calismadigini, sikismadigini veya pargalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aletin
dizenli galismasini saglamak amaciyla tim
parcalar dogru sekilde monte edilecektir.

Hasarli koruma donanimlari ve pargalar,
kullanma kilavuzunda farkli bir sekilde
aciklanmamigsa, talimatlara uygun sekilde yetkili
servisler tarafindan tamir edilecek veya
degistirilecektir.

Hasarli salterlerin yetkili servisler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu alet gecerli olan glivenlik ydnetmeliklerine
uygundur. Tamirler yalnizca uzman elektrik
personeli tarafindan yapilacak; tamirlerde orijinal
parcalar kullanilacaktir, aksi takdirde kullanicinin
caligirken kaza yapma tehlikesi vardir.

Gerekli oldugunda kisisel koruma donanimlari
kullanin. Bu donanimlar sunlardir:

- isitme kaybi riskine karsi kulaklik;

- Tehlikeli toz teneffiis etme riskini azaltmak igin
toz maskesi.

- Testere bicaklar ve kaba is parcalari ile
calisirken eldiven takin. Testere bigcaklari
mimkiin oldugunda daima bir muhafaza iginde
tasinacaktir.

Kullanici personele girilti olusma sebeplerini
etkileyen sartlar hakkinda bilgi verilecektir
(6rnegin garulti olusmasini azaltacak sekilde
dizayn edilen testere bicaklari, testere bicagi ve
makinenin bakimi).

Koruma donanimi ve testere bigagi dahil olmak
Gizere makine Uzerinde tespit edilen ariza ve
eksiklikler derhal is glivenliginden sorumlu amire
bildirilecektir.

Makinenin transportunda sadece transport
donanimlarini kullanin ve kesinlikle koruma
donanimini transport ve ilgili islemler igin
kullanmayiniz.

Testereyi kullanan herkes testerenin kullanimi,
ayarlanmasi ve kullanim alanlari konusunda
yeterli derecede egitilmis olmalidir.

Uzerinde tel, kablo veya ip yabanci madde
bulunan odunlari kesmeyin.

Sadece keskin testere bigagi kullanin.

Makineyi sadece iyi havalandiriimig mekanlarda
kullanin.

Toz patlamasi islenecek malzemenin tiriine
bagl olarak etkilenir.

is pargasini kesmeye baglamadan énce mevcut
toz emme sistemini ¢aligtirin.

Kullanmig oldugunuz mil halkalar ve testere
bicagi flanslarinin uretici firma tarafindan
kullanim amacina uygun olmasini saglayin.
Kesmek istediginiz odunlari ve ig pargalarini
kesme islemini yapacak kiiginin yanina istifleyin.
Yangin riskini énlemek igin toz ve talaglarin
duzenli olarak temizlenmesi uyarilarini dikkate
ahn.

Makinenin ve tim parcalarinin 6ngorulebilir
kullanim dmrl boyunca transport, montaj,
demontaj, kullanim digi birakma ve hurdaya
¢ikarma esnasinda kontrolsuz bir sekilde
devrilmemesi veya yere dlismemesini saglayin.
Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (gocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak,
kendi glvenlikleri igin tayin edilmis gérevliler
tarafindan gézetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina dair
bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin
verilmistir. Cihaz ile oynamalarini 6nlemek igin
cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmalidir.
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5. Technical data

Asenkron motor: 230V ~50Hz
Gug P: 1500 W S1
Gug P: 2200 W S6 %40
Koruma tiiri: IP 54
Rélanti devri ny: 2860 dev/dak
Testere bicagi: @400 x D 30 x 3 mm
Dis sayisi: 40
Kesme kapasitesi max.: 125 mm
Kesme kapasitesi min.: 25 mm
Agirhk: 37 kg

Calisma tirl S6 %40: Kesintili yiklemeli (durdurma
sliresi 10 dakika) kesintisiz isletme. Motorun asiri
Isinmasini dnlemek i¢in motor sadece, ¢alistirma
suresinin %40 oraninda anma gug ile ¢aligtirlabilir
ve arkasindan caligtirma suresinin %60 oraninda yuk
altinda olmadan calistiriimalidir.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 1870-6 normuna gére

Olculmastur.

mode
Ses basing seviyesi Lya 86.5 dB(A)
Sapma Kpa 4dB
Ses gli¢ seviyesi Lya 97.5 dB(A)
Sapma Ky 4dB
Kulaklik takin.

Calisma esnasinda olusan gurulti isitme kaybina yol

acabilir.

Titresim emisyon degeri a,, < 2.5 m/s®

Sapma K = 1.5 m/s?

Belirtilen degerler emisyon degerleridir ve ayni
zamanda guvenli is yeri degerleri olarak
g6rulmemelidir. Emisyon ve imisyon seviyeleri
arasinda herhangi bir iliski olmamasina ragmen, bu
degerlere dayanarak ek olarak dnlemlerin alinmasinin
gerekli olup olmadigina giivenilir sekilde karar
verilemez. Su anda isyerinde mevcut olan emisyon
seviyesini etkileyebilecek faktorler, etkilerin suiresini,
calisma mekaninin 6zelligini, diger guriltu
kaynaklarini vs. igerir, 6rnegin makinelerin sayisi ve

etraftaki diger islemler.

Guvenilir calisma yeri degerleri ayni sekilde ulkeden
Ulkeye degisebilir. Bu bilgi kullaniciya, tehlikeyi ve riski
daha iyi tahmin etmesine yardimci olmak igin
verilmigtir.

Ses ve titresim emisyonunun asgari diizeye
indirilmesi!

® Sadece mukemmel durumda olan cihazlar
kullanin.

Cihazi dizenli olarak temizleyin ve bakimini yapin.
Calisma tarzinizi makineye goére ayarlayin.
Makineye asir yuklenmeyin.

Gerektiginde makineyi kontrol edin.

Makine kullaniimadiginda kapatin.

Kalan riskler

Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri ve

modeli itibariyle asagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun toz maskesi kullaniimadiginda akcigerlerin
zarar gérmesi.

2. Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme hasarlari.

3. Alet uzun sure boyunca kullanildiginda veya
ybénetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapilimadiginda veya calistirimadiginda el ve kol
titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

6. Odun kesme montaj (Sekil 1-8)

6.1 Enine travers montaji (Sekil 1-3)

Her iki enine traversi (23) i¢ tarafta bulunan her iki
ayaga Sekil 3'de gdsterildigi gibi monte edin. Montaj
icin vida (a), rondela (b), somun (c) ve yayl rondelayi
(f) kullanin.

6.2 Uzunluk dayanaginin montaji (Sekil 1/5/6)
Uzunluk dayanagini (9) besleme salincagindaki (6)
(Sekil 5) 6ngdrilen delik icine yerlestirin ve uzunluk
dayanagini (9) vida (e) ile Sekil 6’da gosterildigi gibi
sabitleyin.

6.3 Salincak uzatmasi montaji (Sekil 1/7/8)
Salincak uzatmasini (10) besleme salincagindaki (6)
(Sekil 7) 6ngdérilen delik icine yerlestirin ve salincak
uzatmasini (10) vida (d) ile Sekil 8’de gosterildigi gibi
sabitleyin.
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6.4 Yay mekanizmasinin montaji (Sekil 4a - 4f)

® Kendinden emniyetli somunu (A) agin ve yay
mekanizmasinin kilavuz borusundaki (C) vidalar
(B) soékun.

@ Kilavuz boru (C) ve yayi (D) kanat elemanindan
(E) sokun.

@ Kilavuz boruyu yay ile alt sehpadaki kanat
elemanindan (F) gegirin.

@ Kilavuz boruyu (C) kendinden emniyetli somun
(A) ve vidalar(B) ile kanat elemanina (E) ve kanat
elemanina (F) sabitleyin.

@ Her calistirmaya baglamadan énce yay
mekanizmasinin fonksiyonunu kontrol edin: Yay,
besleme salincagini testere bicagindan giivenli bir
sekilde digar bastirmalidir, bdylece testere bicad
hareketli testere bicagi tarafindan kaplanmalidir.

® Yay mekanizmasi fonksiyonunda ariza oldugunda
musteri hizmetlerine veya uzman bir servise
basvurun.

7. Calistirmadan 6nce (Sekil 1/9)

@ Tiim giivenlik uyarilari dahil olmak tGzere bu
kullanma talimatinda aciklanan bilgileri
okumadan makinenin kullanilmasi yasaktir! Bu
tiir makinelerin kullanimi ile ilgili tecriibeniz
bulunmadiginda makineyi kullanmadan 6nce
uzman kisilerden bilgi alin.

@ Testereyi ambalajindan ¢ikarin ve transport
hasarinin olup olmadigini kontrol edin.

@ Makinenin sadece acik havada calistiriimasina
izin verilmistir. Makine diiz ve yatay bir zemin
Gzerinde saglam sekilde durmalidir. Makinenin
kurulacagi yerde atiklar, kaygan yerler veya
calisanin ayagini alacak engeller bulunmamalidir.

@ Calistirmadan 6nce tim kapaklarin ve givenlik
tertibatlarinin takilmis olmasi ve testere bicaginin
serbestce donebilmesi zorunludur.

@ Makinenin timu ve kablolarin hasarl ve transport
hasarlari olup olmadigini kontrol edin.

@ Testere bicaginin saglam bagli, kirli, hasarli ve
keskin olup olmadigini kontrol edin. Keskin
olmayan testere bigaklarini bileyin veya degistirin.

@ Tum civata baglantilarinin siki sekilde olup
olmadigini kontrol edin.

@ Yarik elemaninin (11) asinma durumunu kontrol
edin ve gerektiginde degistirin.

@ Besleme salincagi (6) yay tarafindan
kendiliginden baslangi¢ pozisyonuna geri
gelebilmelidir.

@ Makine icinde disar firlayabilecek yabanci madde
bulunup bulunmadigini kontrol edin.

@ Fisin takilacagi priz 30 mA hata akim koruma
salteri ile donatiimig olmalidir.
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8.

Makineyi calistirmadan 6nce aletin tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degeri ile elektrik
sebekesi geriliminin ayni olup olmadigini kontrol
edin.

Dikkat: Testere ile galigirken diger kisiler testereye
emniyetli bir mesafede durmalidir!

Birden fazla odun parcasini veya odun demetini
ayni anda kesmek yasaktir -Yaralanma tehlikesi!
Diz olmayan bikilu odunlari, disa dogru
bukilmus tarafi testere bicagina bakacak sekilde
besleme salincagina (6) yerlestirin.

Besleme salincaginda (6) kesilecek odunlarin
dénmesini engelleyen kancalar (12) bulunur.
Acik/Kapal salterine (Z) basmadan 6nce testere
bicaginin (4) dogru sekilde monte edilip
edilmedigini ve hareket eden parcalarin serbest
hareket edip etmedigini kontrol edin.

Her kullanimdan 6nce testere bicagi makine
kapatildiktan sonra 10 saniyeden az bir strede
durup durmadigini kontrol edin.

Frenleme siresi 10 saniyeden fazla surdigiinde
makineyi kullanmayin ve frenin musteri hizmetleri
veya uzman bir servis tarafindan kontroil
edilmesini saglayin.

Kullanim / Galistirma

8.1 Kesme (Sekil 10, 14)

Kesilecek malzemeyi besleme salincagi (6) igine
yerlestirin.

Yesil digmeye (13) basilarak testere
cahistirilabilir. Testerenin tam ¢alisma devrine
erismesini bekleyin.

Salincag: (6) iki elinizle sapindan (8) tutun ve
testere bicagina (4) dogru hareket ettirin.
Salincaga (6) bastirdiginizda testere bigagt,
testere bicagi korumasi (3) tarafindan devreye
girer.

Besleme salincagini (6), motor devri disecek
derecede bastirmayin.

Kesme islemi tamamlandiktan sonra salincag: (6)
tekrar tam olarak baglangi¢ pozisyonuna geri
getirin.

Kesilmis olan malzemeyi salincak (6) bélimunden
uzaklastirin.

Testereyi kapatmak icin kirmizi dugmeye ,0“ (14)
basin.
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8.2. Testere bicaginin degistirilmesi (Sekil 11-13)

Dikkat! Fisi prizden cikarin!

Testere bicagini degistirmeden 6nce sogumasini
bekleyin!

Testere bicagini temizlemek icin yanici sivi
kullanmayin.

Testere bicaklari ile calisirken daima is eldiveni
takin. Yaralanma tehlikesi!

@ Koruma sacindaki (16) civatayi (15) anahtar (17)
ile s6kuin ve koruma sacini ¢ikarin.

@ Anahtari (18) dis flanga (19) takin ve karsidan
tutun, sonra anahtar (17) ile somunu (20) saat
yéninin tersine déndurerek agin.

® Somun (20) ve dis flansi (19) testere milinden (21)
cikarin.

@ Bu durumda testere bicag (4) testere milinden
(21) cikarilabilir.

@ li¢ flans (22), dis flang (19) ve somunu (20) itinal
bir sekilde temizleyin.

@ Yeni testere bicagini sékme yéninin tersi
yénunde tekrar monte edin ve somunu (20) sikin.
Onemli: Somunu takim veya takim uzatmasi
iizerine vurara sikmayin! Testere bicaginin (4)
dogru donme yoniine dikkat edin!

@ Kapak sacini (16) vidalar (15) ile tekrar sabitleyin.

o Dikkat! Makien lizeriinde takili olan anahtarlari
s6kmeyi unutmayin!

9. Bakim, Temizlik, Onarim

Dikkat! Fisi prizden cikarin.

Makine Uzerindeki pislikler dizenli olarak
temizlenecektir. Temizleme iglemi icin farag veya
temizleme bezi kullanin. Testere bicaginin
asinmasini dizenli olarak kontrol edin. Testere uzun
sUre kullaniimayacaginda testere bicagi hafifge
yaglanacaktir.

Kérelmis olan testere bigaklari bilenecektir. Testere
bicaklarina recine bulagtiginda bigagi temizleyin!
Tum civata baglantilarinin siki sekilde olup
olmadigini dizenli olarak kontrol edin.

Saplarin regine, yag veya gres ile kirlenmemis ve
kuru olmasini saglayin. Temizleme igleminde tahrig
edici malzeme kullanmayin.

Testere korumasiz mekanlar veya agik havada
depolandiginda lizeri branda ile értiilecektir. Ozellikle
motor ve salteri sudan koruyun.

Dikkat: Elektrikli aletler lizerinde yapilacak
onarim ¢alismalari sadece uzman elektrik
personeli tarafindan yapilacaktir!

Yedek parca siparisinde asagida aciklanan bilgiler
verilecektir:

o Cihaz tipi

@ Cihazin parga numarasi

@ Cihazin kod numarasi

@ Iistenilen yedek parganin yedek parca numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette www.isc-
gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir

10. Yedek parca siparisi

11. Depolama

Alet ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona kargi
korunakli ve ¢gocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal saklama sicakligi 5 ve 30°C
arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin.

12. Disposal and recycling

Transport hasarlarini énlemek igin aksesuar bir
ambalaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir.

Aksesuar 6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli
malzemelerden meydana gelir.

Arizali pargalar 6zel atik bertaraf etme sistemine
verin. Bu sistemin nerede oldugunu bayinizden veya
yerel yénetimlerden 6grenebilirsiniz!
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®
®
&

+ADVARSEL - Les bruksanvisningen for a redusere faren for personskader*

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stay, kan dette fare til redusert harsel.

Bruk stovmaske.
Nar du arbeider med tre og andre materialer, kan det oppsta helseskadelig stev. Det er ikke tillatt
& bearbeide asbestholdig materiale med maskinen!

Bruk vernebriller.
Under arbeidet oppstar det gnister, eller det kan bli slynget ut fliser, spon og stev fra maskinen,
og dette kan fore til at man blir blind.

OBS! Fare for personskader!
Ikke grip inn i sagbladet mens det er i gang.

Bruk hansker nar du handterer sagblader og ru materialer.
Ma ikke utsettes for regn! Ma ikke utsettes for regn og veete.

Kople umiddelbart pluggen fra stramnettet hvis nettkabelen har fatt skader eller er kappet av.
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A o0Bs!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og
materielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / denne sikkerhetsinstruksen. Ta
godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til enhver
tid har informasjonen til radighet. Dersom du gir
utstyret videre til en annen person, ma du ogsa
sarge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi patar
oss intet ansvar for ulykker eller skader som matte
oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Beskrivelse av utstyret (fig. 1)

1 Motor

2 Sagbladbeskyttelse, stasjonaer
3 Sagbladbeskyttelse, bevegelig
4  Sagblad

5 Ramme

6 Matevippe

7  Plugg-/bryterkombinasjon

8 Handtak

9 Lengdeanlegg

10 Vippeforlengelse

2. Inkludert i leveransen

o Vedkappsag

@ HM - sagblad

e Verktoy for & skifte sagblad
@ Bruksanvisning

3. Formalstjenlig bruk

Vedkappsagen brukes til & kappe ved med tillatte
dimensjoner pa tvers (se de teksniske data) i en
matevippe som svinges inn mot sagbladet. Denne
maskinen er bare beregnet pa utenders bruk, og den
skal betjenes av én person. Andre personer ma
holde tilstrekkelig avstand til maskinen under bruk.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er
beregnet pa.

All annen bruk som gar ut over dette blir regnet for &
veere ikke-forskriftsmessig. Produsenten patar seg
intet ansvar for noen form for materielle skader eller
personskader som matte resultere av slik bruk. For
slike skader er ene og alene
brukeren/maskinpasseren ansvarlig. Det er bare
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tillatt & bruke sagblader som er egnet for maskinen
(HM- eller CV-sagblader). Det er forbudt & bruke
HSS-sagblader og alle typer kappeskiver.
Forskriftsmessig bruk inkluderer ogsé at
sikkerhetsinstruksjonene, monteringsveiledningen og
instruksjonene om bruk i bruksanvisningen blir fulgt.
Personer som betjener og vedlikeholder maskinen,
ma veere fortrolige med maskinen og ha fatt
instruksjon i de mulige farene. Utover dette skal
gjeldende ulykkesforebyggende forskrifter
overholdes strengt. Andre allmenngyldige regler
innen arbeidsmedisinske og sikkerhetstekniske
omrader skal overholdes.

Hvis det utferes endringer pa maskinen, oppheves

produsentens produktansvar og ansvar for skader

som matte oppsta.

Selv om maskinen brukes forskriftsmessig, kan man

ikke helt utelukke spesielle resterende risikofaktorer.

P& grunn av maskinens konstruksjon og oppbygning

kan fealgende risikoer oppsta:

@ Beroring av sagbladet i det sagomradet som ikke
er beskyttet.

® Man kan gripe inn i sagbladet mens det er i gang
(personskader ved at man skjeerer seg)

@ Tilbakeslag av arbeidsstykker og deler av

arbeidsstykker.

Brudd pa sagbladet.

Deler av sagbladet med feil kan bli slynget ut.

Harselskader hvis man ikke bruker det

ngdvendige horselsvern.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er
beregnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig.
Produsenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ansvarlig.

Veer oppmerksom pé at vart utstyr ikke er konstruert
for bruk innen nzeringsliv, handverk eller industriell
bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. Vi gir ingen
garanti dersom maskinen brukes i naeringslivet,
handverks- eller industribedrifter, eller blir brukt til
arbeider som kan likestilles med en slik bruk.
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4. Viktige merknader

Les ngye gjennom bruksanvisningen og folg
instruksjonene. Ved hjelp av denne
bruksanvisningen ma du gjore deg fortrolig med
maskinen, den korrekte bruken av den og med
sikkerhetsinstruksene.

A Sikkerhetsinstrukser

@ Advarsel: Nar man arbeider med elektrisk verktay,
ma de grunnleggende sikkerhetsforskriftene
overholdes for & utelukke risikoer for brann,
elektrisk stat og personskader.

@ Folg alle disse instruksjonene far og mens du
arbeider med sagen.

@ Ta godt vare pa disse sikkerhetsinstruksene.

o lkke bli utsatt for elektrisk stat! Unnga
kroppskontakt med jordete deler.

@ Maskiner som ikke er i bruk ber oppbevares pa et
tort, avlast sted og utenfor barns rekkevidde.

@ Sorg for at verktoyet holdes skarpt og rent, slik at
du kan arbeide bedre og trygggere med det.

@ Kontroller kabelen til verktoyet med jevne
mellomrom. Hvis den skulle veere skadet, ma du
fa en autorisert fagmann til & skifte den ut.

@ Kontroller skjoteledningene med jevne mellomrom
og skift dem ut hvis de er blitt skadet.

@ Utendars ma du kun bruke hertil godkjente og
tilsvarende merkede skjoteledninger.

@ Veer oppmerksom pa det du gjer. Ta fatt pa
arbeidet pa fornuftig mate. Bruk ikke verktayet
hvis du er trett.

o lkke bruk verktoy der det ikke er mulig & sla
bryteren pa og av.

@ Advarsel! Hvis du benytter andre redskaper eller
annet tilbehor, kan det vaere fare for
personskader.

o Trekk alltid ut nettpluggen nar det skal utfares
justeringer og vedlikeholdsarbeider.

@ Gi sikkerhetsinstruksjonene videre til alle personer
som arbeider med maskinen.

@ Forsiktig! P& grunn av det roterende sagbladet er
det fare for & skade hender og fingre.

@ Maskinens PA/AV-bryter (Z) er utstyrt med
sikkerhetsbryter som hindrer at maskinen startes
igjen etter svikt pa spenningen eller strambrudd.
Etter svikt pa spenningen eller strambrudd starter
ikke maskinen igjen for etter at du har trykket inn
PA-bryteren.

e For du setter maskinen i drift, ma du kontrollere at
spenningen pa maskinens merkeplate stemmer
overens med nettspenningen.

@ Hvis det kreves bruk av en skjgteledning, ma du
forvisse deg om at skjoteledningens tverrsnitt er

tilstrekkelig stort for sagens stromforbruk. Minste
tverrsnitt 1,5 mm?, fra 20 m kabellengde: 2,5 mm?.

Kabeltrommelen skal kun brukes i avrullet tilstand.
Kontroller nettkabelen. Ikke bruk stremledninger
med feil eller skader.

Bruk ikke kabelen til & trekke pluggen ut av
stikkontakten. Utsett ikke kabelen for varme, olje
og skarpe kanter.

Ikke utsett sagen for regn og ikke bruk maskinen i
fuktige eller vate omgivelser.

Sorg for god belysning.

Sagen skal ikke brukes i neerheten av brennbare
veesker eller gasser.

Bruk egnede arbeidskleer! Vidtsittende kleer eller
smykker kan bli revet med av det roterende
sagbladet.

Nar man arbeider utenders, anbefales det &
sklisikkert skotay.

Bruk harnett hvis du har langt hér.

Unnga & innta unormale holdninger med kroppen.
Brukeren ma ha fylt 16 ar.

Hold barn pa avstand fra en maskin som er koplet
til nettet.

Hold arbeidsplassen fri for treavfall og deler som
ligger og slenger.

Uorden i arbeidsomradet kan fore til ulykker.

Ikke la andre personer bergore verktoyet eller
nettkabelen, spesielt ikke barn. Hold slike
personer pa avstand fra arbeidsplassen.
Oppmerksomheten til personer som arbeider med
maskinen, ma ikke avledes.

Veer oppmerksom pa motorens og sagbladets
dreieretning. Bruk bare sagblader med en maks.
godkjent hastighet som ikke er lavere enn maks.
spindelhastighet for vedkappsagen og det
materialet som skal sages.

Sagbladene (4) ma ikke under noen omstendighet
bremses ved at man presser mot dem fra siden
etter at drivverket er slatt av.

Monter kun skarpe sagblader (4) som er fri for
sprekker og deformasjoner.

Ikke bruk sirkelsagblader (4) av hoylegert
hurtigstal (HSS -stal).

Bruk bare sagblader som produsenten har
anbefalt, og som er i samsvar med EN-847-1.
Sagblader (4) med feil ma skiftes ut eyeblikkelig.
Ikke bruk sagblader som ikke svarer til de
merkedata som er angitt i denne
bruksanvisningen.

Det er ikke tillatt & demontere eller sette ut av
funksjon sikkerhetsinnretningene pa maskinen.
Skift ut nedslitte spaltekiler.

Arbeidsstillingen ma alltid veere pa siden av
sagbladet.

Ikke belast maskinen sa mye at den stanser.
Pass pa at avkappede trestykker ikke blir grepet
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av sagbladets tannkrans og slynget ut til siden.

o Du ma aldri fierne lose fliser, spon eller

inneklemte tredeler mens sagbladet roterer.

@ Sla alltid av maskinen for & utbedre feil eller for &

fierne trestykker som har klemt seg fast. - Trekk ut
nettpluggen -

Skift ut spaltekilen nar sagespalten er blitt utvidet.
Trekk ut nettpluggen -

Det er bare tillatt & utfore omstillinger, samt
arbeider med innstillinger, malinger og rengjering,
nér motoren er stanset. - Trekk ut nettpluggen -

@ Kontroller at ngklene og justeringsverktoyet er

fiernet, for du starter maskinen.

e Sla av motoren og trekk ut nettpluggen nar du

forlater arbeidsplassen.

@ Alle verne- og sikkerhetsinnretninger ma

monteres igjen straks etter at reparasjon eller
vedlikehold er ferdig avsluttet.

@ Produsentens sikkerhets-, arbeids- og

vedlikeholdsinstruksjoner, og de dimensjoner som
er angitt i de tekniske data, ma overholdes.

@ Gjeldende ulykkesforebyggende forskrifter og

andre, allment anerkjente sikkerhetstekniske
regler m& overholdes.

o lkke bruk kabelen til formal den ikke er beregnet

pal

Sorg for & sté stabilt og hold alltid likevekten.

Kontroller verktayet for eventuelle skader!

Kontroller sikkerhetsanordningene eller deler med

eventuelle lette skader omhyggelig for upaklagelig

og forskriftsmessig funksjon for du fortsetter
bruken av verktoyet.

@ Kontroller om funksjonen til bevegelige deler er
upéklagelig, at delene ikke har kilt seg fast eller er
blitt skadet. Alle deler ma veere korrekt monterte
og oppfylle alle gjeldende krav, slik at man er
garantert at verktoyet fungerer forskriftsmessig
under drift.

@ Skadete sikkerhetsanordninger og deler ma
umiddelbart repareres eller skiftes ut
forskriftsmessig av et autorisert spesialisert
verksted, hvis det ikke er opplyst om noe annet i
bruksanvisningen.

@ Fa et kundeserviceverksted til & skifte ut skadede
brytere.

@ Dette verktoyet svarer til gjeldende
sikkerhetsforskrifter. Reparasjoner skal kun
utfores av en autorisert elektriker. Det skal brukes
original-reservedeler. | motsatt fall kan det oppsta
ulykker for brukerne.

@ Bruk egnet personlig verneutstyr om ngdvendig.
Det kan inkludere:

- Horselsvern for & unnga risikoen for & bli
tunghort.

- Pustevern for & unnga risikoen for & puste inn
farlig stov.
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- Bruk hansker nar du handterer sagblader og ru
materialer. Sagbladene ma til enhver tid, s& sant
dette er praktisk mulig, bzeres i en beholder.
Personen som betjener maskinen méa informeres
om de betingelser som pavirker stoyutviklingen
(f.eks. sagblader som er konstruert for & redusere
stoyutvikling, stell av sagblader og maskin).

Feil pa maskinen, og herunder ogsa
sikkerhetsinnretningene og sagbladet, skal
rapporteres til den personen som er ansvarlig for
sikkerheten, sa snart de oppdages.

Under transporten av maskinen skal kun
transportinnretningene benyttes.
Sikkerhetsinnretningene skal aldri benyttes til
ha&ndtering og transport.

Alle personer som betjener maskinen, ma ha fatt
adekvat oppleering i bruken, innstillingen og
betjeningen av maskinen.

Du mé ikke sage i materiale som inneholder
fremmedlegemer, f.eks. staltrad, kabler eller
ledninger.

Bruk bare skarpe sagblader.

Bruk maskinen bare i godt ventilerte omrader.
Eksponeringen overfor stov pavirkes av hvilken
type materiale det er som bearbeides.

Dersom du har installert et eksternt
avsugingsanlegg, ma du kople dette inn for du
starter bearbeidningen.

Kontroller at alle de spindelringer og sagflenser
som du bruker, er egnet for bruksformalet i
samsvar med produsentens opplysninger.
Plasser stablene av arbeidsstykker og de
individuelle arbeidsstykkene som skal bearbeides
i neerheten av brukerens vanlige arbeidsplass.
Folg instruksjonene om regelmessig rengjering og
fierning av spon og stev for & unnga risiko for
brann.

Sorg for at maskinen, inkl. maskinens
komponenter, i lopet av hele maskinens antatte
levetid ikke pa ukontrollert mate kan velte, falle
ned eller sette seg i bevegelgse under transport,
montering, demontering, nar maskinen gjgres
ubrukelig, eller nar den skrotes.

Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes av
personer (herunder barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller
som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med
mindre dette skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de instrueres
av denne personen i bruken av maskinen. Barn
bar holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med maskinen.



‘ ‘AnIeitung_H_BW_400_SPK7_2_ 07.08.12 09:57 Seit

5. Tekniske data

Vekselstromsmotor: 230V ~50 Hz
Effekt P: 1500 W S1
Effekt P: 2200 W S6 40%
Innkapsling: IP 54
Ubelastet turtall n,: 2860 min-1
Sagblad: @400 x D 30 x 3 mm
Antall tenner: 40
Klippeytelse, maks.: 125 mm
Skjeereytelse, min.: 25 mm
poids : 37 kg

Driftsméate S6 40 %: Kontinuerlig drift med
motorstansbelastning (innkoplingsvarighet 10 min).
For at motoren ikke skal oppvarmes mer enn det som
er tillatt, kan motoren drives med angitt nominell
effekt i 40 % av innkoplingstiden. Deretter ma den
drives uten belastning i 60 % av innkoplingstiden.

Stoy og vibrasjoner

Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar med
EN 1870-6.

Drift
Lydtrykkniva L,a 86,5 dB(A)
Usikkerhet K,z 4 dB
Lydeffektniva Ly 97,5 dB(A)
Usikkerhet Kya 4 dB

Bruk horselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert horsel.

Emisjonsverdi for vibrasjoner a,, <2,5 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

De angitte verdiene er emisjonsverdier og ma derfor
ikke ngdvendigvis veere sikre faktiske verdier for stay
pa arbeidsplassen. Selv om det finnes en korrelasjon
mellom emisjons- og immisjonsnivéaer, kan man ikke
avlede palitelig fra dette om det er nedvendig med
ekstra forsiktighetsregler eller ikke. Faktorer som kan
ha innvirkning pa det til enhver tid radende
immisjonsniva pa arbeidsplassen inkluderer
pavirkningens varighet, de spesielle forhold i
arbeidsrommet, andre lydkilder osv., f.eks. antall
maskiner og andre tilgrensende arbeidsprosesser. De

palitelige arbeidsplassverdiene kan likeledes variere
fra land til land. Denne informasjonen skal imidlertid
gjere brukeren i stand til & kunne foreta en bedre
vurdering av fare og risiko.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til et
minimum!

® Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten skader.
@ Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.

Tilpass din arbeidsmate maskinen.

Overbelast ikke maskinen.

Sarg ved behov for & f& maskinen undersokt.

Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet

forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen

resterende risikoer. Folgende risikoer kan oppsta

i forbindelse med konstruksjonen til og

utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en egnet
stovmaske.

2. Hoarselsskader dersom man ikke bruker egnet
herselsvern.

3. Helseskader som kan resultere av vibrasjonene
som hand/arm belastes med, dersom maskinen
brukes over et lengre tidsrom, eller dersom den
ikke brukes og vedlikeholdes forskriftsmessig.

6. Montering av vedkappsagen
(figur 1-8)

6.1 Montering av tverrstottende (figur 1-3)

Fest de to tverrstottene (23) til de to innvendige
fottene, som vist pa figur 3. Bruk i denne forbindelse
skruene (a), underlagsskivene (b), samt mutrene (c)
og laseskiven (f).

6.2 Montering av lengdeanlegget (figur 1/5/6)
Skyv lengdeanlegget (9) inn i den hertil tiltenkte
apningen pa matevippen (6) (figur 5) og fest
lengdeanlegget (9) med skruen (e), som vist pa figur
6.

6.3 Montering av vippeforlengelsen (figur 1/7/8)
Skyv vippeforlengelsen (10) inn i den hertil tiltenkte
apningen pa matevippen (6) (figur 7) og fest
vippeforlengelsen (10) med skruen (d), som vist pa
figur 8.
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6.4 Montering av fjzermekanismen (figur 4a - 4f)

~

Apne de selviasende mutrene (A) og fiern
skruene (B) pa fjzermekanismens fgringsrer (C).
Ta feringsreret (C) og fjzeren (D) av lasken (E).
For foringsreret med fjgeren gjennom lasken (F)
pa understellet.

Skru feringsreret (C) fast pa lask (E) og lask (F)
med de selvldsende mutrene (A) og skruene (B).
Kontroller for hver bruk at fisiermekanismen
fungerer slik den skal: Fjeeren ma presse
matevippen palitelig bort fra sagbladet, slik at
sagbladet tildekkes av det bevegelige
sagbladdekslet.

Dersom det finnes feil pa funksjonen til
fizermekanismen, ma du henvende deg til
kundeservice eller et spesialisert verktsted.

. lgangsetting (fig. 1/9)

Det er forbudt a ta i bruk denne maskinen
uten at man pa forhand har satt seg inn i
bruksanvisningen med alle
sikkerhetsinstruksjonene! Dersom du ikke
har erfaring med a handtere denne type
maskiner, ber du innehente hjelp fra en
kyndig person.

Pakk ut sagen og kontroller om det eventuelt
finnes transportskader pa den.

Det er kun tillatt & bruke maskinen utenders.
Maskinen skal sta stabilt pa et vannrett, jevnt
underlag. Bakken rundt maskinen ma veere fri for
avfall, glatte overflater eller snublefeller.

Alle deksler og sikkerhetsanordninger ma veere
forskriftsmessig montert, og sagbladet ma kunne
rotere fritt.

Kontroller hele maskinen og alle kablene for
eventuelle transportskader.

Kontroller at sagbladet sitter forsvarlig fast, ikke
er tilsmusset, skadet, og kontroller at det er
skarpt. Slgve sagblader ma slipes eller skiftes ut.
Kontroller at alle skruforbindelser sitter forsvarlig
fast.

Kontroller spaltekilene (11) med henblikk pa
slitasje og skift dem ut ved behov.

Matevippen (6) ma& ga automatisk tilbake til
utgangsposisjon.

Kontroller maskinen med henblikk pa eventuelle
uvedkommende gjenstander som kan bli slynget
ut av den.

Strgmkilden méa veere sikret med en jordfeilbryter
med feilstrom pa 30 mA.

Far du kopler til maskinen, ma du forvisse deg
om at opplysningene pa merkeplaten stemmer
overens med tilsvarende opplysninger for nettet.
OBS: Det er tvingende ngdvendig at andre
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8.

personer holder tilstrekkelig avstand til sagen
under bruk!

Det er ikke tillatt & sage flere trestykker eller
bunter samtidig - fare for personskader! Krumme
trestykker ma legges i matevippen (6) slik at den
krumme siden vender utover mot sagbladet.
Matevippen (6) for materialet som skal sages, er
utstyrt med mothake (12). Denne hindrer at
materialet vrir seg.

For du betjener PA/AV-bryteren (Z), ma du
kontrollere at sagbladet (4) er korrekt montert, og
bevegeligheten til de bevegelige delene.
Kontroller for hver bruk at sagbladet stanser helt
pa mindre enn 10 sekunder etter at maskinen
slés av.

Du ma ikke lenger bruke maskinen dersom
bremsetiden tar mer enn 10 sekunder. Sgrg da
for at kundeservice eller et spesialisert verksted
kontrollerer bremsen.

Betjening / drift

8.1 Saging (fig. 10, 14)

Legg materialet som skal sages i matevippen (6).
Sagen kan slas pa ved at man trykker pa den
gronne tasten (13). Vent til full
omdreiningshastighet er nadd.

Ta tak i matevippen (6) med begge hender pa
handtaket (8) og for den mot sagbladet (4).

Ved a presse ned matevippen (6) frigis sagbladet
av sagbladdekslet (3).

Ikke bruk sa stor kraft p4 matevippen (6) at
motorens omdreiningshastighet synker.

Nar sagingen er utfgrt, ma matevippen (6) bringes
fullstendig tilbake til utgangsposisjon igjen.

Fjern kappet materiale fra matevippen (6).

Den rgde "0"-tasten (14) ma trykkes for & sla
sagen av igjen.
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8.2. Utskiftning av sagblad (fig. 11-13)

OBS: Trekk ut nettpluggen!

La sagbladet bli kaldt for du skifter det ut!

Ikke bruk brennbare vaesker for a rengjore
sagbladet.

Bruk alltid arbeidshansker nar du skal handtere
sagblader. Fare for personskader!

@ Fjern skruene (15) pa beskytelsesplaten (16) med
nokkelen (17) og ta beskyttelsesplaten av.

o Sett tappnokkelen (18) pa den utvendige flensen
(19) og hold imot. Lasne deretter mutteren (20)
mot urviseren med nokkelen (17).

@ Ta mutteren (20) og den utvendige flensen (19) av
sagakselen (21).

o Na kan sagbladet (4) demonteres fra sagakselen
(21).

@ Rengjor den innvendige flensen (22), den
utvendige flensen (19) og mutteren (20)
omhyggelig.

@ Monter det nye sagbladet igjen i motsatt
rekkefolge og trekk mutteren (20) forsvarlig til
igjen.

Viktig: Mutteren ma ikke trekkes til ved hjelp
av slag mot verktoyet eller
verktoyforlengelsene!

Kontroller at sagbladet (4) roterer rett vei!

@ Fest beskyttelsesplaten (16) igjen med skruene
(15).

e OBS! Du ma ikke glemme a fjerne verktgyet
ditt!

9. Vedlikehold, rengjoring, reparasjoner

OBS! Trekk ut nettpluggen.

Smuss skal fiernes fra maskinen med jevne
mellomrom. Bruk i denne forbindelse en feiekost eller
en klut. Kontroller med jevne mellomrom sagbladet
for slitasje. Sagbladet ma oljes inn med litt olje
dersom sagen er stanset i lengre perioder.

Slove sagblader ma slipes. Rengjor sagblader som
er tilsmusset med harpiks!

Kontroller med jevne mellomrom at alle
skruforbindelser sitter forsvarlig fast.

Hold handtakene terre og fri for harpiks, olje eller
tilsmussing av fett. Ikke bruk etsende
rengjeringsmidler til rengjeringen. Sagen ma dekkes
til med presenning nér den star i ubeskyttede rom
eller utenders. Pass seerlig pa a beskytte motoren og
bryteren mot & komme i kontakt med vann.

OBS: Reparasjoner pa elektroverktgy skal bare
utfores av en autorisert elektriker!

Nar man bestiller reservedeler, bar falgende
opplysninger angis:

® Maskintype

® Maskinens artikkelnummer

@ Maskinens identifikasjonsnummer

@ Reservedelsnummeret til den reservedel som
behgves Du finner aktuelle priser og informasjon
under www.isc-gmbh.info

10. Bestilling av reservedeler

11. Lagring

Lagre maskinen og tilbeheret pa et morkt, tort og
frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for barn. Den
optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og 30 °C.
Oppbevar elektroverktayet i originalemballasjen.

12. Avfallsbehandling og gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff og
kan dermed brukes om igjen, eller den kan fores
tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og tilbehoret
bestar av ulike materialer, f.eks. metall og
kunststoffer. Defekte komponenter skal leveres inn til
deponier for spesialavfall. Be en spesialisert
forhandler eller kommuneadministrasjonen om
informasjon!
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Teekislysing

Innihald

Tileetlud notkun

Mikilveeg tilmeeli
Teeknilegar upplysingar
Samsetning eldividarsagar
Fyrir notkun

Notkun / styring

Umhirda, hreinsun, vidgerd

. Péntun varahluta
. Geymsla
. Férgun og endurnotkun
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,VARUD — lesid notandaleidbeiningarnar til pess ad takmarka haettu & slysum*

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Notid rykhlif.
Vid vinnu med vid og 6nnur efni getur myndast heilsuskadlegt ryk. Pad er bannad ad vinna med
efni sem innihalda asbest me0 pessu teeki!

Notid hlifdargleraugu.
Vid vinnu me0 pessu teeki myndast neistar, spaenir og ryk sem kastast fra teekinu og geta valdio
sjonleysi.

Varud! Slysahaetta!
Gripid ekki i sagarblad sem snyst.
Notid avalt vinnuvettlinga pegar ad sagabl6d eru handfjétlud.

Setjid teekid ekki ut i rigningu! HIifi® gegn rigningu og bleytu.

Takid taekid tafarlaust ur sambandi vid straum ef ad rafmagnsleidsla pess skemmist eda klippist i
sundur.
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A varga!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatridi sem fara
verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og skada.
Lesid pvi notandaleidbeiningarnar /
Oryggisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar
leidbeiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar /
Oryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu ef
pad er afhent 68rum. Vid tdkum enga abyrgd a slysum
eda skada sem hlotist getur af notkun sem ekki er
nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

—

. 1. Teekislysing (mynd 1)

Motor
Sagarbladshlif, fost
Sagarbladshlif, hreyfanleg
Sagarblad
Taekisgrind
Efnisskuffa
Rofi og innstunga
Haldfang
Langsum-styring

0 Brettisframlenging

- O©OoONOOOHA~WN =

2. Innihald

o Eldividarstg

o HM-sagarblad

@ Verkfeeri til sagarbladaskipta

@ Notandaleidbeiningar framleidanda

3. Tilaetlud notkun

Eldividarségin er aetlud til pess ad saga pvert i eldivid
i leyfilegum lengdum (sja teeknilegar upplysingar) a
efnisskuffu sem hallanleg er ad sagarbladinu. bPetta
teeki er eingdngu eetlad til pess ad nota utandyra af
einni persoénu i einu. Adrar persénu verda ad halda sig
i heefilegri fjarleegd @ medan ad notkun stendur.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir.

Oll 6nnur notkun sem fer Gt fyrir tileetlada notkun er
ekki tileetlud notkun. Vegna skada eda meidsla sem
par af hljétast er abyrgdaradilinn. Notandi / sa sem
notar taekid og ekki framleidandi. Eingdngu ma nota
leyfileg sagarbl6d i petta teeki (HM- eda CV-
sagarbl6d). Notkun & HSS-sagarbl6dum og
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skurdarskifum er stranglega bénnud.

Hluti af réttri notkun pessa teekis er einnig ad fara eftir
oryggisleidbeinungunum,
samsetningarleidbeiningunum og tilmeelum i
notandaleidbeiningunum.

Persénur sem nota petta teeki og hirda um pad verda
ad hafa kynnt sér pessar upplysingar og mégulegar
heettur. Auk pess verdur einnig ad fara eftir gildandi
reglum og l6gum sem varda slysaheettu. Fara verdur
eftir gildandi reglum og I6gum sem varda vinnuéryggi
og vinnuheilsu.

Ef framkvaemdar eru breytingar a pessu taeki fellur 6lI

abyrgd framleidanda ur gildi, par & medal abyrgd

vardandi slys eda skada.

Pratt fyrir rétta notkun er ekki haegt ad utiloka

fullkomlega allar haettur. Vegna uppbyggingarlags

pessa taekis getur avallt verid haetta & eftirfarandi

atridum:

@ Contatto con la lama nella zona non coperta.

® Snerting vid sagarblad & pvi sveedi sem
sagarbladinu er ekki hlift.

® AJ gripid sé i sagarblad (heetta a
skurdarmeidslum)

@ Bakslag a verkstykki og hlutum verkstykkis.

® Brotasagarbladi.

@ Hiutar af gélludu eda skemmdu sagarbladi geti
kastast fra teekinu.

@ Heyrnarskadi ef heyrnahlifar eru ekki notadar.

betta tacki ma einungis nota i pau verk sem pad er
framleitt fyrir. Oll dnnur notkun sem fer Ut fyrir tileetlada
notkun er ekki tilaetlud notkun. Fyrir skada og slys sem
til kunna ad verda af peim s6kum, er eigandinn /
notandinn abyrgur og ekki framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hdnnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika

notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

4. Mikilvaeg tilmeeli

Lesid vinsamlegast allar notandaleidbeiningarnar
vandlega og farid eftir peim tilmaelum sem par eru
tekin fram. Leerid ad nota teekid rétt og 6rugglega med
notandaleidbeiningunum og éryggisleidbeiningunum.
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A Oryggisleidbeiningar

Varud: Ef rafmagnsverkfaeri eru tekin til notkunar,
verdur ad fara eftir grundvallarreglum vardandi
slysavarnir til pess ad takmarka haettu a eldi,
raflosti og meidslum a folki.

Farid eftir pessum leidbeiningum adur en ad
sdgin er tekin til notkunar og einnig @ medan ad
hun er i notkun.

Geymid pessar 6ryggisleidbeiningar vel.

HiIifid ykkur gagnvart rafmagni! Fordist
likamssnertingu vid jardtengda hluti.

Geyma eetti teeki sem ekki eru i notkun a purrum,
leestum stad par sem ad bdrn na ekki til.

Haldid verkfaerum beittum og hreinum til ad
tryggja betri og éruggari vinnu.

Yfirfarid reglulega rafmagnsleidslu taekisins og
|atid vidurkenndan fagadila skipta um hana ef hun
hefur ordid fyrir skemmdum.

Yfirfarid reglulega framlengingarleidslur og skiptid
um peer ef paer hafa ordid fyrir skemmdum.

Notid einungis framlengingarleidslur utandyra
sem aetladar eru til pess og ef ad paer beri stimpil
sem gefur pad til kynna.

Haféu hugann vid pad sem pu ert ad gera. Vinnid
vinnuna skipulega. Noti® teekid ekki ef pid erud
preytt.

Notid ekki verkfeeri sem ekki er haegt ad
gangsetja eda sldkkva a pvi med héfudrofa pess.
Varud! Notkun & utanadkomandi itélum og
aukahluta getur pytt slysahaettu fyrir notanda.
Takid teekid avallt ur samandi vid straum adur en
ad pad er stillt eda hirt er um pad.

Latid alla adila sem vinna med pessu teeki fa
Oryggisleidbeiningarnar.

Var(id! A medan ad sagarblad snyst er slysahaetta
a héndum og fingrum.

Hofudrofi (Z) taekisins er utbuinn éryggiseiningu
sem kemur i veg fyrir ad teekid fari sjalfkrafa i
gang eftir ad pad hefur ordid straumlaust eda
spennulaust. Eftir spennufall eda straumleysi fer
teekid ekki i gang fyrr en pryst hefur verid a
héfudrofann.

Gangid ur skugga um ad spenna rafrasarinnar
sem teekid er tengt vid sé su sama og su sem
gefin er upp a teekisskiltinu.

Ef naudsynlegt er ad nota framlengingarleidslu
verdur ad gangar ur skugga um ad pvermal
hennar sé naegjanlega stoért fyrir straumnotkun
sagarinnar. Lagmarks pverflatarmal er 1,5mm2, ef
leidsla er 20 m eda lengri er pad 2,5mm2.

Notid framlengingarleidslurdllur einungis i
utralludu astandi.

Yfirfarid rafmagnsleidsluna. Notid ekki skemmdar
eda biladar rafmagnsleidsiur.

Notid ekki rafmagnsleidslu teekisins til pess ad
toga taekid ur sambandi vid straum. HIifi®
rafmagnsleidslunni fyrir hita, oliu og hvéssum
brunum.

Setjid sdgina ekki ut & medan rignir og notid taekid
ekki i réku eda blautu umhverfi.

Gangid ur skugga um ad lysing vinnusvaedisins
sé neegilega god.

Notid ekki teekid i nand vid eldfima vokva eda
gas.

Notid réttan 6ryggisutbunad! Vidur kleednadur og
skartgripir geta fests i sagarbladi sem snyst.
Notid gripgédan skébunad vid vinnu utandyra.
Notid harnet ef notandi er med sitt har.

Fordist 6edlilega likamsstddu vid vinnu

Notandi pessa teekis verdur ad vera ad
minnstakosti 16 ara gamall.

Haldid avalt bérnum fjarri verkfaerum sem tengd
eru vid rafmagn.

Haldid vinnusvaedinu lausu vid vidarbuta og adra
umlyggjandi hluti.

Ohirda 4 vinnusvaedi getur orsakad slys.

Latid utanadkomandi folk, sérstaklega bérn ekki
snerta verkfeerid né rafmagnsleidslu pess. Haldi®
pvi fjarri vinnusveedinu.

Ekki ma trufla notanda taekisins vid vinnu.
Athugid snuningsatt métors og sagarblads. Notid
einungis sagarbléd par sem ad leyfilegur hamarks
snuningshradi pess er ekki laegri en hamarks
snuningshradi brennividarsagarinnar og pess
efnis sem notad er.

Stranglega bannad er ad stodva sagarbléd (4)
eftir ad slokkt hefur verid a teekinu med pvi ad
prysta & pau fra hlidinni.

Setid einungis vel beitt, sprungulaus og 6skdddud
sagarbldd (4) i ségina.

Notid ekki hjélsagarbléd (4) ur hamalmbléndu
(HSS-stali).

Notid einungis sagarbléd sem framleidandi
teekisins meelir med sem uppfylla skilyrdi
stadalsins EN 847-1.

Skipta verdur tafarlaust um skemmd sagarbl6d
(4).

Notid ekki sagarbl6d sem uppfylla ekki pau
skilyrdi sem gefin eru upp i
notandaleidbeiningunum.

Bannad er ad fjarleegja hlifar og éryggisutbunad
af teekinu og ad gera pennan bunad dvirkan.
Skiptid um uppnotadar fleygeiningar.

Haldid likamsstédu avallt til hlidar vid sagarbladid.
Leggid ekki pad mikid alag & teekid ad pad nai ad
stédvast.

Gangid ur skugga um ad afsagadir vidarbutar
komist ekki i tennur sagarinnar par sem peir geta
kastast fra séginni.
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Fjarleegid aldrei lausar flisar, spaenir eda
klemmda vidarbuta & medan ad sagarbladid er a
snuningi.

Til ad laga bilanir eda fjarleegja klemmda
vidarbuta verdur ad slékkva a taekinu.

- Takid taekid ur sambandi vid strau

Pegar ad sagarfleigur er uppnotadur verdur ad
endurnyja hann.

- Takid taekid ur sambandi vid straum -

Einungis mé breyta uppstillingu teekisins, stilla
pad, meela eda hreinsa af tackinu & medan ad
slokkt er & motor teekisins. - Takid teekid ur
sambandi vid straum -

Athugid hvort ad lykillinn standi i teekinu adur en
ad pad er tekid til notkunar.

SlIokkvid & métor teekisins og takid pad ur
sambandi vid straum adur en ad vinnusvaediod er
yfirgefid.

Allur éryggisutbunadur og hlifar verdur ad setja
tafarlaust aftur & teekid eftir vidgerdir eda umhirdu
a taekinu.

Fara verdur eftir reglum framleidanda taekisins
vardandi 6ryggi, vinnu og umhirdu og uppgefnum
gildum i teeknilegum upplysingum.

Fara verdur eftir reglum og l6gum sem varda
slysavarnir og almennt éryggi.

Notid ekki rafmagnsleidsluna i verk sem hun er
ekki aetlud i!

Athugid ad likamsstada sé traust og haldid avallt
jafnveegi.

Yfirfarid taekid og gangir ur skugga um ad pad sé
ekki skemmt!

Fyrir notkun & teekinu verdur ad yfirfara pad og
ganga ur skugga um ad éryggishlutir pess eda
hlutir pess sem skemmast audveldlega séu i
fullkomnu asigkomulagi og ad peir virki rétt.
Gangid ur skugga um ad hreyfanlegir hlutir
teekisins virki rétt, ad peir festist ekki og ad engir
hlutir séu skemmdir. Allir hlutir teekisins verda ad
vera rétt &settir og uppfylla 6l skilyrdi til pess ad
geta tryggt sem éruggasta vinnu med pvi.

Skipta verdur um skemmda eda gera verdur vid
Oryggishluti & réttan hatt af vidurkenndu
pjonustuverkstaedi, svo lengi sem ekki sé annad
tekid fram i notandaleidbeiningunum.

Lati® einungis vidurkenndan pjonustuadila skipta
um bilada rofa.

betta rafmagnsverkfaeri stenst allar éryggiskréfur
sem taka parf tillit til. Vidgerdir mega einungis
vera framkvaemdar af vidurkenndum fagadila sem
einungis notar upprunalega varahluti; annars
getur myndast haetta a slysum fyrir notandann.
Notid persénuhlifar ef porf er a. Paer gaetu verid:
- Heyrnahlifar til pess ad fordast heyrnaskada;

- Rykhlifar til pess ad koma i veg fyrir innéndun
heettulegs ryks.

- Notid avalt vinnuvettlinga pegar ad hrjuf efni eru
handfjétlud. Sagarbldd verdur avallt ad vera i
umbudum.

Notandi pessa teekis verdur ad vera upplystur um
atridi sem hafa ahrif a havadarmyndun pessa
teekis (til deemis sagarbléd, sem hénnud eru til ad
minnka havada, umhirdu sagablada).

Notandi teekisins verdur avallt ad tilkkynna bilanir &
teeki eda éryggisutbunadi pess til pess adila sem
abyrgur er fyrir pvi.

Flytjid taekid einungis ef ad flutningadryggid er
isett og notid alls ekki 6ryggishluti teekisins eda
hlifar pess til pess ad flytja pad.

bjalfa verdur allar persénur sem nota petta teeki i
ad nota pad og stilla.

Sagid ekki i efni sem inniheldur adskotahluti eins
og til deemis vira, preedi, leidslur eda pesshattar.
Notid einungis beitt sagarbl6d.

Notid teekid einungis i vel loftudum rymum.
Rykmyndun pessa teekis er had pvi hvada efni
unnid er med.

Gangsetjid ryksuguutbunad adur en ad vinna
med taekinu er hafin ef ad slikt er til stadar.
Gangid ur skugga um ad pau 6ryggissplitti
sagabladsskifur sem notadar eru séu skrad til
pessarar notkunar af framleidanda.

Setjid efnisstaflann og pad efni sem vinna a
néleegt venjulegu vinnusvaedi notanda.

Farid eftir leidbeiningum vardandi reglulega
hreinsun og vardandi hreinsun & spénum og ryki
til pess ad koma i veg fyrir eldhzettu.

Gegnum allan liftima teekisins verdur ad ganga ur
skugga um ad teekid og allir hlutir teekisins séu
festir vid flutninga, vié uppsetningu,
sundurtekningu, pad gert évirkt, pvi fargad og ad
pad getir ekki fallid stjérnlaust eda hreyfst.

betta taeki & ekki ad vera notad af folki (bar med
talin bérn) med sélreena-, skinraena- eda vitreena
orduleika, né af folki sem ekki hefur neegilega
reynslu eda pekkingu til notkunar pess,
undantekning gaeti verid ef ad petta folk er undir
eftirliti adila sem er abyrgur fyrir 6ryggi notanda
eda ad sa adili kenni notanda ad nota teekid rétt.
Bérn aettu avallt ad vera undir eftirliti til pess ad
koma i veg fyrir ad pau leiki sér med taekid.
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5. Teknilegar upplysingar

Ridstraumsmaétor 230 V ~ 50 Hz
Afl P: 1500 W St
Afl P: 2200 W S6 40%
Oryggisgero: IP 54
Snlningshradi an alags n,: 2860 min-1
Sagarblad: @400 x @ 30 x 3 mm
Fj6ldi sagartanna: 40
Hamarks ségunargeta: 125 mm
Lagmarks skurdargeta: 25 mm
Pyngd: 37 kg

Notkunargerd S6 40%: Standslaus notkun med
hléum (notkun 10 min.). Til pess ad koma i veg fyrir
a0 motor teekisins hitni of mikid ma leggja 40% af
hamarks alagi & métorinn og verdur sidan ad ganga
afram i 60% af timanum an alags

Havaédi og titringur

Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadlinum
EN 1870-6.

Notkun
HIjodprystingur Ly 86,5dB (A)
Ovissa Kpa 4dB
Hamarks Lyya 97,5dB (A)
Ovissa Kyya 4dB

Notidé heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.

Titringsgildi a, < 2,5 m/s?
Ovissa K =1,5 m/s?

Uppgefin ahrifagildi eru einungis vidmidunargildi og
pyda ekki avallt heettulaus gildi & vinnustad. P6 svo ad
fylgni ahrifagilda og heettugilda sé til stadar ma ekki
taka pessi gildi sem 6ruggar vinnusteerdir og segja
pau ekki til um pad hvort ad aukalegur
hlifdarutbunadur sé naudsynlegur eda ekki. Adstaedur
hvers og eins vinnusveedis geta haft ahrif & pessi
ahrifagildi eins og til deemis lengd notkunar,
mismunandi adstaedur & vinnusvaedi og havadi fra
68rum hlutum eins og til daemis taekjum og
pesshattar.

Haettugildi & vinnusveedi geta einnig verid
mismunandi eftir Iondum. Pessar upplysingar aettu p6
ad adstoda notanda taekisins vid ad meta dhzettu og

Takmarkid havadamyndun og titring eins og

6ryggi vid vinnu.

heaegt er!
@ Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu
asigkomulagi.

Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad taekinu.

Ofgerid ekki teekinu.

Latio yfirfara teekid ef porf er &.

Slokkvid & teekinu @ medan ad pad er ekki i
notkun.

Adrar ahaettur

P6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad

fullkomlega eftir notandaleidbeiningum

framleidanda pess, eru enn ahaettuatridi til
stadar. Eftirtaldar haettur geta myndast vegna
uppbyggingu taekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna titrings &
héndum og handleggjum, ef ad teekid er notad
samfleytt til langs tima eda ef ad teekid er ekki
notad samkvaemt leidbeiningum pess eda ef ekki
er rétt hirt um pad.

6. Samsetning eldividarsagar (myndir
1-8)

6.1 Asetning pverbita (myndir 1-3)

Festid pverbitana bada (23) vid bada teekisfeeturna
sem liggja ad innanverdu eins og synt er a mynd 3.
Notid til pess boltana (a), undirskifurnar (b), reernar
(c) og spenniskifurnar (f).

6.2 Samsetning lengdarstyringar (myndir 1/5/6)
Rennid lengdarstyringu (9) i par til gert op &
efnisskuffu (6) (mynd 5) og festid lengdarstyringuna
(9) med boltanum (e) eins og synt er & mynd 6.

6.3 Samsetning efnisskuffuframlengingar (myndir
1/7/8)

Rennid efnisskuffuframlengingunni (10) i par til gert
gat & efnisskaffunni (6) (mynd 7) og festio
efnisskuffuframlenginguna (10) med boltanum (d)
eins og synt er 8 mynd 8.
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6.4 Samsetning gormaeiningar (myndir 4a - 4f)

o Opnid sjalfherdandi raernar (A) og fjarleegid
boltana (B) & styriréri (C) gormaeiningarinnar.

@ Takiod styrirdrid (C) og gorminn (D) af festingunni
(E).

® Praedid styrirérinu med gorminum i gegnum
festinguna (F) & teekisgrindinni.

@ Skrufid styrir6rid (C) fast med sjalfherdandi rom
(A) og boltunum (B) vid festinguna (E) og
festinguna (F).

® Athugid hvort ad gormaeiningin virkir rétt fyrir
hverja notkun: Gormurinn verdur ad prysta
efnisskuffunni érugglega fra sagarbladinu pannig
ad sagarbladid sé hulid af hreyfanlega hluta
sagarbladshlifarinnar.

® Snuid ykkur ad pjénustuadila eda fagverkstaedis
ef ad pessi utbunadur virkar ekki rétt.

7. Fyrir notkun (myndir 1/9)

@ Ef notandi hefur ekki kynnt sér pessar
notandaleidbeiningar og allar
oryggisleidbeiningar pessa teekis er notkun
pbess 6heimilt ad taka pad til notkunar! Ef pa
hefur enga reynslu af svona teekjum zettir pu
fyrst ad leita radgjafar hja adila sem hefur
reynslu af notkun svona teekis.

@ Takid sogina Ur umbudunum og gangid Ur skugga
um ad hun hafi ekki skemmst i flutningunum.

@ Notkun & pessu taeki ma einungis fara fram
utandyra. Teekid verdur ad standa traust &
laréttum og sléttum fleti. Undirfléturinn i kringum
teekio verdur ad vera laus vio rusl, sleipa fleti og
hlutum sem leitt til hrésunarhaettu.

@ Allar hlifar og allur 6ryggisutbunadur verdur ad
vera asettur 4 réttan hatt og sagarbladid verdur ad
geta snuist 6hindrad adur en ad teekid er tekid il
notkunar.

o Yfirfarid allt teekid og rafmagnsleidslu pess vegna
flutningaskemmda.

o Gangid Ur skugga um ao sagarbladio sitji rétt, ad
pad sé fast, hreint, 6skemmt og beitt. Skiptid Gt
bitlausum sagarblédum eda slipio pau.

@ Athugio ad allar skrufur, raer og boltar séu vel
hertar.

@ Athugio hvort ad fleyginnlegg (11) sé uppslitid og
skiptid um pad ef porf er a.

o Efnisskuffan (6) verour ad feerast sjalfkrafa i
upphaflega stéou sina.

@ Athugio ad ekki leynist utanadkomandi hlutir i
teekinu sem ef til vill gaetu kastast fra teekinu.

e Rafrasin sem taekid er tengt vio verdur ad hafa FI-
rofa med 30mA 6ryggi.

@ Gangid ur skugga um ao rafrasin sem notud er
passi vid peer upplysingar sem gefnar eru upp &
upplysingarskilti teekisins.
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@ Var(d: A medan ad notkun stendur verda
utanadkomandi avallt ad halda éruggu millibili fra
sdginni!

@ Pad er bannad ad saga i fleiri en einn vidarbit i
einu eda bunt af grennri vidi — slysaheetta! Ef
sagad er i boginn vid verour ad leggja hann
pannig i efnisskiffuna (6) ad bogna hlidin sem
snyr Ut avio snli ad sagarbladinu.

@ Efnisskuffan (6) undir vidinn sem saga & er
Utbuinn krokum (12) sem kemur i veg fyrir ad
viourinn snuist i teekinu.

@ Adur en ad héfudrofinn (Z) er gerdur virkur verdur
a0 ganga Ur skugga um ad sagarbladio (4) sé rétt
isett og ad hreyfanlegir hlutir séu nzegilega
hreyfanlegir.

@ Athugio fyrir hverja notkun hvort ad sagarbladio
stédvist & innan vid 10 sekdndum eftir ad slokkt
hefur verio & teekinu.

@ Notid ekki teekid lengur ef ad stédvunartiminn er
lengri en 10 sekundur og latid yfirfara bremsuna af
pjénustuadila eda af fagverksteedi.

8. Sagad (myndir 10, 14)

8.1 Sagad (myndir 10, 14)

@ Leggiod vidinn i efnisskuffuna (6).

@ Med pvi ao prysta & greena hnappinn (13) er hzegt
a0 gangsetja sogina. Bidiod par til ad hamarks
snuningshrada hefur verid nad.

@ Takio i baedi haldfong (8) efnisskuffunar (6) og
prystid henni ad sagarbladinu (4).

® Me0 pvi ad prysta efnisskuffunni (6) feerist
hreyfanlega sagarbladshlifin (3) af sagarbladinu.

@ Prystio einungis pad fast & efnisskiffuna (6) ad
snlningshradi moétors laekki ekki.

@ Eftir a0 skurdur hefur verid framkveemdur, setjio
pa efnisskuffuna (6) alla leid aftur i upphaflega
stéou sina.

o Fjarleegid sagarbdta ar efnisskuffunni (6).

@ Prystio & rauda hnappinn ,0“ (14) til pess ad
slékkva aftur & soginni.

8.2. Skipt um sagablad (myndir 11-13)

Varud: Takid teekid ur sambandi vid straum!
Latid sagarblad kélna adur en ad skipt er um
pad!

Notid ekki eldfim efni til pess ad hreinsa
sagarbladid.

Notid avallt vinnuvettlinga vid umfjétiun
sagarblada. Slysahaetta!

o Fjarleegid bolta (15) ur sagarbladshlifinni (16) med
lykli (17) og takid hlifina af teekinu.
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o Setjid sagarbladalykilinn (18) & ytri festingu (19)
og haldid & méti, snaid ad lokum rénni (20) med
lyklinum (17) i rangseelis.

o Fjarlzegio rénna (20) og ytri festinguna (19) af
sagardxlinum (21).

@ NU er haegt ad taka sagarbladio (4) af oxli
teekisins (21).

@ Hreinsid innri festingu (22), ytri festingu (19) og r6
(20) vandlega.

@ Setjid i nytt sagarblad eins og sundurtekningin for
fram i 6fugri r6d og herdiod ronna (20).

Mikilveegt: Heroid ekki rénna med pvi ad sla &
lykilinn og notid ekki framlengingar & lykilinn!
Athugid ad snuningsétt sagarbladsins (4) sé rétt!

o Festid sagarblaoshlif (16) aftur & teekid med
boltunum (15).

@ Varo! Gleymio ekki ao fjarleegja verkeerin af
teekinu!

9. Umhirda, hreinsun, vidogerd

Varud! takid teekid ur sambandi vid straum.
Fjarlaegja verdur ohreinindi af taekinu reglulega. Notid
til pess handkust eda klut. Athugio reglulega hvort ad
sagarbladid sé oroid bitlaust. Ef ad teekid stendur
legni énotad verdur ad smyrja sagarbladio litillega.
Slipa verdur bitlaus sagarblod. Hreinsid ohrein
sagarblod.

Athugid reglulega hvort ad allar skrifur og boltar séu
hertar.

Haldio haldféngum purrum og lausum vid oliu, fitu og
vidarsafa. Notio ekki zetandi efni til ad hreinsa taekid.
Hlifa verour séginni ef ad han geymd i 6hlifdum
rymum eda utandyra. Hlifid sérstaklega métornum og
rofa fyrir vatni og raka

Varud: Vidgerdir a rafmagnsverkfaerum mega
einungis vera framkveemdar af vidurkenndum
fagverksteedum.

10. Pontun varahluta

Pegar a0 varahlutir eru pantagir eettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind:

o Ger0 teekis

o Gerdarnimer teekis

o Numer teekis

@ Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir www.isc-
gmbh.info

Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum, purrum
og frostlausum stad par sem ad bdrn na ekki til.
Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og 30 °C. Geymid
rafmagnsverkfeeri i upprunalegum umbudum.

11. Geymsla

12. Férgun og endurnotkun

Petta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu fyrir
skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Petta taeki og aukahlutir pess eru ar mismunandi
efnum eins og til deemis malmi og plastefnum. Fargio
onytum hlutum teekis i par til gert sorp. Spyrijio
videigandi sorpsttd eda & beejarskrifstofum!
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Satura raditajs

lerices apraksts

Piegades komplekts

Noteikumiem atbilsto3a lietoSana
Svarigi noradijumi

Tehniskie raditaji

Zaga montaza

Darbibas pirms lieto8anas sak3anas
Vadiba/lietoSana

. Apkope, tiriSana, remonts

10. Rezerves dalu pasutisana

11. Glabasana

12. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
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,BRIDINAJUMS! Lai mazinatu savaino$anas risku, izlasiet lietoganas instrukciju.”

Lietojiet dzirdes aizsargus.
Trok$nu iedarbTba var izraisTt dzirdes zudumu.

Lietojiet respiratoru.
Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var rasties veselibai kaitigi putekli. Aizliegts
apstradat azbestu saturo$u materialu!

Uzmanibu! Savainosanas risks!

Neaizskariet stradajosu zaga platni.

jAtencion! jPeligro de sufrir accidentes!
No entrar en contacto con la hoja de la sierra en funcionamiento.

Rikojoties ar zaga platném un raupju zagéjamo koksni, lietojiet aizsargcimdus.

lerice nedrikst samirkt lietd! Sargajiet ierici no lietus un mitruma.

Nekavéjoties atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla, ja elektrotikla vads ir bojats vai parskelts.
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A\ Uzmanibu!

Lietojot ierices, javeic vairaki droSibas pasakumi, lai
noverstu savainojumus un bojajumus, tapéec rupigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju/droSibas
noradijumus. Uzglabajiet So informaciju ta, lai ta
vienmeér butu pieejama. Ja ierice ir janodod citam
personam, lidzu, iedodiet lidzi arT $o lietoSanas
instrukciju/droSibas noradijumus. Razotajs
neuznemas atbildibu par nelaimes gadijumiem vai
zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o instrukciju
un drosibas noradijumus

1. lerices apraksts (1. attels)

1 Motors

2 Nekustigs zada platnes apvalks
3 Kustigs zaga platnes apvalks

4 Zagaplatne

5 Ramis

6 Piegades balansétajs

7 Slédza un kontakta kombinacija
8 Rokturis

9 Garuma atbalsts

10 Balansétaja pagarinajums

2. Piegades komplekts

Malkas zagis

HM zaga platne

Instruments zaga platnes mainai
Originala lietoanas instrukcija

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Malkas zagis ir paredzéts malkas Skérszagésanai
pielaujamajos izméros (skat. tehniskos raditajus) uz
piegades balansétaja, ko noliec uz zaga platnes pusi.
lerice ir paredzéta lietoSanai briva daba un to vada
viena persona. Darba laika citam personam jaatrodas
dro$a attaluma no ierices.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajam meérkim.
lerices lieto$ana, kas neatbilst paredzétajam meérkim,
nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa veida
izraisitajiem bojajumiem vai savainojumiem ir
atbildigs lietotajs/operators, nevis razotajs. Drikst
izmantot tikai iericei piemérotas (HM vai CV) zaga
platnes. Aizliegts izmantot visu veidu HSS
(atrgriezéjterauda) zaga platnes un grieSanas diskus.
AtbilstoSa lietoSana ietver art lietoSanas instrukcija
minéto drosibas noteikumu, ka art montazas
instrukcijas un darba noradijumu ievérosanu.
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Personam, kuras lieto ierici un veic tas apkopi, jabut
macitam rikoties ar ierici un informétam par tas
iespéjamo bistamibu. Turklat precizi jaievéro speka
esosie nelaimes gadijumu novérSanas noteikumi.
Jaievéro art visparigie noteikumi darba medicinas un
dro$ibas tehnikas joma.

lerices izmainu veik8ana pilniba atbrivo razotaju no

atbildibas par izmainu dél radu$os kaitéjumu.

Arl lietojot ierici atbilsto$i noteikumiem, nevar pilniba

izslégt noteiktus atlikusa riska faktorus. Saistiba ar

ierices konstrukciju un uzbuvi var rasties $adi riski:

@ pieskarSanas zaga platnei zaga nenosegtaja
zona;

@ stradajosas zaga platnes aizskar$ana

(sagrieSanas savainojumi);

detalu un to dalu atsitiens;

zaga platnes salusana;

defektivu zaga platnes dalinu izmesana;

dzirdes traucéjumi, ja netiek lietoti nepiecieSamie

dzirdes aizsargi.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajam mérkim.
lerices lieto8ana, kas neatbilst paredzétajam mérkim,
nav noteikumiem atbilstoSa.

Par jebkuriem bojajumiem vai savainojumiem ir
atbildigs lietotajs/operators, nevis razotajs.

Nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi noteikumiem
nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai
rupnieciskai izmanto$anai. RaZotajs neuznemas
garantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas
vai rupniecibas uznémumos, ka ari lidzigos
papilddarbos.

4. Svarigi noradijumi

Ludzu, rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet tas noradijumus. Izlasot instrukciju,
iepazistieties ar ierici, tas pareizu lietoSanu, ka art
dro$ibas noradijumiem.

A Drosibas noradijumi

@ Bridinajums! Izmantojot elektroierices, jaievéro
dro$ibas pamatnoteikumi, lai izvairitos no uguns
briesmam, elektroSoka vai personu
savainoSanas.

® levérojiet visus sniegtos noradijumus pirms darba
ar zagi un ta laika.

® Uzglabjjiet droSibas noradijumus drosa vieta.

® Sargajiet sevi no iespéjama elektroSokal!
Izvairieties no kermena saskares ar iezemétam
dalam.
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Neizmantotas ierices uzglabajiet sausa, slégta un
bérniem nepieejama vieta.

Uzturiet instrumentus asus un tirus, lai darbs
veiktos labak un drosak.

Regulari parbaudiet ierices vadu un bojajumu
gadijuma lieciet to salabot kompetentam
specialistam.

Regulari parbaudiet pagarinatajus un nomainiet
tos, ja tie ir bojati.

Briva daba lietojiet tikai atlautus pagarinatajus ar
atbilstigiem apzimé&jumiem.

Sekojiet l1dzi savai ricibai. Stradajiet sapratigi.
Nelietojiet ierici, ja esat noguris.

Nelietojiet ierices, kuram nevar ieslégt un izslégt
sledzi.

Bridinajums! Citu ievietojamu instrumentu un cita
aprikojuma lietoSana var izraisit savaino$anas
risku.

Veicot uzstadisanas un apkopes darbus, katrreiz
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.
lepazistiniet ar dro$ibas noradijumiem visas
personas, kuras strada ar ierici.

Uzmanibu! Rotéjosas zaga platnes dé| pastav
risks savainot rokas un pirkstus.

lerices ieslég8anas un izslég8anas slédzis (Z) ir
aprikots ar droSibas slédzi pret ierices atkartotu
ieslégSanos péc sprieguma samazinajuma vai
elektroapgades traucéjumiem. PEc sprieguma
samagzinajuma vai elektroapgades traucéjumiem
ierice ieslédzas tikai tad, ja ir nospiests
ieslégSanas slédzis.

Pirms lietoSanas sakSanas parbaudiet, vai uz
datu plaksnites noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam.

Ja ir nepiecieSams pagarinatajs, parliecinieties,
vai ta Skérsgriezums ir pietiekams zaga stravas
patérinam. Minimalais Skérsgriezums — 1,5 mm2,
vadam, kas garaks par 20 m, - 2,5 mm2.
Kabelsaivu izmantojiet tikai notita stavokir.
Parbaudiet elektrotikla piesleguma vadu.
Neizmantojiet neatbilstigus vai bojatus
piesléguma vadus.

Neizmantojiet vadu, lai izvilktu kontaktdak$u no
kontaktligzdas. Sargajiet vadu no karstuma, ellas
un asam Skautném.

Neturiet zagi ara lietus laika un nelietojiet to mitra
vai slapja vide.

NodroSiniet labu apgaismojumu.

Nezagéjiet degosu Skidrumu vai gazu tuvuma.
Stradajiet piemérota darba apgérba! Rotgjosa
zaga platne var aizkert platu apgérbu vai
rotaslietas.

Stradajot briva daba, ieteicams izmantot
neslidoSus apavus.

Garus matus nosedziet ar matu tiklinu.
Izvairieties no nedabiska kermena stavokla.

Operatoram jabut vismaz 16 gadus vecam.
Elektrotiklam pieslégtas ierices tuvuma nelaidiet
bérnus.

Darba vieta nedrikst atrasties koksnes atkritumi
un izmétatas detalas.

Nekartiba darba zona var izraisit nelaimes
gadijumus.

Nelaujiet citam personam, it ipasi bérniem
pieskarties iericei vai elektrotikla kabelim.
Nelaujiet viniem tuvoties darba vietai.

Nedrikst noveérst ar ierici stradajoSo personu
uzmanibu.

levérojiet motora un zaga platnes grieSanas
virzienu. Izmantojiet tikai tadas zaga platnes, kuru
maksimalais pielaujamais atrums nav mazaks par
maksimalo malkas zaga un zagéjama materiala
varpstas atrumu.

Péc piedzinas izslegSanas zaga platni (4) nekada
gadijuma nedrikst apturét ar pretdarbibu no
malas.

levietojiet tikai labi uzasinatas, nesaplaisajusas
un nedeformétas zaga platnes (4).

Neizmantojiet ripzaga platnes (4) no augstvértiga
sakauséjuma atrgriezéjtérauda (HSS térauds).
Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktas zaga platnes,
kas atbilst standartam EN 847-1.

Bojatas zaga platnes (4) nekavéjoties janomaina.
Neizmantojiet zaga platnes, kas neatbilst Saja
lietoSanas instrukcija noraditajiem tehniskajiem
parametriem.

Drosibas mehanismus uz ierices nedrikst
demontét vai padarit nelietojamus.

Nomainiet nodiludu Skéluma ieliktni.

Darba pozicijai vienmér jabdt sanis no zaga
platnes.

Nenoslogojiet ierici tiktal, ka ta apstajas.
Raugieties, lai zaga platnes zobu vainags
neaizkertu nozagetus koksnes gabalus un
neaizsviestu tos prom.

Nekad netiriet Sképeles, skaidas vai iespiestas
koksnes dalinas, ja zaga platne griezas.

Lai noveérstu traucéjumus vai iznemtu iespiestas
koksnes dalas, izslédziet ierici. Izslédziet ierici. -
Izvelciet kontaktdaksu -

Jair izsists zaga $kélums, atjaunojiet $kéluma
ieliktni. - 1zvelciet kontaktdaksu —

ParkartoSanu, ka ari reguléSanas, mérisanas un
tiriSanas darbus veiciet tikai tad, ja motors ir
izslegts. - Izvelciet kontaktdaksu -

Pirms ieslégSanas parbaudiet, vai atslégas un
reguléSanas instrumenti ir novakti.

Atstajot darba vietu, izslédziet motoru un izvelciet
kontaktdaksu.

Visi aizsardzibas un droSibas mehanismi péc
remonta vai apkopes pabeigSanas tulit jauzstada
atpakal.
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Jaievéro razotaja droSibas, darba un apkopes
noradijumi, ka art tehniskajos raditajos minétie
izmeri.

Jaievéro attiecigie nelaimes gadijumu
novérdanas noteikumi un citi visparigi atziti
tehniskie droSibas noteikumi.

Neizmantojiet vadu mérkiem, kuriem tas nav
paredzéts!

NodroSiniet stabilu poziciju un vienmeér
saglabajiet lldzsvaru.

Parbaudiet, vai ierice nav bojata!

Pirms ierices turpmakas izmanto$anas rapigi
japarbauda, vai aizsargmehanismi vai viegli
bojatas detalas darbojas nevainojami un atbilstosi
noteikumiem.

Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas
nevainojami, neaizkeras un nav bojatas. Visas
detalas pareizi jauzstada un jaizpilda visi
nosacijumi, lai nodros8inatu ierices nevainojamu
darbibu.

Bojatas aizsargierices un detalas atbilstoSi
jasalabo vai janomaina atzita remontdarbnica, ja
vien lietoSanas instrukcija nav noradits citadi.
Bojatus slédzus uzticiet nomaintt klientu
apkalpo$anas dienesta darbnica.

Sis instruments atbilst attiecigajiem drosibas
noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai elektrikis,
turklat jaizmanto originalas detalas; pretéja
gadijuma ar lietotaju var notikt nelaimes
gadijums.

Ja nepiecieSams, lietojiet piemérotu individualo
aizsargaprikojumu. Tas ir:

- ausu aizsargi, lai novérstu vajdzirdibas
briesmas;

- elpoSanas maskas, lai novérstu bistamu puteklu
ieelposanu;

- rikojoties ar zaga platném un raupjiem
izejmaterialiem, lietojiet cimdus. Zaga platnes
vienmér parnésajiet praktiska tvertne.

lerices operatoram jabut informétam par
nosacijumiem, kas ietekmé trok3na izraisiS8anu
(piemeéram, zaga platnes, kas ir konstruétas ta, lai
mazinatu trokSna rasanos, zaga platnes un
ierices kop$ana).

Par ierices, art aizsargmehanismu un zaga
platnes bojajumiem, kolidz tie tiek atklati, jazino
par darba droSibu atbildigajai personai.
Transportéjot ierici, izmantojiet tikai
transportéSanas mehanismus. Nekad nelietojiet
aizsargmehanismus, rikojoties ar ierici un to
transportégjot.

Visiem operatoriem jabut atbilstoi apguvusam
iekartas lietoSanu, regulé$anu un vadibu.
Nezagéjiet materialu, kas satur sveSkermenus,
pieméram, stieples, vadus vai auklas.
Izmantojiet tikai uzasinatas zaga platnes.

Izmantojiet ierici tikai labi ventiléjamas vietas.
Puteklu radanos ietekmé apstradajama materiala
veids.

@ Pirms darba ieslédziet aréju nosukSanas iekartu,
jatair pieejama.

o Parliecinieties, vai visi izmantotie pusgredzeni un
zaga atloki atbilst razotaja noraditajam lietoSanas
mérkim.

® Apstradajamo detalu kaudzi un detalas izvietojiet
operatora parastas darba vietas tuvuma.

® levérojiet noradijumus par regularu tiriSanu un
zagskaidu un puteklu novaksanu, lai izvairitos no
ugunsgréka izcelSanas riska.

@ NodroSiniet, lai visa paredzamaja darbmuza
ierice un tas detalas transportéSanas, montazas,
demontazas, padaridanas par nelietojamu un
nodosanas metalluznos laika ierice nekontroléti
neapgaztos, nenokristu vai neparvietotos.

e Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu cilveki

(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam

fiziskam vai garigam spéjam, vai ar pieredzes

un/vai zina$anu trikumu, iznemot gadijumus, kad

Sos cilvékus uzrauga persona, kura ir atbildiga

par vinu drosibu, vai Sie cilveki sanem no

personas noradijumus, ka jalieto ierice. Bérnus ir
jauzrauga, lai nodro$inatu to, ka vini nerotalajas
ar ierici.

5. Tehniskie raditaji

Mainstravas motors: 230 V ~50 Hz
Jauda, P: 1500 W S1
Jauda, P: 2200 W S6 40%
Aizsardzibas veids: IP 54
Apgriezienu skaits tuk§gaita, n,: 2860 min.-1.
Hoja de la sierra: @400 x @ 30 x 3 mm
Zobu skaits: 40
Maks. zagésanas spéja: 125 mm
Min. zagésanas spéja: 25 mm
Svars: 37 kg

Darbtbas rezims S6 40%: caurlaiS8anas rezims ar
partraukto jaudas padevi (darbtbas laiks — 10 min.).
Lai motors lieki nesakarstu, 40% darbibas laika to
dr1kst darbinat ar minéto nominalo jaudu un 60% no
darbTbas laika tam jalauj darboties bez slodzes.
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Troksnis un vibracija

Trok8nu un vibracijas vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN 1870-6 standarta prasibam.

Darbiba
Skanas spiediena limenis LpA 86,5 dB(A)
Klada KpA 4dB
Skanas jaudas limenis Lya 97,5 dB(A)
Klada Kyya 4dB

Lietojiet ausu aizsargus.
Trok8nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibraciju emisijas ITmenis, ay, <2,5 m/s?
Klida K =1,5 m/s?

Noraditas vértibas ir emisijas vértibas un lidz ar to
tam vienlaicigi nav jaatspogulo ari droSas darba
vietas vertibas. Lai gan pastav savstarpé€ja attieciba
starp emisijas un iedarbibas [Imeniem, tomér nevar
drosi secinat, vai papildu dro$ibas pasakumi ir
nepiecie$ami vai ne. Faktori, kas var ietekmét
attiecigo iedarbibas limeni darba vieta, ir iedarbibas
ilgums, darba telpas Tpatnibas, citi trokSnu avoti utt.,
pieméram, iekartu skaits un citi tuvuma notiekosi
procesi. DroSas darba vietas novértéjums dazadas
valstis var atskirties. Tomér &1 informacija lietotajam
lauj labak novértét bistamibu un riskus.

NodroSiniet minimalu skanas intensitates limeni

un vibraciju!

® Izmantojiet tikai nevainojami funkciongjosas
ierices.

@ Regulari apkopiet un tiriet ierici.

@ Savu darba tehniku pielagoijiet iericei.

® Neparslogojiet ierici.

@ JanepiecieSams, organizéjiet ierices parbaudi.

@ Izsledziet ierici, ja to nelietojat.

Atlikusie riski

Pat lietojot elektroinstrumentu atbilstoSi

noteikumiem, vienmér saglabajas atlikusie riski.

Saistiba ar $a elektroinstrumenta konstrukciju

un izpildijumu var rasties sadi riski:

1. plau$u bojajumi, ja netiek lietots piemérots
respirators;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti dzirdes
aizsargi;

3. veselibas kaitéjums, ko rada plaukstu un roku
vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku vai to
neatbilstosi vada un kopj.

6. Zaga montaza (1.-8. attéls)

6.1. Skérsspraislu montaza (1.-3. attéls)

Nostipriniet abus Skérssprais|us (23) pie abam
iekSpusé izvietotajam balsta kajam, ka paradits 3.
attéla. Sim noliikam izmantojiet skrives (a),
paplaksnes (b), uzgrieznus (c) un atspergredzenus

(®.

6.2. Garuma atbalsta montaza (1./5./6. attéls)
lebTdiet garuma atbalstu (9) paredzétaja atveré pie
padeves balansétaja (6) (5. attéls) un nostipriniet
garuma atbalstu (9) ar skravi (e), ka paradrts 6.
attéla.

6.3. Balansétaja pagarinajuma montaza (1./7./8.
attels)

lebTdiet balansétaja pagarinajumu (10) paredzétaja
atveré pie padeves balansétaja (6) (7. attéls) un
nostipriniet balansétaja pagarinajumu (10) ar skravi
(d), ka paradtts 8. attéla.

6.4. Atspermehanisma montaza (4.a - 4.f attéls)

@ Atskruveéjiet padnostiprinoSos uzgrieznus (A) un
iznemiet skriives (B) pie atspermehanisma
vadiklas caurules (C).

® Nonemiet vadiklas cauruli (C) un atsperi (D) no
uzliktna (E).

@ Vadiklas cauruli ar atsperi izvadiet cauri uzliktnim
(F) pie paliktna.

@ Pieskruvéjiet vadiklas cauruli (C) ar
pasnostiprinoSajiem uzgriezniem (A) un skravém
(B) pie uzliktna (E) un uzliktna (F).

® Pirms lietoSanas katrreiz parbaudiet
atspermehanisma efektivitati. Atsperei uzticami
jaatspiez padeves balansieris prom no zaga
platnes, lai zaga platni nosegtu kustigais zaga
platnes apvalks.

@ Jaatspermehanisms darbojas nepareizi,
veérsieties klientu apkalpo$anas dienesta vai
specializéta darbnica.

7. Darbibas pirms lietoSanas sakSanas
(1./9. attels)

® BeziepriekSejas iepaziSanas ar So lietoSanas
instrukciju un visiem drosibas noradijumiem
ir aizliegts sakt ierices lietosSanu! Ja jums nav
pieredzes darba ar §ada veida iericem,
ludziet palidzibu lietpratigam personam.

® Izsainojiet zagi un parbaudiet, vai
transportéSanas laika tam nav radusies bojajumi.

® lerici drikst lietot tikai briva daba. lericei
nekustigi jastav uz horizontalas un Itdzenas
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pamatnes. lerices tuvuma zemei jabit bez
atkritumiem, slidenam vai paklup$anu
veicino§am vietam.

® AtbilstoSi jauzmonteé visi parsegi un drosibas
mehanismi, un zaga platnei jakustas brivi.

® Japarbauda ierice kopuma un visi vadi — vai
transportéSanas laika nav raduSies bojajumi.

® Parbaudiet, vai zaga platne ir nostiprinata, vai tai
nav bojajumu un vai ta ir uzasinata. Uzasiniet vai
nomainiet trulas zaga platnes.

® Parbaudiet, vai ir nostiprinati skravju
savienojumi.

® Parbaudiet, vai nav nolietojusies Skélumu ieliktni
(11), un, ja nepiecieSams, nomainiet tos.

® Padeves balansétajs (6) janovieto ta sakotnéja
pozicija.

® Parbaudiet, lai iericé nebatu sveskermenu, kas
var tikt izmesti.

® Stravas avots janodro$ina ar 30 mA nopludes
stravas aizsardzibas slédzi (Fl).

® Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, vai uz
datu plaksnttes noradita informacija atbilst
elektrotikla parametriem.

® Uzmanibu! Darbibas laika citam personam
noteikti jaatrodas dro$a attaluma no zaga!

e Nav atlauts vienlaicigi zagét vairakus koka
gabalus vai sai$ki — pastav savaino$anas risks!
Izliektus koka gabalus padeves balansétaja (6)
ievietojiet ta, lai uz aru izliekta puse batu vérsta
uz zaga platnes pusi.

® Zagéjamas koksnes padeves balansétajs (6) ir
jaapriko ar akiem (12), kas nover$ koksnes
pagrieSanos.

® Pirms slédza (Z) ieslégSanas vai izslégSanas
parliecinieties, ka zaga platne (4) ir pareizi
uzstadita un kustigas detalas kustas brivi.

® Pirms lietoSanas katrreiz parbaudiet, vai zaga
platne péc izslégSanas apstajas agrak neka
desmit sekunzu laika.

® Nelietojiet ierici, ja apstasanas laiks ir ilgaks par
desmit sekundém, un parbaudiet bremzi klientu
apkalpo$anas dienesta vai specializéta
darbnica.

8. Vadiba/lietoSana

8.1. Zagésana (10., 14. attéls)

® levietojiet zagéjamo koksni padeves balansétaja
(6).

e NospieZot zalo taustinu (13), iedarbiniet zagi.
Pagaidiet, kamér ir sasniegts pilns apgriezienu
skaits.

® Ar abam rokam satveriet padeves balansétaju
(6) aiz roktura (8) un virziet uz zaga plaksni (4).

® Piespiezot padeves balansétaju (6), zaga platne
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tiek atbrivota no zaga platnes apvalka (3).

® Padeves balansétaju (6) piespiediet tikai tik
stipri, lai nesamazinatos motora apgriezienu
skaits.

® Péc veikta zagéejuma padeves balansétaju (6)
pilnTba atvirziet atpakal sakotnéja pozicija.

e Nonemiet sazagéeto koksni no padeves
balansétaja (6).

e Laiizslégtu zagi, nospiediet sarkano taustinu ,0”
(14).

8.2. Zaga platnes maina (11.-13. attéls)

Uzmanibu! Izvelciet kontaktdaksu!

Pirms nomainas laujiet zaga platnei atdzist!
Zééa platnes tirisanai neizmantojiet
uzliesmojosus skidrumus.

Rikojoties ar zaga platném, vienmér lietojiet
darba cimdus. Savainojumu risks!

® Ar atslegu (17) izskraveéjiet apvalka skraves (15)
un nonemiet apvalku (16).

® UzgrieZnatslégu (18) pielieciet pie aréja atloka
(19) un turiet pretéja virziena, péc tam ar atslégu
(17) atskravéjiet uzgriezni (20) pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

® Nonemiet uzgriezni (20) un argjo atloku (19) no
zaga varpstas (21).

® P&c tam no zaga varpstas (21) var nonemt zaga
platni (4).

® Rup1gi notiriet iek&&jo atloku (22), argjo atloku
(19) un uzgriezni (20).

® Apgriezta seciba uzstadiet jaunu zaga platni un
cieSi nostipriniet uzgriezni (20).
Svarigi! Nepievelciet uzgriezni, sitot pa
instrumentu vai instrumenta pagarinajumiem!
Nemiet véra pareizo zaga platnes (4)
grieSanas virzienu!

® Atkal nostipriniet apvalku (16) ar skravém (15).

e Uzmanibu! Neaizmirstiet nonemt savu
instrumentu!

9. Apkope, tiriSana, remonts

Uzmanibu! Izvelciet kontaktdaksu.

No ierices regulari janotira netirumi. Sim nolokam
izmantojiet suku vai dranu. Regulari parbaudiet, vai
zaga platne nav nolietojusies. ligakas dikstaves
gadijuma zaga platne nedaudz jaieello.

Trulas zaga platnes jauzasina. Notiriet svekus no
zaga platnes!

Regulari parbaudiet, vai skravju savienojumi ir ciesi
nostiprinati.

Uzturiet tirus rokturus un atbrivojiet tos no svekiem,
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ellas vai taukiem. TTri8anai neizmantojiet kodTgus
tirisanas Iidzek|us. Neaizsargatas telpas vai briva
daba zagis ir jaapklaj ar brezentu. Tpasi aizsargajiet
motoru un slédzi no saskares ar deni.

Uzmanibu! Elektroieri¢u remontu drikst veikt
tikai elektrikis!

10. Rezerves dalu pasutisana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada informacija:
® ierices tips;

® ierices kataloga numurs,

@ ierices identifikacijas numurs,

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizejas cenas un informacija ir pieejama timekla
vietné www.isc-gmbh.info

11. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa un
nesalstoda, ka ari bérniem nepieejama vieta.
leteicama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroinstrumentu originalaja
iepakojuma.

12. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana

lerTce atrodas iepakojuma, lai izvairttos no
bojajumiem transportéSanas laika. lepakojums ir
izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai nodot
izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir no
dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas janodod Tpaso atkritumu
parstradei. Jautajiet specializéta veikala vai
pasvaldiba!
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Sisukord

Seadme kirjeldus
Tarnekomplekt

Otstarbekohane kasutamine
Téahtsad juhised

Tehnilised andmed

Kreissae montaaz

Enne kasutuselevéttu
Kasutamine/t66tamine

. Hooldus, puhastamine ja remont
10. Varuosade tellimine

11. Hoiustamine

12. Kasutuselt kdrvaldamine ja taaskasutamine

©CoNOOh~WN =

46



‘ ‘AnIeitung_H_BW_400_SPK7_2_ 07.08.12 09:57 Seit

®
®
&

“Hoiatus - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit”

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Kasutage tolmumaski.
Puidu ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida tervisele ohtlik tolm. Asbesti sisaldavat
materijali ei tohi téddelda!

Kandke kaitseprille.
Tootamise ajal tekkivad sédemed voi seadmest véljalendavad killud, laastud ja tolm véivad
pohjustada ndgemiskaotust.

Tahelepanu, vigastuste oht!
Arge haarake péérlevat saeketast

Kasutage saeketaste ja kareda materjali kaitlemisel kindaid.

Arge jatke vihma kétte! Kaitske vihma ja niiskuse eest.

Lahutage pistik kohe vdrgust, kui toitekaabel on kahjustunud voi katkenud.
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A\ Tahelepanu!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb seadme
kasutamisel moningaid ohutusabindusid tarvitusele
votta. Seepérast lugege kasutusjuhend /
ohutusjuhised hoolikalt Iabi. Hoidke see korralikult
alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule Ule
andma, siis andke talle ka
kasutusjuhend/ohutusjuhised. Me ei vota mingit
vastutust dnnetuste voi kahjude eest, mis tekivad
kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Seadme kirjeldus (joonis 1)

1 mootor

2 liikumatu saeketta kaitse
3 liikuv saeketta kaitse
4 saeketas

5 raam

6 etteandelaud
7 lUliti-pistiku kombinatsioon
8 kéepide

9 pikkuse piiraja

10 etteandelaua pikendus

2. Tarnekomplekt

o Kuttepuukreissaag

® Kovasulamsaeketas

@ Toodriist saeketta vahetamiseks
@ Originaalkasutusjuhend

3. Sihiparane kasutamine

Kuttepuukreissaag on ette nahtud lubatud méotmetes
(vt tehnilisi andmeid) kittepuude ristipidi Idikamiseks
saeketta juurde kallutatava etteandelauaga. Kaesolev
seade on modeldud ainult vabas 6hus kasutamiseks ja
Uhe inimese poolt kaitamiseks. Teised inimesed
peavad t66tamise ajal olema seadmest piisavalt
kaugel.

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel
otstarbel.

Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
sihiparane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi
vigastuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte
tootja. Kasutada tohib ainult selle masina jaoks
sobivaid saekettaid (HM- voi CV-saekettaid).
Kiirldiketerasest ja igasuguste teiste ketaste
kasutamine on keelatud. Sihiparase kasutamise hulka
kuulub ka ké&esolevas kasutusjuhendis toodud
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ohutusjuhiste, paigaldusjuhendi ja kéitusjuhiste
jargimine.

Isikud, kes masinat kaitavad ja hooldavad, peavad
tundma masinat ja teadma véimalikke ohte. Peale
selle tuleb koige tapsemalt kinni pidada 6nnetuste
valtimiseks moeldud eeskirjadest. Tuleb jérgida ka
teisi tdédmeditsiini ja Uldiseid ohutustehnilisi reegleid.

Masina juures teostatud muudatused valistavad tootja

vastutuse taielikult ning muudatustest pohjustatud

kahjude eest tootja ei vastuta.

Hoolimata sihiparasest kasutamisest ei ole vdimalik

teatud riskifaktoreid taielikult kbrvaldada. Masina

konstruktsioonist ja ehitusest tulenevalt voib esineda

jrgmisi probleeme:

® Saeketta puudutamine saeketta katmata osas.

@ Liikuva saeketta haaramine (I6ikevigastus).

® Toddeldava materjali voi tdddeldavate detailide
tagasilook.

® Saeketta purunemine.

o Katkiste detailide véljapaiskumine saekettast.

o Kuulmiskahjustused vajalike kdrvaklappide
mittekasutamisel.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole
sihiparane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi
vigastuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte
tootja.

Palun jalgige, et meie seadmed ei ole
eeskirjadekohaselt konstrueeritud t66nduslikuks,
kasitdd alaseks voi todstuslikuks kasutamiseks. Kui
seadet kasutatakse t66nduslikes, kasitodalastes voi
t66stuslikes valdkondades voi ka nendega
vordvaarsetes tegevustes, kaotab meiepoolne
garantii kehtivuse.

4. Tahtsad juhised

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargige selle
juhiseid. Tutvuge kéesoleva juhendi abil seadme,
selle 6ige kasutamise ja ohutusjuhistega.

A Ohutusnouanded

@ Hoiatus: elektritddriista paigaldamisel tuleb
tulekahju, elektril66gi ja isikuvigastuste
véltimiseks rakendada pohilisi ohutusabindusid.

@ Jargige koiki kdesolevaid juhiseid nii enne saega
t66le asumist kui saega toéStamise ajal.

@ Hoidke kdesolevad ohutusjuhised alles.

@ Kaitske end elektrilddgi eest! Valtige fuusilist
kontakti maandatud osadega.
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Seadmeid, mida ei kasutata, tuleb hoida luku
taga ja lastele kattesaamatus kohas.

Hoidke tédériistad teravad ja puhtad, et need
paremini ja ohutult td6taksid.

Kontrollige regulaarselt téoriista kaablit ja laske
see kahjustuste korral spetsialistil vahetada.
Kontrollige regulaarselt pikendusjuhet ja kui see
on katki, vahetage vélja.

Kasutage vabas 6hus ainult selleks ettenahtud
vastavalt tahistatud pikendusjuhet.

Pange tahele, mida te teete. Asuge t6dle
maistlikult. Arge kasutage tdériista, kui olete
vésinud.

Arge kasutage tdériistu, mis ei lase end lilitist
sisse ja vélja lllitada.

Hoiatus! Teiste lisaseadmete ja tarvikute
kasutamine voib pdhjustada vigastusohtu.
Igaks seadistus- ja hooldustddks tdommake pistik
pistikupesast vélja.

Andke ohutusjuhised kdigile isikutele, kes masina
juures tdotavad.

Ettevaatust! P6drleva saeketta t6ttu on kéate ja
s6rmede vigastamisoht.

Masina toiteluliti (Z) on varustatud turvalulitiga,
mis takistab parast pinge- vdi voolukatkestust
uuesti sisselllitumist. Parast pinge- voi
voolukatkestust kaivitub seade alles siis, kui on
vajutatud toiteldlitit.

Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas seadme
tulbisildil nimetatud pinge vastab vérgupingele.
Kui on vaja pikendusjuhet, veenduge, et selle
ristldige oleks sae voolutarbele piisav.
Minimaalne ristldige 1,5 mm?, pikema kui 20 m
juhtme korral 2,5 mm?a.

Kaablitrumlit kasutage ainult lahtirullitult.
Kontrollige vérguiihendusjuhet. Arge kasutage
defektseid voi kahjustatud thendusjuhtmeid.
Arge kasutage kaablit pistiku valjatémbamiseks
pistikupesast. Kaitske kaablit kuumuse, 0li ja
teravate nurkade eest.

Arge jatke saagi vihma kétte ega kasutage
masinat niiskes voi marjas keskkonnas.
Hoolitsege korraliku valgustatuse eest.

Arge saagige siittivate vedelike v&i gaaside
laheduses.

Kandke sobivat tddriietust! Avarad rdivad voi
ehted vdivad jadda pdorleva saeketta kiilge kinni.
Vabas 6hus té6tamisel on soovitatav kasutada
libisemiskindlaid jalandusid.

Pikkade juuste puhul kasutage juuksevorku.
Valtige ebanormaalset kehahoiakut.

Saagi kaitav isik peab olema vahemalt
16aastane.

Hoidke lapsed vooluvérku Ghendatud seadmest
eemal.

Hoidke t66koht puidujaatmetest ja vedelevatest
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detailidest puhas.

Segadus td6tsoonis voib pohjustada dnnetusi.
Arge laske teistel isikutel, eriti lastel, td6riista ega
vorgukaablit puudutada. Hoidke nad té6kohast
eemal.

Masina juures té6tavate isikute tdhelepanu ei tohi
korvale juhtida.

Pange tahele mootori ja saeketta
pdérlemissuunda. Kasutage ainult selliseid
saekettaid, mille suurim lubatud kiirus ei ole
vaiksem kui kreissae spindli ja Idigatava detaili
maksimaalne kiirus.

Saeketast (4) ei tohi valjalulitamise jarel mingil
juhul kilgedele surumisega pidurdada.
Paigaldage ainult hasti teritatud, terveid ja dige
kujuga saekettaid (4).

Arge kasutage kérglegeeritud kiirterasest (HSS-
teras) ketassae kettaid (4).

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud saekettaid,
mis vastavad standardile EN 847-1.

Defektsed saekettad (4) tuleb koheselt valja
vahetada.

Arge kasutage saekettaid, mis ei vasta
kéesolevas kasutusjuhendis toodud andmetele.
Arge vétke masina ohutusseadiseid kiiljest ega
muutke neid kasutamiskdlbmatuks.

Kulunud laud vahetage vélja.

Tédasend on alati saekettast kiilje pool.

Arge koormake masinat nii, et see seisma jaab.
Hoolitsege selle eest, et draldigatud puidutikid ei
j&éks saeketta hammaste kilge ega paiskuks
eemale.

Arge eemaldage kunagi lahtisi kilde, laaste ega
kinnijddnud puidudetaile siis, kui saeketas
pdorieb.

Rikete kérvaldamiseks voi kinnikiilunud
puidudetailide eemaldamiseks lilitage masin
vélja. - Tommake pistik pistikupesast vélja -

Kui té6laud on deformeerunud, vahetage see
vélja. - Tommake pistik pistikupesast valja -
Umberseadistusi, samuti ka reguleerimis-,
mdo6tmis- ja puhastustéid teostage ainult
valjalllitatud mootoriga. — Tommake pistik
pistikupesast vélja -

Enne sisselllitamist kontrollige, et votmed ja
reguleerimistddriistad on masinast eemaldatud.
T6bkohalt lahkudes IUlitage mootor vélja ja
eemaldage seade vooluvorgust.

Koik kaitse- ja ohutusseadeldised tuleb kohe
pérast remondi voi hoolduse I6petamist kohale
tagasi panna.

Tuleb kinni pidada nii tootjapoolsetest ohutus-,
t66- ja hooldusjuhistest kui ka tehnilistes
andmetes nimetatud mddtmetest.

Jargige vastavaid 6nnetuse véltimiseks mdeldud
eeskirju ja teisi, Uldiselt tunnustatud
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ohutustehnilisi reegleid.

Arge kasutage kaablit otstarvetel, milleks see ei
ole ettenahtud!

Hoolitsege, et teil oleks kindel jalgealune ja
hoidke kogu aeg tasakaalu.

Kontrollige tddriista voimalike kahjustuste suhtes!
Enne tddriista edasist kasutamist kontrollige
hoolikalt, kas kaitseseadeldised voi kergelt
kahjustunud osad tdé6tavad korralikult ja
otstarbekohaselt.

Kontrollige, kas liikuvad osad funktsioneerivad
takistusteta ega kiilu kinni ning kas detailid on
kahjustatud. Selleks et olla kindel t&6riista
laitmatus t66tamises, peavad kdik osad olema
Gigesti monteeritud ning kdik tingimused peavad
olema taidetud.

Kahjustatud kaitseseadeldised ja detailid tuleb
lasta volitatud té6kojas remontida voi vahetada,
kui kasutusjuhendis ei ole kirjas teisiti.
Kahjustatud llitid laske klienditeenindustédkojas
vélja vahetada.

Kéesolev todriist vastab asjaomastele
ohutusmaérustele. Remonti tohivad teostada
ainult elektrikud, kusjuures tuleb kasutada
originaalvaruosi; vastasel juhul vdib juhtuda
kasutajaga 6nnetus.

Vajadusel kasutage sobivat isiklikku
kaitsevarustust. Selleks voiks olla:

- kuulmiskaitsed kuulmishéirete tekkimise ohu
véltimiseks;

- tolmumask ohtliku tolmu sissehingamise ohu
véltimiseks.

- kindad saeketaste ja ebatasaste materjalide
kasitsemiseks. Saekettaid tuleb alati hoida
sobivas hoidikus.

Seadet kaitav isik peab olema teadlik
tingimustest, mis mojutavad mira tekkimist (nt
muratekkimise vahendamiseks konstrueeritud
saekettad, saeketta ja masina hooldus).

Masina riketest, kaasa arvatud kaitseseadiste ja
saeketta vead, tuleb kohe, kui need avastatakse,
teatada ohutuse eest vastutavale inimesele.
Masina transportimisel kasutage ainult
transpordiseadeldisi, arge kasutage tdstmiseks
ega transportimiseks kunagi kaitseseadeldisi.
Kdigil seadme kaitajatel peab olema sobiv
ettevalmistus masina kasutamise, seadistamise
ja kaitamise alal.

Arge I6igake materiali, milles on védrkehi, nagu nt
traat, kaabel vdi ndor.

Kasutage ainult teravaid saekettaid.

Kasutage masinat ainult hea ventilatsiooniga
ruumides.

Tolmu levikut mdjutab té6deldava materjali liik
Lulitage enne t66tlemise algust sisse véline
tolmuimeja, kui see on olemas.

® Veenduge, et kdik kasutatavad spindlirongad ja
saekettad sobivad selleks rakenduseks nii, nagu
tootja on ette nainud.

@ Paigaldage td6deldavate detailide virnad voi
té6deldavad detailid operaatori tavalise té6koha
lahedale.

@ Jargige regulaarse puhastamise ning laastude ja
tolmu eemaldamise kohta antud juhiseid, et
valtida tuleohu riski.

® Veenduge, et masin ja selle komponendid ei
saaks kogu nende arvestusliku eluea jooksul
transportimise, montaazi, demontaazi, kasutusest
kérvaldamise ja utiliseerimise ajal juhuslikult
kalduda, imber minna voi paigast liikuda.

® Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vbimete inimesed
(kaasa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ainult padeva isiku
jarelevalve all vdi kui neid on opetatud seadet
kasutama. Lapsi tuleb jélgida, kontrollimaks, et
nad seadmega ei mangi.

5. Tehnilised andmed

Vahelduvvoolumootor: 230V ~ 50 Hz
Voéimsus P: 1500 W S1
Voimsus P: 2200 W, S6 40%
Kaitseklass: IP 54
Tuhikaigu pddrlemissagedus ng: 2860 min™
Saeketas: @400 x @ 30 x 3 mm
Hammaste arv: 40
Loikevdimsus maksimaalselt: 125 mm
Loikevdimsus min: 25 mm
Kaal: 37 kg

Tooreziim S6 40%: Pidev tooreziim tsiklilise
koormusega (t66tamise aeg 10 min). Et mootorit
mitte liiga kuumaks lasta, tohib mootorit nimetatud
nimivéimsusel kaitada 40% t66tamise ajast ning
seejarel peab mootor té6tama ilma koormuseta 60%
té6tamise ajast.
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Mira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivéartused tehti kindlaks standardi
EN 1870-6 jargi.

Toébtamine
Heliréhu tase LpA 86,5 dB(A)
Halbepiir KpA 4dB
Mdratase Liy/a 97,5 dB(A)
Halbepiir Kyya 4dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonkeemissioonivaartus a;, < 2,5 m/s?
Halbepiir K = 1,5 m/s?

Hoiatus!

Esitatud vongete emissioonivaartus on méddetud
standarditud testimismeetodi jargi ning voib muutuda
soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja viisist ning
olla erandjuhtudel esitatud vaartusest suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasutada
vordluseks mone teise elektritddriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasutada ka
kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimumini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma t6émeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista

eeskirjadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati

plisima. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

6. Kreissae kokkupanemine
(joonised 1- 8)

6.1 Risttala paigaldamine (joonised 1- 3)
Kinnitage mdlemad risttalad (23) seespool asuvate
jalgade kiilge, nagu on naidatud joonisel 3. Selleks
kasutage kruvisid (a), seibe (b), mutreid (c) ja
vedrurdngaid (f).

6.2 Pikkuse piiraja paigaldamine (joonised 1/5/6)
Tommake pikkuse piiraja (9) etteandelaua (6)
selleotstarbelisse avasse (joonis 5) ja kinnitage
pikkuse piiraja (9) kruviga (), nagu on naidatud
joonisel 6.

6.3 Etteandelaua pikenduse paigaldamine
(joonised 1/7/8)

Tommake etteandelaua pikendaus (10) etteandelaua

(6) selleotstarbelisse avasse (joonis 7) ja kinnitage

pikendus (10) kruviga (d), nagu on naidatud joonisel

8.

6.4 Vedrumehhanismi monteerimine
(joonis 4a - 4f)

® Avage iselukustuvad mutrid (A) ja eemaldage
vedrumehhanismi juhttorul (C) olevad kruvid (B).

e Eemaldage nagalt (E) juhttoru (C) ja vedru (D).

@ Viige juhttoru koos vedruga l&bi alusraamil oleva
aasa (F).

o Keerake juhttoru (C) iselukustuva mutri (A) ja
kruvidega (B) nagale (E) ja naga (F) kinni.

@ Kontrollige enne iga kéitamist vedrumehhanismi
toimet: Vedru peab etteandelaua saekettalt
kindlalt eemale vajutama, et saeketas oleks
likuva saekettakaitsega kaetud.

® Vedrumehhanismi térke korral p6érduge
klienditeenindusse voi tédkotta.

7. Enne kasutuselevéttu (joonised 1/9)

o lima eelnevalt teadmiste omandamiseta
kdesolevast kasutusjuhendist ja koigist
ohutuseeskirjadest on masina kasutuselevott
keelatud! Kui Teil ei ole selletaoliste masinate
kasitsemisel kogemusi, peaksite paluma
asjatundja abi.

@ Pakkige saag lahti ja kontrollige, et sel ei oleks
transpordikahjustusi.

@ Masinat voib kaitada ainult véljas. Masin peab
seisma kindlalt horisontaalsel, tasasel alusel.
Aluspind masina Umber peab olema puhas
jadkidest, libedatest kohtadest ja
komistuskividest.

@ Kobik katted ja ohutusseadised peab olema
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8.

nduetekohaselt paigaldatud ning saeketas peab
saama vabalt liikuda.

Kontrollige kogu masinat ja kéiki juhtmeid, et neil
ei oleks transpordikahjustusi.

Kontrollige saeketta kinnitust, maardumust,
kahjustusi ja teravust. Nurid saekettad tuleb
teritada voi asendada.

Kontrollige kdigi kruvilhenduste kinnitust.
Kontrollige I16ikesoone (11) &are kulumist ja
vajadusel asendage see.

Etteandelaud (6) peab automaatselt
lahteasendisse tagasi minema.

Kontrollige, et masinas ei oleks vddrkehi, mis
voiksid vélja paiskuda.

Vooluallikal peab olema 30 mA rikkevooluga
sulavkaitse.

Enne masina vooluvérku tihendamist veenduge,
et vorgu andmed vastavad tuubisildil toodud
andmetele.

Tahelepanu: kaitamise ajal peavad teised
inimesed olema saest kindlasti piisavalt kaugel!
Ei tohi saagida korraga mitut puuttkki voi punti;
tekib vigastusoht! Kaardus puutlkid asetage
etteandelauale (6) nii, et véljapoole kaardunud
pool on saeketta suunas.

Saematerjali etteandelaud (6) on varustatud
kidadega (12), mis takistavad Idigatava materijali
p6orlemist.

Enne toitellliti (7) sissellitamist tehke kindlaks,
kas saeketas (4) on digesti paigaldatud ja kas
liikuvad detailid on kergestiliikuvad.

Kontrollige iga kord enne kasutamist, kas saeleht
jaéb parast valjalllitamist vdhem kui 10 sekundi
jooksul seisma.

Arge kasutage masinat edasi, kui pidurdusaeg on
rohkem kui 10 sekundit, ning laske
klienditeenindusel voi spetsiaaltddkojas pidurit
kontrollida.

Kasutamine / to6tamine

8.1 Saagimine (joonised 10,14)

52

Asetage saematerjal etteandelauale (6).

Sae saab sisse lulitada rohelise nupu (13)
vajutamisega. Oodake, kuni saag on saavutanud
taispoorded.

Votke mdlema kéega etteandelaua (6)
kaepidemetest (8) ja likake saeketta (4) suunas.
Etteandelaua (6) likkamisega vabastatakse
saeketas saeketta kaitsest (3).

Likake etteandelauda (6) ainult nii tugevalt, et
mootori pédrlemissagedus ei vaheneks.

Parast 6nnestunud 16iget tdmmake etteandelaud
(6) lahteasendisse taielikult tagasi.

Eemaldage araldigatud saematerjal etteandelaualt

(®).

@ Sae véljalulitamiseks tuleb vajutada punast nuppu
“0” (14).

8.2. Saeketta vahetamine (joonised 11-13)

Tahelepanu: Tommake pistik pistikupesast vilja!
Laske saekettal enne vahetamist maha jahtuda!
Arge kasutage saeketta puhastamiseks siittivaid
vedelikke.

Kandke saeketaste kasitsemisel alati té6kindaid.
Vigastusoht!

@ Eemaldage kattepleki (16) kruvid (15) votmega
(17) ja votke plekk ara.

@ Asetage otsvoti (18) valisaarikule (19) ja hoidke
vastu, seejarel keerake mutter (20) votmega (17)
vastupaeva lahti.

@ Votke mutter (20) ja valisaarik (19) saevolli (21)
otsast ara.

@ Nuld saab saeketta (4) saevdlli (21) otsast ara
votta.

@ Puhastage hoolikalt sisedérik (22), valisaarik (18)
ja mutter (20).

@ Paigaldage uus saeketas vastupidises jarjekorras
ja keerake mutter (20) kovasti kinni. Tahtis teada:
Arge kinnitage mutrit t6oriistale voi
tooriistapikendusele liiies! Pange tahele
saeketta (4) 6iget po6rlemissuunda!

o Kinnitage katteplekk (16) uuesti kruvidega (15).

e Tihelepanu! Arge unustage t6oriista masinast
eemaldada!

9. Hooldus, puhastamine ja remont

Tahelepanu! Tommake pistik pistikupesast vilja.
Eemaldage mustus masinalt regulaarselt . Kasutage
selleks kéasiharja voi lappi. Kontrollige regulaarselt
saeketta kulumust. Pikema t66ta seismise ajaks
tuleb saeketas kergelt sisse dlitada.

NUrid saekettad tuleb teritada. Puhastage vaiguseks
muutunud saeketas!

Kontrollige regulaarselt kéigi kruvilihenduste
kinnitusi.

Hoidke kdepidemed kuivad ja puhtad vaigust, dlist ja
rasvasest mustusest. Arge kasutage puhastamiseks
s6odvitavaid puhastusvahendeid.

Avatud ruumides voi vabas 6hus tuleb saag
presendiga katta. Kaitske esmajoones mootorit ja
lUlitit veega kokkupuutumise eest.

Tahelepanu: Elektritooriistade remonti voivad
teostada ainult kvalifitseeritud elektrikud!

%



‘ ‘AnIeitung_H_BW_400_SPK7_2_ 07.08.12 09:57 Seit

10. Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised andmed:
® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

@ Seadme identifitseerimisnumber

@ Vajaliku varuosa number

Kehtivad hinnad ja tdpsema info leiate aadressilt:
www.isc-gmbh.info

11. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas, kuivas ja
kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni
30°C. Hoidke elektritddriista originaalpakendis.

12. Utiliseerimine ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on tooraine ja seega
taaskasutatav voi uuesti ringlusse suunatav.
Transpordikahjustuste ja selle tarvikud koosnevad
erinevatest materjalidest, nagu nt metall ja
plastmass. Viige katkised detailid spetsiaalsesse
kogumiskohta. Uurige jérele erikauplusest voi
kohalikust omavalitsusest!
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|SPEJIMAS.Norédami sumazinti susizalojimo rizika, perskaitykite naudojimo instrukcija.

Naudokite apsaugos nuo triuk§mo priemones.
Deél triukSmo poveikio kyla pavojus prarasti klausg.

Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones.
Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai susidaro sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima
apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Uzsidékite apsauginius akinius.
Darbo metu atsiradusios Ziezirbos, i$ prietaiso skriejancios skeveldros, smulkios drozlés ir
dulkés kartais pazeidzia akis.

Démesio! Susizeidimo pavojus!
Nelieskite besisukancios pjiiklo geleztés.
Pjuklo geleztes ir neapdorotg medieng j rankas imkite tik mavédami pirstines.

Nedirbkite lyjant! Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmes.

Jei tinklo linija buvo pazeista arba nutraukta, nedelsdami iStraukite kiStuka i$ tinklo.
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A Démesio!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudojimo ir
saugos instrukcijg. Kruop$éiai ja saugokite, kad
visada galétuméte pasinaudoti informacija. Jei
prietaisa perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir §ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar zala,
patirta nesilaikant instrukcijos ir saugos nurodymy.

1. Prietaiso aprasymas (1 pav.)

Variklis
Stacionarus pjuklo geleztés dangtis
Mobilus pjuklo geleztés dangtis
Pjoklo gelezté
Rémas
Tiekimo lopsys
Jungiklio ir kiStuko komplektas
Rankena
ligio fiksatorius

0LopSio ilgintuvas

- O©OoO~NOOOHA~WN =

N

. Pristatomas komplektas

Malky pjoklas

HM pjuklo gelezté

Pjuklo gelezgiy keitimo jrankis
Originali naudojimo instrukcija

3. Tinkamas naudojimas

Malky pjoklas skirtas leistiny matmeny malkoms (Zr.
techninius duomenis) prie pjuklo geleztés
prilenktame tiekimo lopSyje pjaustyti. éj prietaisg tik
lauke gali naudoti vienas asmuo. Kiti asmenys pjuklo
naudojimo metu turi laikytis deramo atstumo.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas netinkamu. Uz
pazeidimus, atsiradusius netinkamai naudojant
prietaisg, atsako ne gamintojas, bet naudotojas arba
operatorius. Galima naudoti tik jrenginiui skirtas
pjuklo geleztes (HM arba CV). Draudziama naudoti
bet kokias HSS pjuklo geleztes ir bet kokius pjovimo
diskus.

Naudojimas pagal paskirtj apima ir naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nurodymy, montavimo
instrukcijy naudojimo reikalavimy laikymasi.

Jrenginj naudojantys ar taisantys asmenys privalo
mokeéti juo naudotis ir zinoti galimus pavojus. Be to,
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batina tiksliai laikytis taikomy apsaugos nuo
pavojaus reikalavimy. Batina laikytis kity bendryjy
darbo medicinos ir saugos taisykliy.

Pakeitus jrenginj, gamintojas neprisiima jokios

atsakomybés uz patirtg Zalg.

Net ir laikantis naudojimo reikalavimy, nejmanoma

visiSkai atmesti tam tikry pavojaus veiksniy

galimybés. Su jrenginio konstrukcija susije Sie galimi

pavojai:

Neapdengtos pjuklo geleztés srities palietimas.

Besisukancios pjuklo geleztés palietimas (kyla
pavojus jsipjauti)

RuoSiniy ir jy daliy atatranka.

Pjuklo geleztés jtrukimas.

Pazeisty pjuklo geleztés daliy iSlékimas,

Klausos pakitimai, nenaudojant reikiamy klausos
apsaugos priemoniy.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks kitoks
naudojimas laikomas netinkamu.

Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai naudojant
prietaisg, atsako ne gamintojas, bet naudotojas arba
operatorius.

|sidémékite, kad masy prietaisai dél konstrukcijos
nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramoneéje. Neprisiimame atsakomybeés, jeigu
prietaisas haudojamas gamybos, amaty, pramonés
imonése ir panasiose veiklos srityse.
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4. Svarbios nuorodos

AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Perskaite Sig
naudojimo instrukcija, suzinosite, kaip jrenginj
tinkamai ir saugiai naudoti.

A Saugos reikalavimai

@ |spéjimas! Naudojant elektrinius jrankius, batina
laikytis pagrindiniy saugumo taisykliy, siekiant
iSvengti gaisro, elektros smagio ir asmeny
suzeidimo pavojaus.

@ Prie$ pradédami naudoti ir naudodami pjukla,
atsizvelkite j visus Siuos nurodymus.

@ Saugokite Siuos saugos nurodymus.

@ Saugokités elektros smugio! Nesilieskite prie
izeminty daliy.

@ Nenaudojamus prietaisus laikykite sausoje,
uzdaroje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

@ Kad galétumeéte dirbti geriau ir saugiau, jrankiai
turi bati astras ir Svards.

@ Reguliariai tikrinkite jrankio kabelj; jei jis
pazeistas, paprasykite, kad jj pakeisty jgaliotas
specialistas.

@ Reguliariai tikrinkite ilginamuosius kabelius ir
pakeiskite, jei jie pazeisti.

@ Dirbdami lauke naudokite tik leistinus atitinkamai
pazymeétus ilginamuosius kabelius.

@ Stebékite, kaip dirbate. Dirbkite protingai. Jei
esate pavarge, jrankio nenaudokite.

@ Nenaudokite jrankiy, kuriy jungiklis nejsijungia ir
neiSsijungia.

@ |spéjimas! Naudodami kitus darbo jrankius ir
priedus, galite susizeisti.

@ Pries vykdydami bet kokius reguliavimo ir
techninés priezitros darbus, iStraukite tinklo
kiStuka.

@ Praneskite apie saugos nurodymus visiems
asmenims, kurie ketina dirbti su jrenginiu.

@ Atsargiai! Besisukanti pjuklo gelezté gali suzeisti
rankas ir pirstus.

@ Prietaiso jjungimo / iSjungimo (Z) jungiklis yra
sukonstruotas su apsauginiu jungikliu, kuris saugo
prietaisg nuo pakartotino jjungimo sumazéjus
jtampai arba dingus elektrai. Sumazéjus jtampai
arba dingus elektrai, prietaisas veél veiks
nuspaudus jjungimo jungiklj.

@ PrieS pradédami naudoti pjukla, patikrinkite, ar
prietaiso duomeny lenteléje nurodyta jtampa
atitinka tinklo jtampag.

@ Jei reikia naudoti ilginamajj kabel;, jsitikinkite, kad
jo skerspjuvio pakanka, kad pjuklg pasiekty
elektros energija. Maziausias kabelio skerspjavis
1,5 mm2; jei kabelis ilgesnis nei 20 m, jo
skerspjuvis turi bati 2,5 mm2.

Naudokite tik atvyniotg kabelio ritg.

Patikrinkite tinklo kabelj. Nenaudokite trakumy

turin€iy arba pazeisty tinklo kabeliy.

Nenaudokite kabelio kiStukui i$ lizdo iStraukti.

Saugokite kabelj nuo kars€io, tepaly ir astriy

kampy.

Nelaikykite pjtklo lietuje ir nenaudokite jrenginio

dregnoje arba $lapioje aplinkoje.

Pasirtpinkite geru apSvietimu.

Nenaudokite pjuklo arti degiy skysc€iy ar dujy.

Dévékite tinkamag aprangg! Pladius drabuzius arba

papuosalus gali uzkabinti besisukanti pjoklo

gelezté.

Dirbant lauke, patartina avéti neslystancig

avalyne.

ligus plaukus uzdenkite tinkleliu.

Stenkités, kad kiino padeétis baty taisyklinga.

Prietaiso naudotojui turi bati ne maziau kaip 16

mety.

Pasirapinkite, kad prie prietaiso, kuris prijungtas
prie tinklo, nebaty vaiky.

IS darbo vietos pasalinkite medienos atliekas ir

kitus daiktus.

Netvarkingoje darbo vietoje gali atsitikti

nelaimingy atsitikimy.

Neleiskite liesti jrankio arba tinklo kabelio kitiems

asmenims, ypac vaikams. Pasirdpinkite, kad jy

nebaty darbo vietoje.

Neblaskykite jrenginiu dirbanciy zmoniy.

Atkreipkite démes;j j variklio ir pjuklo geleztés

sukimosi kryptj. Naudokite tik tas pjuklo geleztes,

kuriy didZiausias leistinas greitis yra ne mazesnis

uz didziausig malky pjuklo ir pjaunamo ruoSinio

suklio sukimosi dazn;.

ISjungus variklj, pjuklo gelez&iy (4) jokiu badu

negalima stabdyti, spaudziant i$ Sono.

|dékite tik astrias, be jtrukimy ir nedeformuotas

pjuklo geleztes (4).

Nenaudokite diskinio pjuklo gelez€iy (4) iS stipriai

legiruoto greitai apdirbamo plieno (HSS plieno).

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas pjuklo

geleztes, atitinkancias standartg EN 847-1.

@ Trukumy turinCias pjuklo geleztes (4) batina

nedelsiant pakeisti.

Nenaudokite pjuklo gelez€iy, kurios neatitinka
Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyty
identifikacijos duomenuy.

Nenuimkite ir nepazeiskite apsauginiy jrenginio
jtaisy.

Pakeiskite susidévéjusius plySio tarpiklius.
Dirbdami stovékite pjuklo geleztés Sone.
Neapkraukite jrenginio taip, kad jis nustoty veikti.
Atkreipkite démes;j j tai, kad nupjauty medzio
gabaliuky neuzkabinty pjuklo geleztés dantratis ir
nenusviesty j 3alj.
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@ Niekada neSalinkite laisvy drozZliy, skiedry arba
prispausty medzio daliy tol, kol sukasi pjuklo
gelezte.

@ Norédami paSalinti gedimus arba iSimti jspaustus
medZzio gabaliukus, iSjunkite jrenginj. I1Straukite
tinklo kiStuka i$ elektros lizdo.

@ Atsiradus pjaklo plySiui, pakeiskite plysio tarpiklj.
IStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

@ Reguliuokite, matuokite, valykite jrenginius ir
keiskite jy dalis tik iSjunge variklj. IStraukite kiStukg
i8 elektros lizdo.

@ Pries jjungdami patikrinkite, ar néra palikty rakty ir
reguliavimo jrankiy.

@ Palikdami darbo vieta, iSjunkite variklj ir iStraukite
kiStuka i$ lizdo.

@ Po taisymo ar techninés priezitros, batina i$ karto
pritvirtinti visus apsaugos ir saugumo jtaisus.

@ Butina laikytis gamintojo nustatyty saugumo,
darbo ir techninés prieziaros reikalavimy ir
techniniuose duomenyse nurodyty matmeny.

@ Btina laikytis pagrindiniy apsaugos nuo pavojy
reikalavimy ir kity visuotinai pripazinty saugos
taisykliy.

@ Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj!

@ Jsitikinkite, kad pagrindas po kojomis yra tvirtas, ir
visada laikykités pusiausvyros.

@ Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas!

@ Prie$ naudodami jrankj patikrinkite, ar
nepriekaistingai ir tinkamai veikia apsauginiai
jtaisai arba dalys, kurios yra Siek tiek paZeistos.

o Patikrinkite, ar nepriekaistingai veikia judancios
dalys, ar jos neuzstringa ir néra pazeistos.
Siekiant uztikrinti nepriekaistingg jrankio veikima,
batina tinkamai sumontuoti visas dalis, laikantis
visy reikalavimy.

@ Jei naudojimo instrukcijoje nenurodyta kitaip,
pazeistus apsauginius jtaisus ir kitas dalis turi
remontuoti ar keisti jgaliotyjy dirbtuviy specialistai.

@ Pazeistus jungiklius turi keisti techninés priezitros
specialistai.

e Sis prietaisas atitinka pagrindinius saugos
reikalavimus. Remonto darbus gali vykdyti tik
elektrikas, naudodamas originalias atsargines
dalis, nes kitaip gali kilti pavojus naudotojui.

@ Jei reikia, dévékite tinkamas asmenines saugos
priemones. Tai gali bati:

- ausines, saugancios nuo apkurtimo pavojaus;

- kvépavimo apsaugos priemoné, sauganti nuo
pavojingy dulkiy jkvépimo pavojaus;

- dirbdami su pjuklo geleztémis ir Siurk$ciais
ruoSiniais mavekite pirstines; prireikus, pjuklo
geleztes neSkite dékle.

@ Jrenginj naudojantis asmuo turi bati informuotas
apie salygas, turin€ios jtakos triukSmo kélimui
(pvz., pjuklo geleztes, kurios montuojamos
siekiant mazinti triuk8ma, pjuklo geleztés ir
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jrenginio prieziara).

@ Apie jrenginio trikumus, pvz., apsauginiy jtaisy ir
pjuklo geleztés, batina pranesti uz sauguma
atsakingam asmeniui i$ karto, juos pastebéjus.

@ Transportuodami jrenginj, naudokite tik
transportavimui skirtas apsaugas; niekada
nenaudokite apsauginiy jtaisy jrenginiui laikyti
arba transportuoti.

@ Visi jrenginj naudojantys asmenys turi bati
tinkamai apmokyti naudoti, nustatyti ir valdyti
irengin;.

@ Nepjaukite medienos, kurioje yra svetimkiniy,
pvz., viely, laidy kabeliy arba laidy.

o Naudokite tik astrias pjuklo geleZtes.

@ Pjukla naudokite tik gerai védinamose vietose.

o Dulkiy ekspozicija priklauso nuo apdorojamos

medziagos rusies.

@ Jeigu reikia, prie$ pradédami darbus jjunkite
iSorinj i8siurbimo jrengin;.

@ Jsitikinkite, kad visi suklio Ziedai ir pjovimo jungés
naudojami pagal gamintojo nurodytg paskirtj.

@ Pjautiny ruoSiniy rietuve ir ruo8inius sudékite
netoli operatoriaus darbo vietos.

o Kad iSvengtuméte gaisro pavojaus, vadovaukités
nurodymais dél reguliaraus pjuveny ir dulkiy
valymo bei Salinimo.

@ Jsitikinkite, kad prietaisas, jskaitant jo
konstrukcines dalis, per visg numatomag
naudojimo laikotarpj, gabenimo, montavimo,
iSmontavimo metu, i$émus i§ eksploatacijos ir
pavertus metalo lauzu, nekontroliuojamai
neapvirs, nukris ar kitaip nepajudés.

@ Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant

vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ir protiniais

gebéjimais bei tie asmenys, kurie neturi patirties ir

(arba) nezino, kaip juo naudotis, iSskyrus tuos
atvejus, kai atsakingas uz jy sauguma asmuo

naudotis. Reikia priziaréti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.

5. Techniniai duomenys

Kintamosios sroves variklis: 230V ~50Hz
Galia P: 1500 W S1
Galia P: 2200 W S6 40 %
Apsaugos ruasis: IP 54
TuscCioji eiga n0,: 2860 v/min
Pjoklo gelezté: @400 x J 30 x 3 mm
Danty skaicius: 40
Maksimali pjovimo galia.: 125 mm
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MazZiausia pjovimo galia: 25 mm

Svoris: 37 kg

Darbo rezimas S6 40 %: nepertraukiamas rezimas
su periodine apkrova (ciklo trukmé 10 min.). Kad
variklis per daug nejkaisty, jis gali veikti 40 % visos
ciklo trukmeés, esant leistinai vardinei galiai, ir po to
be apkrovos toliau turi veikti 60 % visos ciklo
trukmés.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nurodytos pagal EN
1870-6 standarta.

Darbas
Garso slégio lygis, Lya 86,5 dB(A)
Nestabilumas K;a 4 dB
Garso galios lygis, Lya 97,5 dB(A)
Nesandarumas, Kya 4 dB

Naudokite apsaugos nuo triuk§mo priemones.
Deél triukSmo poveikio kyla pavojus prarasti klausa.

Vibracijos emisijos dydis ay, < 2,5 m/s®
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos vertés yra emisines, todél gali ir neatitikti
saugios darbo vietos ver€iy. Nors emisijos ir imisijos
lygiai yra susije, pagal juos nejmanoma patikimai
nustatyti, ar batina imtis papildomy atsargumo
priemoniy. Dabartinés darbo vietos imisijos lygiui gali
turéti jtakos tokie veiksniai kaip poveikio trukmé,
darbo patalpos savybés, kiti triukSmo Saltiniai, pvz.,
prietaisy skaicius, kiti $alia vykstantys procesai ir pan.
Be to, gali skirtis patikimos darbo vietos reikSmes
jvairiose $alyse. Si informacija pateikiama, kad
naudotojas galéty geriau jvertinti grésme ir pavojy.

lki minimumo sumazinkite garsa ir vibracijg!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietaisg.
Reguliariai valykite ir priziarékite prietaisa.

Savo darbo metodus pritaikykite pagal prietaisa.
Pernelyg neapkraukite prietaiso.

Prireikus prietaisg patikrinkite.

ISjunkite prietaisa, jeigu jo nebenaudojate.

Kiti pavojai

Net jeigu elektros jrenginj naudojate pagal

nurodymus, visada yra kity pavojy tikimybé.

Galimi pavojai, susije su elektros jrankio

konstrukcija ir specifikacija:

1. Kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
netinkamas respiratorius.

2. Klausos pakitimai, jei neSiojamos netinkamos

ausinés.

3. Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilga laikg

6. Pjuklo montavimas (1-8 pav.)

6.1 Skersiniy ramséiy montavimas (1-3 pav.)
Abu skersinius ramscius (23) pritvirtinkite prie abiejy
viduje esangiy stovéjimo atramy, kaip parodyta 3 pav.
Tam naudokite varztus (a), poverzles (b), verzles (c) ir
spyruoklinius ziedus (f).

6.2 ligio fiksatoriy montavimas (1/5/6 pav.)

ligio fiksatoriy (9) jstumkite j skirtg angg prie tiekimo
lopsSio (6) (5 pav.) ir pritvirtinkite (9) jj varztu (e), kaip
parodyta 6 pav.

6.3 Lopsio ilgintuvo montavimas (1/7/8 pav.)
Lopsio ilgintuva (10) jstumkite j skirtg angg prie
tiekimo lopSio (6) (7 pav.) ir pritvirtinkite (10) jj varztu
(d), kaip parodyta 8 pav.

6.4 Spyruoklinio mechanizmo montavimas (4a—4f
pav.)

® Atsukite savaime uzsifiksuojancias verzles (A) ir
prie spyruoklinio mechanizmo kreipiamojo
vamzdzio (C) i§sukite varztus (B).

@ Nuimkite kreipiamajj vamzdj (C) ir spyruokle (D)
nuo antdéklo (E).

o Kreipiamajj vamzdj su spyruokle perkiskite per
antdéklg (F) prie stovo.

® Kreipiamajj vamzdj (C) prisukite savaime
uzsifiksuojanciomis verzlémis (A) ir varztais (B)
prie antdékly (E) ir (F).

@ Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite
spyruoklinio mechanizmo poveikj: spyruoklé turi
patikimai stumti tiekimo lop$§j nuo pjuklo geleztés
taip, kad pjuklo gelezté buty uzdengiama
judancio pjuklo geleztés gaubto.

® Jei spyruoklinis mechanizmas veikia netinkamai
kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy arba
specializuotg servisg.

7. Pries jjungima (1/9 pav.)

o Draudziama naudoti jrenginj, nesusipazinus
su Sia naudojimo instrukcija ir su visais
saugos nurodymais! Jei neturite panasiy
irenginiy naudojimo patirties, kreipkités
pagalbos j kvalifikuotus asmenis.

@ Pjukla iSpakuokite ir patikrinkite, ar jis nepazeistas
transportuojant.
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@ Jrenginiu leidZiama naudotis tik lauke. Jrenginys
turi stabiliai stovéti ant horizontalaus lygaus
pagrindo. Prie jrenginio neturi bati atlieky, ant
pagrindo neturi bti slidziy viety ir kliaéiy.

@ Visas dangas ir saugumo jtaisus batina tinkamai
pritvirtinti; reikia sudaryti salygas, kad pjoklo
gelezté galéty laisvai suktis.

@ Patikrinkite visg jrenginj ir visus kabelius, ar jie
nepazeisti transportuojant.

@ Patikrinkite, ar pjuklo gelezté gerai pritvirtinta, ar ji
nesutepta, nepazeista ir ar ji astri. Atbukusias
pjuklo geleZtes pagalgskite arba pakeiskite.

@ Patikrinkite, ar visos sraigtines jungtys gerai
priverztos.

o Patikrinkite, ar nesusidévéjo plySio tarpikliai (11)
ir, jei reikia, juos pakeiskite.

@ Tiekimo lopSys (6) turi savaime grjzti j savo
pradine padet;.

@ Patikrinkite, ar ant jrenginio néra svetimkiniy,
kurie gali bati iSsviesti.

@ Elektros energijos $altinis turi bati apsaugotas Fl
jungikliu, kurio nutekéjimo srové yra 30 mA.

@ Pries jjungdami jrenginj jsitikinkite, kad duomenys
ant prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

@ Démesio! Naudojant pjakla, kiti asmenys turi
laikytis pakankamo atstumo nuo jrenginio!

o Draudziama pjauti kelis medienos gabalus ar jy
rySulj vienu metu — galite susizeisti! I18silenkusius
medienos gabalus jdékite j tiekimo lop$j (6) taip,
kad j iSore iSsilenkusi pusé baty nukreipta j pjuklo
gelezte.

@ Pjaustinio tiekimo lopSys (6) turi kablius (12),
saugancius pjaustinj nuo sukimosi.

@ Prie$ spausdami jjungimo (i8jungimo) jungiklj (Z),
patikrinkite, ar tinkamai pritvirtinta pjuklo gelezté
(4) ir ar lengvai juda judamosios dalys.

@ Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar po
iSjungimo pjuklo gelezté sustoja per maziau nei 10
sekundziy.

@ Nenaudokite prietaiso, jei stabdymo laikas ilgesnis
nei 10 sekundziy, kreipkités j klienty aptarnavimo
skyriy arba specializuotg servisa, kad patikrinty
stabd;.

8. Valdymas (naudojimas)

8.1 Pjovimas (10, 14 pav.)

@ |dékite pjaustinj j tiekimo lopsj (6).

@ Jei norite jjungti pjukla, spauskite Zalig mygtuka
(13). Palaukite, kol bus pasiektas didziausias
apsuky skaicius.

@ Paimkite tiekimo lop$j (6) abiem rankom uz
rankenos (8) ir stumkite prie pjuklo geleztés (4).
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@ Spaudziant tiekimo lops§j (6), apsauginis pjuklo
geleZtés jtaisas (3) atidengia pjuklo gelezte.

@ Tiekimo lop§j (6) spauskite tik tiek, kad
nesumazeéty variklio apsukos.

@ Nupjove, grazinkite tiekimo lops§j (6) visiskai j

prading padet;.

ISimkite iS tiekimo lop$io (6) nupjautg pjaustinj.

Norédami iSjungti pjuklg nuspauskite raudong

mygtukg ,,0“ (14).

8.2. Pjuklo geleztés keitimas (11-13 pav.)

Démesio! IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo!
PriesS keisdami pjuklo gelezte, palikite jg atveésti!
Valydami pjuklo gelezte, nenaudokite degiy
skysé€iy.

Imkite pjuklo geleztes j rankas tik muvédami
pirstines. Suzeidimo pavojus!

@ Raktu (17) atsukite dengiamosios skardos (16)
varztus (15) ir skardg nuimkite.

@ Pridékite verzliaraktj (18) prie iSorinés jungés (19)
ir nukreipdami jj prieSinga kryptimi verzle (20)
sukite raktu (17) prie$ laikrodZio rodykle.

@ Nuimkite verzle (20) ir iSoring junge (19) nuo
pjuklo veleno (21).

@ Tada galite nuimti pjuklo gelezte (4) nuo pjuklo
veleno (21).

@ Kruopsciai nuvalykite viding junge (22), iSoring
junge (19) ir verzle (20).

o Nauja pjuklo gelezte jmontuokite atvirkstine tvarka
ir priverzkite verzle (20).

Svarbu! Verzlés neverzkite prie jrankio
kaldami ir nenaudokite jrankiy ilgintuvy!
Atkreipkite démesj j

tinkama pjuklo geleztés (4) sukimosi krypt;j!

@ Varztais (15) veél pritvirtinkite dengiamajg skardg
(16).

o Démesio! Nepamirskite susirinkti savo jrankiy!

9. Techniné priezitira, valymas ir
remontas

Démesio! IStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.
Reguliariai valykite neSvarumus nuo jrenginio.
Naudokite ranking Sluotele arba Sluoste. Reguliariai
tikrinkite, ar gelezté nenusidévéjo. ligesnés
prastovos metu pjuklo gelezte reikia sutepti.
AtSipusias pjuklo gelezZtes butina pagalasti.
Nuvalykite sakais suteptas pjuklo geleztes!
Reguliariai tikrinkite, ar priverztos visos verzlinés
jungtys.

Pasirapinkite, kad rankenos baty sausos,
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nesakuotos, nesuteptos alyva ir neriebaluotos.
Valydami, nenaudokite ésdinamuyjy valymo
priemoniy. Neapsaugotose patalpose arba lauke
pjuklg batina uzdengti brezentu. Ypa¢ saugokite, kad
nesuslapty variklis ir jungiklis.

Démesio! Elektrinos jrankius gali taisyti tik
elektrikas!

10. Atsarginiy daliy uzsakymas

UZsakant atsargines dalis reikia nurodyti Siuos
duomenis:

@ prietaiso tipa,

@ prietaiso prekés numerj,

@ prietaiso identifikacinj numerj ir

@ reikiamos atsarginés detalés numer;.

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

11. Laikymas

Prietaisg ir jo priedus laikyti tamsioje, sausoje,
nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje. Geriausia
laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros prietaisg laikyti
originalioje pakuotéje.

12. Atlieky tvarkymas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga,
tinkama naudoti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas ir
jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip metalas
ir plastikas. Sugedusias konstrukcijos dalis batina
utilizuoti kaip specialigsias atliekas. Teiraukites
specialioje parduotuvéje ar komunaliniame dkyje!

61



‘ ‘AnIeitung_H_BW_400_SPK7_2_ 07.08.12 09:57 Seité®?2

CobabpiaHue

Onucanve Ha ypeaa

O6em Ha gocTaBKa

Ynotpeba no npegHasHa4eHve
BaxkHu yKasaHusA

TexHUYeCcKM AaHHM

MoHTa Ha WwapHUpHa pesayka
lMpean nyckaHe B eKcnioarauus
O6cnyBaHe/paboTa

. MopppbiKKa, nouyMcTBaHe, PEMOHT
10. MopbyBaHe Ha pe3epBHU HYacTh
11. CbxpaHeHue

12. EKonorocbo6pasHo OTCTpaHABaHe W MOBTOPHO U3Non3BaHe

©CoNOOh~WN =
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"MPEQYMNPEXOEHWE — C uen HamanABaHETO Ha pucka OT HapaHABaHMA NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ynotpe6a”

HoceTte 3awuTa 3a cnyxa.
Bb3penicTBMeTo Ha Wyma MoXe Aa Npu4nHK 3aryba Ha cnyxa.

Hocete npoTuBonpaxosa macka.
Mpun obpaboTkaTa Ha ABPBO M APYrM MaTepuany MoXxe Aa Bb3HWKHE OnaceH 3a 34paBeTo
npax. Cbabpxxaly azbect maTepuan He TpAbsa aa ce obpaborsal

Hocerte 3awmuTHu ouunna.
Bb3HukBawm no Bpeme Ha paboTaTa UCKPU MU U3XBPBKBALLM OT ypeaa TPECKU, CTbProTuHU,
CTPY>XKM M Mpax MoraT Aa NpU4YMHAT 3aryba Ha 3peHneTo.

BHUMaHMe ONacHOCT OT HapaHABaHe!
He nocAraiTe KbM paboTelma LMpKynap.

Mpu 6opaBEHETO C LMPKYNAPHU AUCKOBE W Ipy6 MaTepuasn 3a pAsaHe HoCeTe PbKaBULM.

He nsnaravte Ha gbipa! MaseTe OT AbA U BAara.

HezabasHo MS,EI,'pr'lBalZTe encena oT Mpexara, Korato MpexOoBUAT NPOBOAHMK e noBpeaeH Uin
NpeKbCHar.
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/\ Buumanue!

Mpw n3nonssaHeTo Ha ypeaute TpA6Ba Aa ce
cnasBaT HAKOW NpeanasHy Mepku no 6e3onacHocT,
3a aa ce NpefoTBPaTAT HapaHABaHWUA U WeTn. 3a
uenTa BHAMATEsIHO npoYyeTeTe ToBa yNbTBaHe 3a
obcny>BaHe/yKasaHunA No TEXHUKa Ha
6esonacHocT. NaseTe ro gobpe, 3a oa pasnonarare
€ nHhopmaumATa no BCAKO Bpeme. B cnyyan, ve
TpA6Ba Ja npepafeTe ypena Ha apyrv nvua, Mons,
npepanTe UM TOBa ynmbTBaHe 3a
obcny>kBaHe/yKasaHuA No TEXHUKa Ha
6e3onacHocT. Hue He noemame OTroBOPHOCT 3a
3/10N0JIYKU UNn WeTwu, Bb3HNKHaNM BCneacTteme Ha
HecbbniofaBaHETO Ha TOBA yMbTBaHe M Ha
yKasaHuATa No TexXHMKa Ha 6e30nacHoCT.

1. OnucaHue Ha ypepa (M306p. 1)

1 [surarten

2 KyTuA Ha UMPKYNAPHUA ANCK HEMOABUXKHA
3 KyTuAa Ha UMpKyNAPHWUA AUCK NOABMXHA

4 LimpkynapeH anck

5 Pama

6 [lMopaBauy WwapHWpeH NnoT

7 KombuHauvAa-npeBKnoyBaTen-wencen

8 PwbkoxBaTka

9 HapanbXeH orpaHnyunTen

10 WapHupeH yabmxnuten

2. Obem Ha pocTaBKa

LLlapHunpHa pesadyka 3a AbpBa 3a orpes
TBbpAOCMNABEH LMPKYMAPEH AUCK
MHCTpYMEeHT 3a CMAHA Ha LMPKYNAPHUA AUCK
OpwurmHanHo pbKoBOACTBO 3a ynoTpeba

3. YnoTtpeba no npegHasHayeHue

LLlapHupHaTa pesayka 3a AbpBa 3a OrpeB CIyXu 3a
Hanpe4YyHo pA3aHe Ha AbpBa 3a Orpes B
gonyctumuTe pasmepu (BI/I)KTe TeXHN4YeckKuTe
,ElaHHI/I) B HAKJIOHAEM KbM LMPKYNAPHUA ONCK
noJasaly WapHUpeH nnoT. Tosu ypen e
npeaHa3HayYeH camo 3a U3MNon3BaHe Ha OTKPUTO U
3a obcny>kBaHe OT evH YoBek. [Ipyru nuua no
BpeMe Ha ekcnyioataumATa TpAbsa Aa cnassar
focTaTbyHa AMcTaHuuA crnpAmMo ypenaa.

MawwuHaTa TpA6Ba na ce usnonssa camo cnopen
HEeNHOTO NpeaHa3Ha4YeHue.

Bcaka gpyra ynotpeba n3sbH Tasm He e cbobpasHo
npeagHasHa4YeHMeTo. 3a Bb3HUKBaALLX OT TOBaA LWeTn
nnn HapaHABaHUA OT BCAKAKbB BUA OTroBapA
nons3eaTenAaT/ob6cny>XBalloTo mue, a He
npounsBoauTenaT. TpAbea Aa ce usnonseart camo
noaxoAAwm 3a MallnHaTa UWMpKynAapHU ANCKOBe
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(TBBPAOCNNABHM UM XPOMO-BaHaAMEBN

LMPKYNAPHN AMCKOBE). MI3non3BaHeTo Ha BCAKaKbB

BWA LMPKYNAPHU AUCKOBE OT 6bp3opexella

CTOMaHa 1 OTPe3Hu LWNNOBBYHY LWanbm e

3abpaHeHo.

CbcTaBHa yacT oT ynoTpebarta no npegHasHadeHue

npeAacTasnABa CbLIO Taka cbbnoaasaHeTo Ha

yKasaHuATa no TexHnka Ha 6e30MacHOCT, KakTo u

WMHCTPYKUMATA 3a MOHTaX N yKa3aHuATa 3a

eKcnnoaTauua B ymbTBaHeTO 3a ynoTtpeba.

Jlvwua, obcnyxxsawwm v noaabpXKaLLM MallnHaTa,

cneaga Aa ca 3amnos3HaTtu C HeA 1 Aa ca HaACHO C

BB3MOXHUTE puckoBe. OcBeH TOBa CTPOro creasa

[a ce cubnoaaBar BaIMAHUTE MHCTPYKLMK 3a

6e30nacHOCT pecn. pasnopeabu 3a npegnasBaHe oT

3nononyku. Opyru obwm npasuna B cepara Ha

TpyAoBaTa MeavumHa n TexHukarta Ha 6esonacHocT

CbLLO Taka e HeobxoAMmo aa ce cnassart.

I'IpomeHw no MawmnHaTa Hanb/HO U3KNo4YBaT

rapaHuuAa oT CTpaHa Ha npoussoauTenAa n

Bb3HMKBaLWlMTE NOCPeaAcTBOM TOBA LWETU.

Bbnpekun ynotpebarta no npeaHasHa4eHvwe moraT aa

He Ce OTCTPaHAT Hamb/HO ONpeeNeHn 0CTaTbyHM

puckosu hakTopn. O6yCnoBeHM OT KOHCTPYKUMATA

1N MOHTa>Xa Ha MallnHaTa Morat ga HacTbnAT

cnefHWTE PUCKOBE:

® CbnprKoCcHOBEHWE Ha LMPKYNAPHUA ANCK B
HernokpuTaTa 30Ha Ha pA3aHe.

@ 3axansaHe B paboTelma UMPKYNAPEH AUCK
(HapaHABaHe OT nopA3BaHe).

@ OO6paTteH yaap Ha 3aroTOBKM U Ha 4acTu oT
3aroToBKW.

o CuynBaHuA Ha UMPKYNAPHMA AUCK.

@ V13xBbpnAHe Ha AedeKTHU 4YacTu Ha
LMPKYNAPHUA OUCK.

o CnyxoBu yBpexxaaHua npu Hensnosn3eaHe Ha
HeobxoaumaTa 3awmra 3a cnyxa.

MalwmHaTa TpabBa ga ce n3non3sa camo Cnopes
HeMHOTO NpeaHa3HayveHue. Besika gpyra ynotpeba
M3BbH Tasu He e CbobpasHo NpefHa3HaYeHMEeTo.

3a npousTryallM oT ToBa WeTHn NI HapaHABaHUA OT
BCSIKaKbB BUJ, OTFOBOPHOCT HOCHU
non3BaTenaT/o6CAyKBaLLOTO AnLE, a He
npou3BOAUTENAT.

Mons, umaviTe npefBuA, Ye HalLUTe ypean cnopes,
npegHa3Ha4YeHMeTo CH He ca KOHCTPyMpaHu 3a
NPOMMULLNEHA, 3aHaATYUINCKA UK MHAYCTPUaIHa
ynoTtpe6a. Hue He noemame HUKaKBa rapaHLus, aKo
YPeAbT Ce U3M0/13Ba B NPOMULLIEHW, 3aHAATYMICKU
W MHAYCTPUANHU NPEANPUATUA, KaKTO M Npu
NoAo6HM Ha TAX AeMHOCTMH.
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4. Ba)xHU yKa3aHuA

MOJ‘IH, npovyeTeTe BHUMATENHO YNbTBAHETO 3a
ynoTpeba v cnassanTe HerosuTe ykasaHua. C
nomoLyTa Ha ToBa paboTHO PLKOBOACTBO Ce
3anosHanTe ¢ ypeaa, npasunHarta ynotpeba, Kakto
W C yKasaHuATa No TexHuKa Ha 6e30nacHoCT.

A YKa3aHuA no TexHukKa Ha
6e3onacHocT

o VIpeaynpexnaeHue: Korato ce nanonssar
eNeKTPONHCTPYMeHTH, TpAbGBa Aa ce cneasat
OCHOBHUTE MepKu 3a 6e30MacHOCT, 3a Aa ce
U3KIoYaT PUCKOBETE OT MOXKap, eNeKTPUYECKn
yAap v HapaHABaHUA Ha nuua.

o CnassainTe BCUYKM TE3M yKa3aHUA Npeay n no
BpemMe Ha paboTa ¢ pe3aykara.

o [NaseTe nobpe ykaszaHWATa NO TEXHMKA HA
6e3onacHocT.

@ [aseTe ce ot enekTpuyecku yaap! N3bareante
CBNPUKOCHOBEHNETO Ha TANOTO C 3a3eMeHN
YacTu.

@ HenonssanuTe ypean 6u Tpabsano na ce
CbXpaHABAaT Ha Cyx0, 3aTBOPEHO MACTO U Aa ce
nasAT n3BbH obcera Ha deua.

o oaabp>kanTe MHCTPYMEHTUTE HAOCTPEHN U
4nUCTH, 3a Aa MOXeTe aa paboTuTe nNo-gobpe n
NO-CUrypPHO.

@ PeposHo nposepnABaiiTe kabena Ha MHCTPYMeEHTa
1 Npu noepeja ro CMeHeTe Npu NpusHaT
cneumanucr.

o [NposepABaiTe peoBHO YABLMKUTENHUTE
Kabenu 1 rm CMeHANnTe, ako ca NoBpeAeHN.

@ Ha oTkputo nanonseainTte camo paspelleHm 3a
TOBA, CbOTBETHO 0603HAYEHN YABIKUTENHN
Kabenw.

o BHumasaiiTe 3a ToBa, KOeTo npasuTe.
MoaxoxpaviTe pasymMHO KbM paboTarta. He
13non3sanTe UHCTPYMEHTA, aKo CTe YMOPEHM.

@ He nsnonssante MHCTPyMEHTU, NPy KOUTO
NPEeBKNIOYBATENAT HE Ce BKIOYBA U U3KIIOYBA.

@ [lpeaynpexaeHue! YnotpebaTa Ha apyru
CMEHAEMWN UHCTPYMEHTU 1 Ha Apyro obopyasaHe
MOXe Aa o3Havasa 3a Bac onacHocT oT
HapaHABaHe.

o M3abpnBsante mpexoBuA Lencen Nnpn BCAKaKBn
paboTu, CBBbP3aHn ¢ HacTponkaTa u
nopapbXxkara.

o [NpepanTte ykasaHnATa No TeXHUKa Ha
6e30MacHOCT Ha BCUYKM MLA, KOUTO paboTAT C
malumHaTa.

@ BHumanwue! Mopaan BLPTAWMA Ce UMPKYNAPEH
[VCK CblLUeCTByBa OMACHOCT OT HapaHABaHe Ha
pbLeTe 1 NpbCTUTE.

® Bkn/mskniouBatenaT (Z) Ha mawmHaTta e

obopyaBaH CbC 3aMTEH U3KIIOYBATEN CpeLLy
NMOBTOPHO BK/IOYBaHE Ha MalumHata cnep
cnajaHe Ha HanpeXXeHeTo UK cnvpaHe Ha
Toka. Cnep cnapaHe Ha HanpeXXeHneTo unu
cnupaHe Ha Toka MallnHaTa ce 3aaBuXXBa
OTHOBO €[1Ba, Crej KaTo BKIOYBATENAT e
HaTUCHarT.

MpoBepeTe npean nyckaHe B ekcnyoarauus,
[anu HanpeXxeHneTo BbpXy hupmeHaTa Tabenka
Ha ypefa cbBraja C Mpe>KoBOTO HanpeXeHue.
AKo e HeobxoauM yabIKUTENeH Kaben, To
yBepeTe ce, 4Ye HEroBOTO HarnpeyHo ceyeHve e
[OCTaTbYHO 3a KOHCyMaumMATa Ha TOK Ha
pesadkara. MuHumanHo HanpeyHo ceveHue 1,5
MM2, Hag 20 M ob/kKMHa Ha kabena 2,5 mm2.
M3nonasanTe 6apabaHa 3a kabena camo B
pasmMoTaHO CbCTOAHME.

[MpoBepeTe MpexxoBuA CbeanHUTENEH
npoBOAHVK. He nsnonssante aeekTHn unu
noBpeneHn mpe>osun NPoBOAHNLN.

He nsnonssavite kabena, 3a ga nsgbpnarte
iencena oT KoHTakTa. NaseTte kabena ot
ropeLunHa, macno u octpu pbbose.

He uanarante pesaykara Ha AbXA U He
M3non3BanTe MallmHaTa BbB BnaykHa unm MOKpa
cpepa.

MorpuxxeTe ce 3a [O6POTO OCBETNEHME.

He pe>xxeTe B 6nM30CT 40 3anasiMu TEYHOCTH
nnn ra3ose.

® HoceTte noaxoaawo paboTHo o651ekno!

LLnpoknTe apexv unm buxxytara morat ga

6baeTe 3axBaHaTV OT BbPTALUMA Ce LMPKYNAPEH

LOUCK.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO ce nNpenopbyYBaT
YyCTONYMBM Ha NOAXTb3BaHE 06YBKM.

Mpu obnrn Kocm HoceTe Mpexa 3a Koca.

M3bArsanTe HeecTecTBeHaTa Nno3numA Ha
TANOTO.

O6cnyxBawoTo nuue Tpabsa aa e NoHe Ha 16
rogunHu.

HeuaTa pa ce gbpxar gasnedy oT BKMIOYEHVA B

mpexara ypea.

[pbxTe paboTHOTO MACTO CBOGOAHO OT AbPBEHU

oTnagbun 1 pasnpbCHaATU HAOKOJSIO HacTw.

BesnopAabkbT B paboTHaTa 30Ha MOXe Aa

foseje A0 3M0MNonyKu.

He no3sonABante Ha gpyru nuua, ocobeHo geua,

[a nokKocBaTt UHCTPYMEHTa U Mpe>koBuA

kaben. [ipbxTe rn ganedy ot Bawara paboTHa

30Ha.

PaboTewuTe Ha MawmHaTa nuua He TpAbBa aa

6baat pasceriBaHu.

BsemanTe noa BHMMaHWe NOcoKaTa Ha BbpPTEHe

Ha asuratena n UMpPKynApHUWA OUCK

M3nonseanTe camo LUMPKYNAPHU ANCKOBE, YNATO
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MakcuMasiHo A0MyCcTMMa CKOPOCT He e no-
marnka oT MakcumasnHaTa CKoOpocT Ha
LINMHAena Ha LWapHUpHaTa pesadka 3a AbpBa
3a orpes 1 Ha MaTepuana 3a pAsaHe.

LinpkynAapHuTe anckose (4) cnep M3KNIO4BaHETO

Ha 3aABMXXBaHETO B HUKaKbB cryyan He TpAbsa

Aa 6bAaT cnvpaHn Ypes CTpaHUYHO

npoTUBOAENCTBME.

MoHTupanTe camo nobpe HaocTpeHu, 6e3

NyKHaTUHW 1 HeaedopMUpaHn LMPKYNAPHA

avckose (4).

He nsnonseante Kpbrnv UMPKYNAPHU ANCKOBE

(4) oT BUCOKO NnervpaHa 6bp3opexeLla cTomaHa

(HSS-cTtomaHa).

M3nonsBavite camo npenopbyaHuTe OT

nNpoun3BoANTENA LMPKYNAPHM ANCKOBE, KOUTO

oTroBapAT Ha EN 847-1.

[etekTHNTe LMpPKyNApHK anckose (4) TpAbBa

BejHara aa ce CMeHAT.

He nanonseanTte UMpPKYNAPHU OUCKOBE, KOUTO He

OTroBapAT Ha NOCOYEHUTE B TOBA PAbOTHO

PBbKOBOACTBO TEXHUYECKMN AaHHMW.

3almnTHUTE NpucnocobneHna No MalmHaTa He

TpA6GBa fa 6baaT AEMOHTUPaHW UK aa ce

npaBAT HEN3non3saemu.

CmMeHeTe n3HoceHaTa cMeHAeMa BNOXKa Ha

oTBoOpa.

PaboTHOTO nono>keHwe suHaru TpAbea Aa 6bae

CTPaAHUYHO Ha LUMPKYNAPHMA AUCK.

He npeToBapBaviTe mawmHaTa AOTONKOBA, Ye TA

Aa cnpe.

BHumaBanTe 3a TOBa, OTpA3aHUTe napyeTa

AbpBO Ja He 6bAaT 3axBaHaTh 1 U3XBBbPIIEHN

HacTpaHu OT 3bOHWNA BEHeL Ha LMPKYNAPHUA

OVCK.

Hukora He oTcTpaHABanTe cBOOOAHU TPECKU,

CTBProTUHW UK 3aKNeLeHn AbPBEHN YacTu npu

paboTeLl LMPKYNApPeH ANCK.

3a nonpasAHe Ha NOBpeAn UK 3a OTCTpaHABaHe

Ha 3aKneLieHn napyeTta AbpBO U3KMIOYeTe

MawmHaTa. - Ilsgbpnante MpexoBsua Lwencen -

[Mpn OTKNOHeHa MeXAnHa Ha pA3aHe CMeHeTe

noasioxkaTa Ha mexauHara. - Usgbpnavte

MpEeXoBuA Lwencen -

M3sbpuisariTe npeobopyasaHe, KakTo n paboTtu

no HacTpomnkaTa, MU3mMepBaHeToO U NOYNCTBAHETO

camo npu U3KIOYeH asuraten. - isgbpnante

MpEeXoBuA Lwencen -

Mpean BkNtoYBaHETO NpOBeEpeTE, KNOHOBETE U

WHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOMKa Aa ca OTCTPaHEHM.

Mpu HanyckaHeTo Ha paboTHOTO MACTO
NU3Kn4yeTe gsuratena n VI3,EI.'pr'IaI7ITe Mpe>XXoBuA
wencen.

Bcuykm 3alwmtHu npucnocobnexHma n
npucnocobneHns 3a 6e3onacHoCT cneg
3aBbpLUXIMA PEMOHT UK NOAAPBXKA TpAGBaA
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BeJHara OTHOBO Ja 6baaT MOHTMPaHW.

YKasaHuATa 3a 6e3onacHocT, paboTa u
noaapbXKa Ha NnponsBoauTenAa, KakTto 1
nocovyeHnTe B TexHU4YeckuTe AOaHHW pasmepu
TpAbBa fa ce cvbniojasart.

CbOTBETHUTE MHCTPYKUMU 3a 6€30MacHOCT 1
ApyruTe, o610 Npu3HaTu npasuna 3a
TexHudecka 6esonacHocT TpAbBa aa ce
cnassart.

He nsnonsesante kabena 3a Lenu, 3a KOUTO
CbLUMAT He e NpejHasHaYeH!

MorpuxeTe ce 3a 6e3onaceH CTOeX 1 nasete
paBHOBeCUeE MO BCAKO BpeMe.

[poBepeTe MHCTPYMEHTa 3a eBEeHTYasHu
nospeam!

[Mpeau no-HaTaTblWwHATa ynoTpeba Ha
WHCTPYMEHTa 3alUuTHUTE I'IpVICI'IOCOGJ'IeHI/IH nnn
JIeKo noBpeneHnTe 4Yactu TpHGBa BHUMATEsNTHO
Aa 6baat NnpoBepeHun 3a TAXHOTO 6e3ynpeyHo un
CcbobpaseHo C npefHa3HayYeHNeTo um
YHKLMOHMPaHe.

MMposepeTe, Aanu NOABMXHUTE HYacTu
yHKUMOHMPAT 6e3ynpeyHo, Aann CblunTe He
ca 3akneleHn 1 fanuv oTaesHM 4acTu He ca
nospegexun. Beuukn yactn TpAbsa aa ca
npaBuHO MOHTUPAaHU U BCUYKK yCcnoBuAa
cnepBa Aa ca UsnbJfHeHW, 3a Aa ce rapaHTupa
6e3ynpeyHarTa ekcnioarTauma Ha UHCTPYMEeHTa.

[MoBpeaeHn 3alWmMTHN NPUCIOCOBNEHNA U YacTU
TpAGBa KOMMNETEHTHO Aa Ce PeMOHTUpaT unu
NOAMEHAT OT NPM3HAT crneumanu3npaH cepeus,
[OKONKOTO B paboTHaTa MHCTPYKUMA He e
NMOCOYEHO HULLIO ApYro.

MoBpeneHy NpeBkNYBaTENU Crneasa Aa ce
NoAMEHAT B CepBK3 3a 06CnyXBaHe Ha
KNMNeHTwn.

@ TO3U MHCTPYMEHT e NpuBeeH B CbOTBETCTBUE

CbC CbOTBETHUTE pasnopendv No TeXHMKa Ha
6e3onacHocT. PemoHTUTE TpAbsa Aa ce
M3BbpLUBAT CaMo OT CreumanusnpaHn
€neKTPOTeXHULM, KaTo ce u3nonssat
OopuUruHanHu pe3epBHN YacTu; B NPOTUBEH
cnyyan mMoraT Aa Bb3HUKHAT 3M0MNONyKU 3a
nonssarens.

® AKO e Heobx0aMMO, HoceTe NoaxoasLla nMyHa

3almTHa ekunupoBka. ToBa MoXe Aa BKoYBa:
- 3awmTa 3a cnyxa ¢ uen npefoTeparABaHe Ha
pucka 3a yspexxaaHe Ha cryxa.

- uxaTtenHa 3awwTa c Len npeaoTepaTABaHe Ha
pucka oT BAMLIBaHE Ha OnaceH npax.

- [Npun 6opaBeHeTO € LMPKYNAPHN AUCKOBE U rpy6
paboTeH maTepuan HoceTe pbKaBuLm.
LinpkynapHuTe amckose TpAbsa BUHaru, korato
€ Bb3MOXHO, Aa Ce HOCAT B CbA,.

o O6cnyxsaloTo nuue Tpabsa Aa 6bae

MHOPMMPaHO 3a YCNOBMATA, KOUTO BIMAAT Ha
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obpasyBaHeTo Ha Lyma (Hanp. UpKynApHU
[MCKOBE, KOUTO Ca KOHCTPyMpaHu ¢ uen
HamanaBaHe Ha 06pa3yBaHeTO Ha LWyM, rpuxa
3a UMPKYNAPHUA AMUCK U MaluMHaTa).

[edekTn No mawmHaTa, BKIKOYUTENHO NO
3alWMUTHUTE NPUCMIOCOBEHNA U NO LMPKYNAPHUA
auck TpA6Ba aa ce cboOWAT BeAHara cnep
KaTo ce OTKPUAT Ha OTFOBOPHOTO 3a
6e3onacHocTTa nuue.

Mpw TpaHcnopTupaHe Ha MallMHaTa
nsnonssanTe caMo TPaHCMOPTHUTE chukcaTopu
1 HMKOra 3awmuTHUTE npucnocobnexHma 3a
paboTa n TpaHCcnopT.

Benuku o6cny>xBalum nuua TpAbsa ga ca
noaxoAALwo oby4eHun B U3Mon3BaHeTo,
HacTpomnkarta u 06¢cny>KBaHeTo Ha MalumMHaTa.

He pexeTe maTepuan 3a pAsaHe, KONTO
CbhAbPXKa YYXXAM Tena KaTo Hanp. Ten, kabenu
UK LLHYpOBeE.

M3nonssanTe camo oCTpu LMPKYNAPHA
AONCKOBeE.

M3nonssanTe malumHaTta camo B gobpe
NPOBETPEHMN 30HMU.

HuBOTO Ha 3anpalleHoCT ce BnuAe OT BuAa Ha
martepuana, KoOUTo crneasa aa ce obpaboTsa.

B cnyyan, 4e e HE06X0AUMO, BKMIOYETE BBHLUHO
CMyKaTesIHO YCTPOWCTBO, Npean Aa 3anoyHeTe
C obpaboTkara.

VBepeTe Ce, 4e BCUYKKN U3non3BaHn BPETEHHU
NPBCTEHN N LMPKYNAPHW donaHum ca
NnoaxoAALM 3a LennTe Ha Nofi3aBaHe, KakTo e
NMOCOYEHO OT NPOU3BOANTENA.

MoapeneTe KynuMHaTa OT 3aroTOBKU 1
3aroToBKUTE, KOUTO cneaBsa aa ce obpaboTsar,
6nu13o go obnyanHoTO, paboTHO MACTO Ha
nonssarena.

Cobniopasarite ykasaHnATa OTHOCHO
PenoBHOTO NOYNCTBaHe N OTCTpaHABaAHe Ha
Tpecku 1 npax, 3a Aa usberHete puckose oT
noxap.

VBepeTe ce, 4e N0 Bpeme Ha uenua npeasuamm
CPOK Ha ekcrnioarauma MawmHara
BK/TIOYNTENTHO HEMHUTE MOHTaXXHN eNeMeHTN He
MoraT no HeKOHTponupuyem Ha4dnH na ce
npeobbpHAT UK NagHaT Uy NpuABMXBaT Mo
BpPEME Ha TPaHCMopTUPaHeTo, MOHTaxa,
nemoHTaxa, bpakyBaHeTO UNn HapA3BaHeTo 3a
cKpan
Toau ypeq He e npefjHa3HayeH 3a ToBa Aa ce
1M3N0/13Ba OT Mua (BKAIYUMTENHO Aeua) C
orpaHu4eHun d)VISVNeCI-(VI, Bb3npuemaresiHn Uam
YMCTBEHMU CMNOCOBHOCTH Un nopagu nmnca Ha
onuT nvnn nopagu nmnca Ha no3HaHuA, OCBeH
aKo He ce Haf3npaBsaTt OT KOMMETEHTHO 3a
TAAXHaTa 6e30nacHOCT vuge uav nony4yasar OoT
Hero MHCTPYKLMM 3a TOBa, KaK TpsbBa fa ce

nanonsea ypeaa. feuara 6u Tpabsano ga ce
Ha/31pasarT, 3a Aa Ce rapaHT1pa, 4e He cu
UrpasT c ypeaa.

5. TexHNn4eCKM AaHHU

[suraten 3a NpOMEHINB TOK: 230V ~50 Hz
MowHocT P: 1500 W S1
MowHocT P: 2200 W S6 40 %
Knac sawmra: IP 54
O60poTK Ha Npas3eH Xo4 Ny: 2860 MuH-1
LInpkynapeH auck: @400 x @ 30 x 3,0 Mmm
Bpoit Ha 3LbunTe: 40
MOLLHOCT Ha pA3aHe MakKc.: 125 mm
MOLLHOCT Ha pA3aHe MUH.: 25 MM
Terno: 37 kr

Pe>xum Ha paboTa S6 40 %: HenpekbcHaT pexum
Ha paboTa Cc NpeKbCcBaHe Ha HaToBapBaHETO
(MpoabmkuTenHocT Ha umkbna 10 muH). 3a aa He
ce HarpABa HeJonycTUMO AsuraTtenaT, npes 40 %
OT NPOAB/DKUTENHOCTTA Ha UMKbna asuratenAaTt
TpAbBa ga paboTu ¢ gageHaTa HoOMUHaNHa
MOLLUHOCT 1 cnepf ToBa Aa Npoabiku aa pabotm 6e3
ToBap npes 60 % OT NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha
umKbna.

Llym n Bubpauumna

CTOMHOCTUTE Ha WyM 1 BUbpauna ca onpeaeneHn
cwrnacHo EN 1870-6.

Pexum
HuBo Ha 3ByKOBO HanAraHe Ly 86,5 dB(A)
HecurypHocT Ko 4dB
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly 97,5 dB(A)
HecurypHocTt Kya 4dB

Hocerte 3awuTa 3a cnyxa.
Bb3aencTBMeTO Ha WymMa MOXe Aa NpuuvHK 3aryba
Ha cnyxa.

EMWCMOHHA CTOMHOCT Ha TpenTeHe ay, < 2,5 m/s?
HecurypHocT K = 1,5 m/s?

Moco4yeHnTe CTOMHOCTM ca CTOMHOCTM Ha EMUCHA U C
TOBa He TpsbBa CLLEBPEMEHHO Aa NpeACcTaBsaBaT 1
6e3onacH1 CTOMHOCTU Ha paboTHOTO MACTO.
Bbnpeku, 4e uma Kopenauus Mexay HuBaTa Ha
emM1CHA U UMUCKA, OT TOBA HE MOME fia Ce YCTaHOBM
CbC CUrYpPHOCT, fa/in ca HEOBXOANMM JOMbAHUTEHU
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npeanasHn MepKU Unu He. CDaKTOpVITe, KOWUTO Morart
4a NOB/IMAAT Ha HACTOALOTO HAJIMYHO Ha PabOTHOTO
MACTO HMBO Ha UMUCHUA, CbabpHaT
NpPOAb/IHUTENNTHOCTTA Ha B'bSp,eVICTBVIFlTa,
0COBGEHOCTUTE Ha pabOTHOTO NOMELLEHWE, ApYrv
M3TOYHMLM Ha LLIYM W T.H., Hanp. 6pos Ha MaLLUMHUTE U
Apyrv noao6Hu npouecy. HagemxaHnTe CTOMHOCTU Ha
paboTHOTO MACTO MOrarT CblUO TaKa Aa Bapupar B
pasnnyHuTe CTpaHu. Tasm nHdopmauus obade
Tpabea obade fa Aage Bb3MOMXKHOCT Ha noTpebuTens
Ja npasu no-Ago6pa npeLeHKa Ha onacHOCTUTE 1
puyCKa.

OrpaHuyeTe nosABara Ha WymM U BUGpauma go
MUHUMYM!

® W3anonssaiiTe camo M3pAAHO hyHKLMOHMPALLM
ypeau.

O6cnyBaviTe M NouncTBavTe ypeaa peaoBHo.
Harogete HaunHa cv Ha paboTa cnpaAMo ypega.
He npetoBapsaiiTe ypega.

Mpw HeobxoaMMOCT NpoBepsaBaliTe ypeaa.
MsknioyBaviTe ypeaa, Korato He ce U3Mnon3sa.

OcTaTb4HU PpUCKOBE

Jopu KoraTto He U3non3Bate ToO3U

€/1IEKTPOUHCTPYMEHT Cbo6pa3Ho

npepnucaHuATa, TO BUHaru Npoab/AXKaBar aa

CbllecTByBaT OCTaTb4yHU pUCKOBE. CnegHuTe

PUKOBe Morart Aa Bb3HUKHAT BbB BPb3Ka C TUNa

Ha KOHCTPYKLUATA U U3NbJIHEHUETO Ha TO3U

€J/1IeKTPOUHCTPYMEHT:

1. TMopameHus B 6ennte ApoboBe, B Cayyan ye He
Ce HOCM NoaxoasLla NpoTUBONpaxoBa aguxaresiHa
macka.

2. [lopareHus Ha c/yxa, B C/ly4Yal 4e He Ce HOCU
noaxoAsiua salmra 3a cayxa.

3. TllopameHus Ha 34paBeTo BCeACTBME Ha
TPEnTEeHWA Ha KUTKaTa U pbKaTa OT KUTKaTa
Harope, B C/ly4yan Ye ypeabT ce U3nonssa
NpoaobIXHUTENNTHO BpeEMeE UK He Ce ynpaBiAaBa U
noAaabpxa CbobpasHO U3UCKBAHUATA.

6. MoHTa)k Ha WwapHUpHaTa pe3ayka
(cpurypa 1-8)

6.1 MoHTax Ha Hanpe4Hu TpaBepcH (purypa 1-3)
3aKpeneTe ABeTe HanpeyHn Tpasepcy (23) 3a ABara
BBTPELLHW OMOPHM KpaKa, KakTo e NoKasaHo Ha
¢durypa 3. 3a uenta uanonsealiTe BUHTOBE (@),
NOANOKHM LIaN6K (b), KAKTO W ralKu (C) M NPYHMHHK
npbcTenu (f).
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6.2 MoHTa)XX Ha HaaNbXXeH orpaHuuuTen (cgurypa
1/5/6)

MpnbyTanTe HaanMbXHWUA orpaHnynTen (9) B
npeasuaeHA OTBOP HA NojaBalLyA ce LapHUPeH
nnoT (6) (durypa 5) n 3akpeneTe HAANBXHUA
orpaHmynTen (9) ¢ nomoLUTa Ha BUHTA (€), KakTo e
nokasaHo Ha gurypa 6.

6.3 MoHTa)X Ha WwapHUpHUA yabmkuTen (durypa
1/7/8)

MpubyTanTe wapHUpHWA yabmxuten (10) B
npeasuaeHA OTBOP HA NoJaBalLyA ce LapHUPEeH
nnoT (6) (durypa 7) n 3akpeneTe LWapPHUPHUA
yobmkuTen (10) ¢ nomowTa Ha BUHTa (d), KakTo e
nokasaHo Ha gurypa 8.

6.4 MoHTaX Ha NpyHUHHUA MeXaHU3bM (purypa
4a - 4f)

o OTBOpeTe camosaabpKaLLmTe ce ranku (A) n
n3sageTe BuHTOBETE (B) B Hanpasnasawiara
Tpbba (C) Ha NPYHMHHUA MEXaHU3bM.

@ W3Bapete HanpasnsBalara Tpbb6a (C) u
npyxwuHara (D) ot nnaHkaTta (E).

e HanpasnsaBaiTe/npoKkapaiTe HanpasnaBaLarTa
Tpbba c nomoLLTa Ha Npy*uMHaTa Npes naaHKkara
(F) Ha xopgoBata yacT.

@ 3arerHete Hanpas/sBalarta Tpb6a (C) ¢
nomoLlTa Ha camosafbpHatluTe ce ranku (A) n
BuHTOBETE (B) 3a nnaHKara (E) 1 3a nnaHKkara
(F).

o [lpeau BcAKa onepauua npoBepsBanTe
[EeNCTBMETO Ha NPYHUHHUA MEXaHUSBM:
MpyxuHaTta TpAbBa HagexgHo Aa NpUTUCKaA
obpaTHO nogasallms ce WapHUPEH NaoT OT
LMPKYNAPHUA OUCK, TaKa Ye LMPKYIAPHUAT ANCK
[a ce NoKpuea OT NOABUMHHATA KyTHA Ha
LIMPKYNAPHAA AUCK.

o [lpu HenpaBWAHO YHKUMOHMPaHe Ha
NPYHUHHNA MEXAHU3BM Ce O6bPHETE KbM
cepBU3 3a 06C/TyKBaHe Ha KJIMEHTU WU
crneynannanpaH cepeua.

7. Mpeau nyckaHe B eKcnjioataumaA
(v306p. 1/9)

@ 3abpaHeHO e nyckaHeTo B eKcnjioatauua Ha
MawwuHaTa npeav npeasBapuTesIHOTO
3ano3HaBaHe C TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba u
C BCUYKM YKa3aHMUA Mo TeXHUKa Ha
6e3sonacHocT! AKO HAMaTe onuT B bopaBeHeTo
c NoAo6HU MalnHK, ce obbpHeTe 3a
cbAeincTBMEe KbM cneuuanmucTu.

@ PasonakoBanTe pesaykaTa v NnpoBpeTe 3a
€BEeHTyasiH1 noBpean Bcnencrteme Ha
TpaHcnopTUpaHeTo.
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PaspelueHa e ekcnnoartauma Ha MallmMHara camo

Ha oTkpuTOo. MawwuHaTa TpAabsa Aa ce

pPasnonioxu cTabunHo BbPXY XOPU3OHTanHa,

paBHa NoBBbPXHOCT. 1o noAa okono mMawuHaTa

He TpA6GBa Aa MMa OTnagbuu, XJTb3raBu mecTa

W1 HEPaBHOCTW.

Bcunukn nokpuTuAa 1 npeanasHn npucnocobnexHns

TpAGBa fa 6bAaT HaANeXHO MOHTUPaHN 1

LMPKYNAPHUAT ANCK TpAbBa fa ce ABWXN

CcBO6OAHO.

MpoBepeTe uAnara mMawwmHa n BCU4ku kabenu 3a
€BEeHTyalnHu noBpeav Npy TPaHCMopTUPaHeTo.

[MpoBepeTe aanu UMPKYNAPHUAT ANCK €
cTabuneH, Janu HAMa 3aMbpcABaHWA, NOBpPeau
W fanu e ocTbp. HaToueTe 3aTbrneHuTe
LIMPKYNAPHM AUCKOBE MU TN NOAMEHETe.

[MpoBepeTe cTabunHoCTTa Ha BCUYKN 60NTOBM
CbeAVNHEHMA.

lMpoBepeTe 3a N3HOCBaHe CMeHAEMUTE YacTu Ha
mexanHuTe (11) 1 rm noagmeHeTe npu
HeobXoAMMOCT.

MopasawmAT WwapHupeH nNnoT (6) TpAbsa cam Aa
Ce BbpHE B U3XOAHOTO CU NOMOXEHWEe.

[MpoBepeTe mawmHaTa 3a €BeHTyanHO HamyHmn

YyXKAM Tena, KoUTo Morat aa 6baaT U3XBbPEHU.

M3TOYHNKBT Ha ToKa TpAbBa 6bae 3aWmTeH ¢
LwanTep cpeLly yTedeH TOK € yTeveH Tok oT 30
mA.

lMpean cBbp3BaHETO Ha MallMHaTa ce yBepeTe,
ye gaHHUTe BbPXY hpmeHaTa Tabenka ¢ AaHHu
cbBnajaT C MpeXoBuTe AaHHW.

BHumaHwe: o Bpeme Ha paboTa ocTaHanuTe
nvua TpAabsa 3a4bMKUTENHO Aa cnassat
[OCTaTb4yHO OTCTOAHME OT pe3aykaTta!l

He ce gonycka egHOBPEMEHHOTO pA3aHe Ha
HAKOMKO nap4eTa AbpBO UMK BBP3ON —
CblUecTBYBa ONacHOCT OT HapaHABaHe!
MocTaBAnTe N3BUTUTE Nap4eTa AbPBO BbPXY
nopasaluuA LWapHUpeH nNnoT (6) Taka, 4ye
n3BMTaTa HaBbH CTpaHa Aa e Mo nocoka Ha
LMPKYNAPHNA ANCK.

MopasawmAT WwapHupeH nNnoT (6) 3a matepuana
3a pAsaHe e obopyaBaH € Kyku (12), KouTo
npeaoTeBpaTABaT 3aBbpTaHe Ha MaTepuana.
Mpeav pa 3apevictTearte BKN-/M3knoysaTena (Z)
ce yBepeTe, Ye LMPKYNAPHUAT AUCK (4) e
NpaBuIHO MOHTMPAH 1 Ye NOABMXKHUTE YacTu ca
JIeCHO MaHeBPEHMW.

Mpean BCAKO n3nonssaHe nposepAsanTe, ganu
LMPKYNAPHUAT AUCK Crej U3KNioYBaHeTo cnvpa
3a no-manko ot 10 cekyHau.

[MoBeye He n3nonssanTe malumHaTa, ako
BpemeTo 3a cnupaHe e noseye ot 10 cekyHan n
cnupaykara Aa ce nposepaAsa OT CepBu3 3a
obcny>KBaHe Ha KNMEHTK pecn. cneunannavpan
cepBus.

8. O6¢cnyxxBaHe/paboTta

8,1. PasaHe (u306p. 10, 14)

@ [locTaBeTe maTepuana 3a pasaHe B nogasalumA
LUapHUpPeH nnoT (6).

@ Ypes HaTuckaHe Ha 3eneHuA 6yToH (13),
pesaukara MoXxe Aa ce BKMoun. Misvakante
[0KaTo ce JOCTUrHaT MbfIHUTE 060POTH.

@ XBaHeTe nogasalymA WapHUPEH NoT (6) ¢ aseTe
pble 3a pbkoxsaTkara (8) v ro npuasmxerte
KbM LUMPKYNAPHUA ANCK (4).

@ Ypes HaTuckaHe Ha WwapHUpHWA nnoT (6),
LMPKYNAPHUAT ANCK ce ocBoboXaasa oT
Kanaka Ha UMpKynApHUA AnckK (3).

@ Hatuckante nogasalumA WwapHUpeH nnor (6)
AOTOMIKOBA CUMNHO, Ye 060pOoTUTE Ha ABuratena
Aa He cnapar.

o Cnep n3sbpLieHO pA3aHe OTHOBO Hamb/IHO
BbpHETEe NojasalumA LWapHUpeH nnoT (6) B
nm3xogHarta nosuuma.

o OTcTpaHeTe oTpA3aHuA matepuan oT
nogasaluma WapHUpeH nnot (6).

@ 3a ga usknuuTe OTHOBO pe3aykara, TpAabsa aa
Ce HaTUcHe YepBeHNAT ByToH ,0“ (14).

8.2. CmAHa Ha uMpKynApeH auck (M306p. 11-13)

BHumaHue: U3pbpnBanTe mpexxosua wencen!
MNpean na n3BbLPLWIKNTE CMAHATaA, OCTaBeTe
LMPKYJIAPHUA AUCK Aa ce oxnaau!

3a nouncTBaHeTO Ha LIMPKYNAPHUA OUCK He
n3nonssanTe 3anasiMMm TE4HOCTU.

BuHaru, korato 6opaBuUTe C LIUPKYNAPHU
AUCKOBe, HoceTe paboTHM pbkasuumn. OnacHocT
OT HapaHABaHe!

o OrtcTpaHeTe BUHTOBE (15) BbPXY NOKpMBHaTa
namapvHa (16) ¢ kntoya (17) n nssagere
NnoKpuBHaTa namapuHa.

@ [loctaBeTe Kntoya ¢ YeneH oTeop (18) BLB
BbHLWHMA donaHel (19) n npuTucHeTe, cnepa Tosa
€ nomoluTa Ha Kno4a (17) pasxnabeTte rankara
(20) no nocoka, obpaTHa Ha 4YacoBHMKOBaTa
cTpenka.

@ Vi3BapeTe rankara (20) 1 BbHIWHMA donaHel (19)
OT LUMpPKyNApHWA Ban (21).

o Cera MoxeTe ga ceanuTe UMPKYNAPHUA AUCK (4)
OT LUMpKyNApHWA Ban (21).

® BHumatenHo nouncrete BbTpeLLHUA dnaHew,
(22), BbHWHKA chnanel (19) n rankaTa (20).

@ [10BTOPHO MOHTMPanTe HOB LMPKYNAPEH ANCK B
obpaTHaTa nocnenoBaTesIHoCT U 34paBo
3aTerHeTe ravkara (20).

BaxkHo: He nputAranTe rankara c yaap Bbpxy
MHCTPYMEHTa WU YAbIDKUTENUTE Ha
umHcTpymeHTa! O6bpHeTe BHUMaHMe Ha
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npaBunHarta NocokKa Ha BbpTeHe Ha
UMpKynAapHuA auck (4)!

o OTHOBO 3aKpeneTe nokpueHaTa flamapuHa (16) ¢
nomoLyta Ha BuHToBeTe (15).

o BhumaHue! He 3abpaBnaiTe aa cHemute
Bawma nHCTpymeHT

9. MoaapbKKa, NoYncTBaHe, peMOHT

BHumaHue! NU3gbpnainTe mpe)xoBuA wWwencen.
3ambpcABaHWA cneaga pefoBHO a ce
OTCTpaHABaT oT MawwunHaTa. anon3sante 3a uenta
pbYHa meTna unu napuan. PefgosHo nposepAsaniTe
LMPKYNAPHUA AUCK Aanu He ce e uaHocwun. MNpun
NPOABIKUTENEH NPECTON LMPKYNAPHUAT ANCK
TpAbBa neko Aa ce Hamacnu.

Tbnu UMpKYNApHU anckose TpAbBa Ja ce HaTo4yBaT
[OMbAHUTENHO. HacMoneHuTe LMpKynAapHU
AvckKose ga ce novucTeart!

PepnosHO npoBepABaniTe BCUHKM BUHTOBU
CbeAVHeHWA Janu ca 3apaBo CTerHaTu.
Mopabp>xanTe pbYKUTE CYXU U NOYUCTEHU OT
cMona, Macno Wnn 3ambpcABaHMA C Ma3HUHK. 3a
NOYUCTBAHETO He N3NON3BanTe pasfAxaallm
noyucTBalm npenapatu. B HesawmTeHu
NMOMELLIEHNA UMM Ha OTKPUTO TPUOHBLT TpABBa Aa ce
nokpuea c 6peseHT. [NazeTe ocobeHo asuratena u
npeBKIoYBaTeNA OT KOHTaKT € BoAa.

BHumaHue: PEMOHTM Ha eneKTpu4ecku
MHCTPYMEHTHU e pa3pelleHo Aa ce U3BbpLuBaT
M3KII0YMTENTHO OT NPaBoCNOCOOHU creumanucTn
eneKTpoTexHuuu!

10. MopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTu

Mpu nopbykaTta Ha pesepBHU YacTu TpAbBa Aa ce

noco4art cnegHuUTe AaHHU:

® BuaHaypena

® ApTUKyneH Homep Ha ypeaa

o VaeHTndukaumoHeH Homep Ha ypeaa

@ Howmep Ha pe3epBHa 4acT Ha Heobxoaumara
pesepBHa 4acT

AKTyanHu ueHn n ndcpopmauma Lwe Hamepute Ha

www.isc-gmbh.info

11. CbxpaHeHue

CbxpaHsiBanTe ypesa v HeroBoTo 060pyaBaHe Ha
TBMHO, CyXO M 3aLMTEHO OT 3aMpb3BaHe MACTO,
KaKTO M Ha HelOCTBIMHO 3a AeLia MACTO.
OnTumanHata Temnepartypa Ha CKnagupaHe e

mex gy 5 1 30 °C. CbxpaHsBawTe
€/1IEKTPOUHCTPYMEHTa B OpuUrmHaaHara My onaKoBKa.
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12. Ekonorocbobpa3Ho oTCcTpaHABaHe
M MOBTOPHO U3Non3BaHe

YpeabT ce Hammpa B ONakoBKa, 3a Aa ce
nNpeaoTBpaTAT LWeTN Npu TpaHcnopTupaHeTo. Tasu
onakoBKa NnpeAcTaBnABa CypoBUHA U 3aTOBA MOXe
[a ce 13non3Ba NOBTOPHO MM Aa Ce BbPHE KbM
LUMKba 3a NoBTOpHa NpepaboTka Ha CypoBUHUTE.
YpeabT u HeroBoTo 060pyaABaHe ca CbCTaBEHU OT
pasnuyHun matepuanu, Kato Hanp. metan u
nnactmacu. Naxsbpnete AeheKTHUTE MOHTaXKHN
4acTu 3a eKoNnorocbobpasHo OTCTPaHABAHE Ha
oTpoBHM oTnaabum. OcBegomeTe ce B
cneunanuaupad marasuH unm B ObwmHekarta
agMuHucTpaumal

%
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Cappaj

1. Onuc ypehaja

2. Cappaj Ucrnopyxe

3. HameHcKa ynoTtpe6ba

4. BaxHe HanomeHe

5. TexHW4KM nogaum

6. MoHTaxa umMpKynapa

7.Mpe nywTanay pag

8. PyroBarbe/pag,

9. OppraBamse, ynihetrbe, nonpaBKe
10. MopyurBar-e pesepBHUX Aenosa
11. Yysare

12. Opnarame y oTnaj v peLuKkanparse
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+YMO3OPEHE — npoynTajTe ynyTcTBa 3a yNnoTpeby Kako 61 ce CMarmmo PU3nK of 3afobmBara
nospega“

HocuTte 3awtuty cnyxa.
ByKa moxe Aa yTuye Ha rybutax ciyxa.

Hocute MacCHY 3a 3alTUTy O NpaLuuHe.

Hog o6page fpBa v apyrux martepujana Mome Aohu o cTBaparba NpallvHe WTeTHe Mo 3ApaBsbe.

A36ecTHU MaTepujanu He cMejy ce obpahmBaTtu!

HocuTe 3awTtuTHe Haovape.
BapHuue Koje HacTajy 3a Bpeme paja, usep, CTPYroTuHa v npallnHa Koja uanasm us ypehaja
MOry ia n3asoBy ryéutax suga.

Mama onacHocT of, 3ago6uBatba noBpepaa!

He 3axBarajTe y IMCT TecTepe Koju ce BPTH.

Hog PyKOBaHa IMCTOBUMA TecTepe U I'py6VIM MaTepMjanwma HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLe.

He nsnamute MalnHy Kuwu! awTutnTte O, K1Le n Bnare.

AKo je cTpyjHW Kabn owTeheH MK NPoceYeH, oamMax U3ByLMTE YTUKAY U3 CTPYjHE MPEKE.
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A Namxmal

Tokom ynoTpebe ypehaja moparte nowtosati
6e36eAHOCHE MponMce Kako 6ucTe cnpeynam
HacTaHaK nospeja M WTeTa. 3aTo NaM/bUBO
npo4vTajTe oBa ynyTcTBa 3a ynotpeby/6e3begHocHe
HanomeHe. [Jo6po 1x cnpemuTe Tako Aa Bam
nHdopmaumje byay y cBaro goba Ha pacrnonaramy.
AKo 61 oBaj ypehaj Tpebano aa ce npega apyrum
MupMmMa, NpocaeanTe UM 1 0Ba ynyTcTea 3a
ynoTpeby/6e36eaHOCHe HarnomeHe. He npeysumamo
OfrOBOPHOCT 3a Hecpehe nau TeTe Koje 61
HacTasie 360r HenoLToBaHa OBUX ynyTCTasa v
6e36eHOCHNX HanoMeHa.

1. Onuc ypehaja (cn. 1)

1 Motop

2 [loknonay nmcTta Tectepe, GUKCHU
3 Toknonay nncTta Tectepe, rmé/bUB
4 Jluct TecTepe

5 Oksup

6 [osogHa Knaukanvua

7 HombuHaumja npekuaad - yTmkay
8 PyyKa

9 Y34yHHU rPaHUYHKK

10 lMNpogayeTaK Knauxkanmue

2. Cappraj ucnopyke

Lipkynap 3a orpesHa ApBa

JIvcT TecTepe og TBpAOr MeTana
Anar 3a 3ameHy JiMcTa TecTepe
OpwrvHanHa ynyTcTea 3a ynortpeéy

3. HameHcKa ynotpe6a

LinpKynap 3a orpeBHa pBa C/ly*u 3a NOnpeyHo
pesar-e OrpeBHOr ApBa y A03BO/bEHUM AUMEH3Mjama
(BMAM TEXHMYKE NOAATKE) Y A0AATHOj KNauKaamum
Koja ce 3akpehe npema nmcTy Tectepe. OBaj ypehaj
je HamerseH 3a KopuLwhere camMo Ha OTBOPEHOM 1
HHUMe MOXe Aa pyKyje camo jegHo avue. Octana
vua mopajy Aa TOKOM paga 6yay Ha JOBO/bHOM
ofcTojany of ypehaja

MawmuHa cme fia ce KOPUCTH CaMO HaMEHCKH.
Csaka gpyraduja ynotpeba Huje HaMmeHcKa. 3a wTete
WY NoBpefe CBMX BPCTA Koje U3 Tora HacTaHy
OfroBOpaH je KOPUCHUK/PyKOBanau, a HUKaKo
npoussohay. Cmejy fa ce KOpUCTe CaMo OHM
JIMCTOBM TECTEPE KOjW CY MOAECHU 3a OBY MaLLUWHY
(nmcToBM TecTepe o TBPAOF METaa UK XPOM-

Bo/Ippam MCTOBH). 3abpareHa je ynotpeba
JIMCTOBa TecTepe of, 6P30pe3HOr BUCOKOIErMpaHor
YesIMKa 1 pe3HKnX njao4va CBMxX BpcCTa.

CacTaBHM ileo HAaMeHCKe ynoTpebe npeacTas/ba
npuapxasame 6e36e4HOCHMX HaNnoMeHa Kao U
ynyTcTaBa 3a MOHTaxy M NOrOHCKMX HanomeHa
cagpraHux y ynyTcTeuma 3a ynotpeoby.

Jlvua Koja oncayxyjy Unm ogpxasajy MalunMHy Mopajy
Ce yrnosHaru ca npe HaBefeHUM 1 6uTn ynyheHa y
Moryhe onacHocTw. Npu Tom Tpeba TayHo Aa ce
npuaprasa Bamehux nponuca o cnpeyasarby
Hecpeha npu pagy. O6patute naxy Ha ocTana
onLiTa npaBuia Koja Bame y MeguunHu paga v
6e36e4HOCHO-TEXHUYKUM obiacTMma.

MpomeHe Ha MaLLUMHW UCK/bYYYjy rapaHuujy
npoussohaya 1 WTeTe Koje n3 Tora npounsany.
YNpKOC HAMEHCKOM KopuLhery He MOry nocee Aa
ce UCK/by4e ogpeheHn haKTopu pusmKa. YCnoB/beHo
KOHCTPYKLMjOM M YCTPOjCTBOM MaLLUMHE MOTy Aa
HacTaHy cnegehe cutyauuje:

o [oTtuvuare nucTa Tectepe y HENOKPUBEHOM

nozpyjy.

@ 3axBaTtarbe y poTaumoHy pesHy niody
(nocekoTuHa).

o [loBpaTHu ygapay pagHux npegmeTa v hUXOBUX
fenosa.

® JlomoBu nucToBa TecTepe.

® M3baumBare HencnpaBHUX AesoBa AMcTa
TecTepe.

® OuwTtehemne cnyxa 360r Hekopuwherba NoTpebHe
3awTuTe.

MawumHa cme aa ce KopMCTM camo HameHCKU. CBaKka
Apyrayuja ynotpeba Huje HaMmeHcKa. 3a wreTe uam
noBpeae CBUX BPCTa KOje HacTaHy 360r
HeHaMeHCKOr KopuLwhera 0AroBopaH je
KOPMCHUWK/pyKOBasaL, a HUKaKo nponssohauy.

Monumo aa obpatuTe naxhy Ha To Aa Hawu ypehaju
HUCY KOHCTPYMCaHu 3a Kopuwherbe y KomepuujanHe,
3aHaTCKe WAn MHAYCTPUjCKe cBpxe. He npeysnmamo
rapaHumjy, aKo ce ypehaj KOpUCTH y KOMepLmjaHe,
3aHaTCKe U MHAYCTPUJCKE CBPXE, KAo U Y CIMYHUM
JenarHoctuma.
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4. BaxHe HanomeHe

[Max/bMBO NpoUUTajTE OBa YNyTCTBA 3a YynoTpedy u
obpartuTe namtby Ha HarnomeHe y kuma. Nomohy
OBMWX ynyTcTaBa 3a ynotpeby ynosHajTe ce ¢
ypehajem, HeroBom npaBmIHOM yNoTPe6oM, Kao 1
6e36e4HOCHMM HanoMeHama.

A BesbegHoCHe HanomeHe

® Ynosopete: 3a Bpeme Kopuwhera
eNeKTPUYHMX anara Tpeba CnpoBOANTH OCHOBHE
6e36eHOCHE Mepe Y Lu/by u3beraBara pusmnKa
o[} noxapa, eNeKTpPUYHOr yaapa, Uiy nospesa
ua.

o O6patnte naxkmy Ha CBe OBE HanoMeHe npe u 3a
BpeMe paja ca TecTepom.

® [lo6po cnpemuTte oBe 6€36e4HOCHE HanoMeHe.

® 3awTnTuTe Ce of eneKTpuyHor yaapa!
M36eraBajTe goTmuare Tena ca y3eM/beHUM
Jenosuma.

® HekopuwheHe ypehaje Tpeba 4yBaTu Ha CyBOM,
3aK/by4aHOM MeCTY, BaH fioxBara JeLe.

® Anatn Tpeba fa 6yay oWwTPU M YUCTH KaKo BUcTe
MoK fa pagute 60/be 1 6e36eaHuje.

® PepoBHo KoHTpoMWKTe Kabn anarta, a 'y cnyyajy
[a ce owwTeTH, npeaajTe ra onawheHom
eNeKTpuyapy Aa ra 3ameHu.

® PepoBHO KOHTpOMLWIKMTE NPOAYHHE Kabnose K
3aMEeHUTE UX aKo ce oLuTeTe.

® Ha oTrBopeHom KopucTuTe camo 3a To
[103BO/bEHE W Ha oaroBapajyin HauMH o3HaveHe
npopyHHe Kabnose.

o [asute wra pagute. MNocny npuctynajte
pasymMHo. He KOpMCTWUTe anar ako cTe yMOPHMU.

® HemojTe Aa KopuUCTUTE anaTe Ko KojuX
NpeKknaay He MoXe Aa Ce YK/bYUu HU UCKIbY4M.

® Ynosopere! YnoTpeba anara u octanmx
npubopa Koju Cy Apyrayunjn o4 npenopy4eHor,
moxe 3a Bac aa npefcrtaBasba onacHoOCT of,
3apobunsara nospepaa.

o Hop csux pagosa nogeluasarba v ogpasara
N3BYLMTE MPEXHN YTUKAY U3 CTPYjHE Mpee.

o [lpocnegute 6e36eaHOCHE HaNMOMEHe CBUM
MuMma Koja he paguti ca MalmHOM.

@ Onpes! Ycnen potvpana nncra Tectepe nocToju
OMacHOCT of, 3aa06MBarba NoBpeaa pyKy M
npcTujy.

@ [lpekngay 3a yK/byumBare/MCK/byunBarme (Z)
MMa CUrypHOCHM NpeKkUaaY NpoTUB MOHOBHOT
YK/byyMBara y Cnyyajy naga HanoHa uam
HecTaHKa en. cTpyje. HakoH naga HamoHa
malumHa he fa pagu TeK oHaa Kaga ce nputucHe
NpeKkraay 3a yR/byumnsarse.

74

Mpe Hero wTo heTe NPUK/bYYUTU MALLKHY,
npoBepuTe Ja M HarnoH Mpexe oarosapa
nogauuma Ha Tabauum ca TMnom ypehaja.

AKoO Tpebare NpoayHHW Kabn, nposepuTe Ja v
1MMa JoBO/baH NpeceK 3a nposohere CTpyje 3a
pag Tectepe. MMHMManHu npecex je 1,5 mm2, a
ca gy®uHoMm Kabna Behom og 20 m Tpeba ga
MU3HOCK 2,5 mm2.

HabnoBcKu o60L KOPUCTUTE CaMOo aKo je Kabn
OAMOTaH.

MpoBepuTe MpeKHN Kab1oBCKM BOA. He
KOPUCTUTE HeucnpasHe uan owTtehexHe
NPUK/bYYHE BOJOBE.

He KopucTuTe Kabn fa 6ucte U3BYKIM YTUKAY U3
YyTUYHMLE. 3alTUTUTE MPEXHU Kabn of,
BpyhvHe, u/ba 1 OWTPUX MBMLA.

He nsnamuTe TeCTEpy KULLK U HE KOPUCTUTE
MaLLMWHY Y BNA¥HO] MU MOKPOj CPEANHMU.
Mo6puHuTe ce 3a fO6pY pacBeTy.

Hewmojte KopucTUTK TecTepy Y 6AN3KUHK
3ana/bMBuUX TE4HOCTU U1K racoBa.

Hocute ogrosapajyhy pagHy ogehy! LLnpory
opehy UM HaKUT MOXe Aa 3axBaTh POTaLMOHM
JINCT TecTepe.

Hop, paposa Ha oTBOpeHOM npenopy4amo ga
HocuTe 06yhy Koja He Knue.

HocuTe mpexuuy 3a ayry Kocy.

M36eraBajTe abHOpMasiHe NO/IOKaje Tena.
Jlnue Koje KopucTu ypehaj mopa umatu HajMarse
16 roguHa.

[pxuTte geuy nogasse o ypehaja Koju je
NPUK/bYYEH Ha HaNoHCKY Mpexy.

YuctuTe pagHoO MeCTO of ApBeHOr oTnaga u
YKNOHUTE pasbauaHe genose.

Hepepn Ha pagHOM MeCTy MOXe Aa y3pOoKyje
Hecpehe.

He possosbasajTe ApyrvM nMLMma, HapoYnUTO
Jeun, aa foTuyy anat uavM MpemHu Kaba.
[JpxuTe Ux nogasbe op pagHor mecTa.

He ckpehuTe naxmy avMumMmMa Koja page Ha
MaLUUHW.

O6paTuTe NarHy Ha CMep BPTHE MoTopa U
nucta Tectepe. HopuctuTe camo oHe IMCToBe
TecTepe yuja Hajpeha fo3Bo/beHA 6p3MHa Huje
Mama of, MaKcumanHe 6panHe BpeTeHa
LUMpKynapa 3a orpeBHa gpBsa 1 matepujana Koju
pexere.

HaKoH UCKJ/byunBaHba MOroHa HU Yy KoM ciyyajy
HEMOjTe 3ayCcTaB/baTh IUCT TecTepe (4) 604HUM
NPUTUCKOM.

MoHTuMpajTe camo fO6PO HAOLWITPEHe, Lene
nucToBe TecTepe (4) Koju HUCy AecdopMUcaHi.
He KopucTUTe MCTOBE KpyHe TecTepe (4) oa,
BMCOKOIErMpaHor 6p3opesHor Yyenuka (T3s. HSS
YesmK).
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HopucTute camo oHe MCTOBE TecTepe Koje je
npenopy41o npounssohay, a ofrosapajy HopMu
EN 847-1.

HeucnpasHu nnctosu (4) mopajy ce ogmax
3aMEHUTH.

He KopucTUTe IMCTOBE TECTEPE KOjU HE
ofroBapajy KapaKTepucTukama Koje cy
HaBefeHe y OBUM ynyTCTBMMA 3a ynoTpeoy.
Cu1rypHocHe HanpaBe Ha MallnHKW He CMejy Aa ce
AEeMOHTUPajy Un oHecnocobe.

3ameHu1Te UCTPOLLIEH YMETaK 3a Lienarbe.

PagHu nonoxaj Bam yBeK mopa 61TH ca cTpaHe
mcTa TecTepe.

He npeontepehyjTe mawuHy, jep he ce
3ayCTaBUTU.

MasuTte Ha To Aa 3ynyacTu BeHau, IMcTa Tectepe
He 3axBaTu M ofbaLm ofpe3aHe KoMaje apBeTa.
HuKag He yKnamnajTe usep, onusbKe, Uan
YK/eLWwTeHe AenoBe ApBeTa oK JIMCT TecTepe
pagu.

HO,EI, YKNnakama CMeTHN UK YKNELWTEeHUX
KOMa/Ja UCK/by4MTeE MaLLIMHY.

- MI3ByUMTE MPEMHHM yTUKaY -

HKopg nosehaHor npouena 3a Tectepy 3amMeHuTe
YMeTaK 3a Lienarse. - M3ByLUTe MPEHHU yTUKaY -
MpevHavaBarba M NoaellaBana, Mepera
yuwhera BpLUMTE CamMo Kaj, je MOTOp yralleH. -
M3ByUMTE MPEHHM yTUKaY -

Mpe yK/byunBarba nposepuTe Aa i cy
YKNI0HEHU K/byHEBU U anaTtu 3a nogellaBame.
Hap opnasute ca pagHor Mecta UCK/byuuTe
MOTOP M U3BYLUTE CTPYjHM YTUKAY.

CBe 3alTUTHE U CUIYPHOCHE HanpaBe Mopajy ce
MOHTUPATK 0gMax HaKOH U3BpLLEHe nonpaBsKke
WKW ofpraBatba.

MowTyjTe nponsBohayeBe HaNnoMmeHe o
6e36e4HOCTH, HAYMHY paja 1 OapIaBaha, Kao U
OVMeH3uja HaBedeHNX Y TeXHUYKMM nogaumma.
Mopajy ce nowwTosat 3aKOHCKe oapeade o
cnpeyvaBany Hecpeha npu pagy, Kao 1 octana
onwTe npusHata 6e36e4HOCHO-TEXHNYKA
npasuna.

He ynoTtpe6/baBajTe Kabn y cBpxe 3a Koje Huje
HamemeH!

Mo6puHnTe ce 3a cTabuaaH Nosioxaj 1y CBakom
MOMEHTY APMHUTE PABHOTEHY.

HDOBepVITe Aa i1 Ha anaty MMma eBeHTYya/IHUX
owTehema!

Mpe HacTaBKa ynoTpebe anara mopare
nax/bMBO Aa ucnutare ga v 3allTUTHe Hanpase
nnm 6naro owTteheHn aenosy hyHKLMOHMLLY
6eCnpeKopHO U HAMEHCKMW.

MpoBepuTe Aa 1M 6ecnpeKopHO QYHKLMOHULLY
rMé/bMBM AEN0BU, Aa /W 3anukby WK cy
owTteheHu. CBK AenoBu Mopajy 61TV NpaBUIHO
MOHTUPaHU U UCNyHaBaTK CBe yC10BE 3a

%

6ecnpeKopaH pag anara.

OwrTeheHe 3alWITUTHe Hanpase 1 genose Mopa
CTPY4HO Aa nonpasu Uau 3ameHn osnawheHu
cepBuC, CEM aKo y ynyTcTBMMaA 3a ynoTpedy Huje
Apyraduje HaBeeHo.

3ameHy owwTeheHnx npekngaya npenycTurte
CEpPBUCHOj pagnOHULIN.

Ogaj anar ogroeapa pefieBaHTHUM
6e36egHOCHUM ogpegbama. Monpaske cve aa
BPLLKX CaMO e/IeKTpuYap 1 TO TaKo Aa KOpUCTH
OpUrMHanHe pesepsHe fe/10Be, Y NPOTUBHOM
MOry Aa HacTaHy Hecpehe no KopucHuKa.

AKoO je noTpebHo, HocuTe oarosapajyhy MyHy
3alTuUTHY onpeMy. OHa Moe fa obyxBara:

- 3awTnTy 3a YLK KaKo 6UCTe CNpeYnIn pusnK
HacCTaHKa HariyBOCTH.

- 3alWwTUTHY MacKy 3a ycTa Kako 61 ce usberao
PU3MK yaucarba onacHe npativHe.

- NMpunnKom pyKoBama IMCTOBMMA TecTepe 1
rpyoum matepujannma HocuTe 3alTUTHE
pyKasuue. JINCTOBM TeCTepe YBEK Ce Mopajy
yyBaTu y ogrosapajyhoj pyTponn y
ynoTpe6/bUBOM CTatby.

HopucHuk mopa 61T nHdopmmcaH o ycnosnva
KOj1 Y3POKyjy ByKY (HNp. IMCTOBK TECTEPE KOjU
CY KOHCTPYMCaHU y CBPXY CMarbera emMucuje
ByKe, Hera IMcToBa TeCTEPE U MaLLMHE).

YuMm ce OTKPUjy rpeLLKe Ha MalmHK, YK/bY4Yjyhn
1 3alITUTHE Hanpase 1 ICT TecTepe, Tpeba nx
CaonwTmUTK IMLY OATOBOPHOM 3a 6e36e4HOCT.
Hop, TpaHcnopToBama MallMHe KOpUCTUTE cCaMo
3a TO HaMereHe Harnpase, a 3a pyKoBahe 1
TPaHCNopT HUKag HEMOjTE Ja KOPUCTUTE
3allTUTHE Hanpase.

CBM1 KOPUCHMLM MOPajy BUTK LLKOI0BaHN Ha
oarosapajyhun Ha4nH 3a NpUMeHy, nojeLuasar-e
1 pyKOBaH-€ MaLlMHOM.

He pexuTte apBO Ha KOM Ce Hanase cTpaHa Tena,
HMP. }KLe, KabnoBu UK yxag,.

HopucTuTe camo owtpe nMcTose TecTepe.
MalumHy ynotpebsbasajte camo y fobpo
NpOBETPEHUM NOAPYHjUMA.

Ha eKcnnoswjy npalumHe ytude BpcTa
marepujana Koju ce obpahyije.

YKOIMKO NOCTOjW, NPe HEero LITO NOYHETe ca
06pafoM,yK/by4uTe CnosbHU ypehaj 3a
ycucasame.

MposepuTe Aa nu cy ceu ynotpebbasaHu
NpCTEHW BpeTeHa 1 Npupy6HULE TecTepe
NOAECHU 32 HAMEHCKO Kopuhere, y CKnagy ca
npenopykama npovssohava.

ManeTy ca pagHMm npegMeTMma Koju ce
ob6pahyjy, Kao 1 pagHe npegmeTe CMecTuTe
6113y pafHOr MeCTa KOPUCHUKA.
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o [lowTyjTe ynyTcTBa 3a peAoBHO YnLhere 1
YHKNamarbe CTPYroTHa 1 npalumHe Kaxko 6u ce
n36ernn pusmLm HacTaHKa noxapa.

o [lposepute ga v MalMHa U HEHW AENOBK
TOKOM LIe/IOKYMNHOr npeasuheHor BeKa Tpajarba
MOry Aia Ce Ha HEKOHTPOIMPaHU HaYMH NPEeBPHY
TOKOM TPaHCMNopPTa, MOHTaMe, AEMOHTaxe,
oHeMmoryhaBsama Kopuihera MallmHe U HheHor
TpaHcnopTa Ha oTnag crapor rsoxha.

5. TexHU4YKM nogauu

HansmeHn4Hn moTop: 230V ~ 50 Hz
CHara P: 1500 W S1
CHara P: 2200 W S6 40%
BpcTta 3awTuTe: IP 54
Bpoj obpTaja y npasHom xogy ng : 2860 perc”
Jlnet Tectepe: @400 x @ 30 x 3 mm
Bpoj 3ybaua: 40
YunHaK Tectepucarba MaKc.: 125 mm
YunHaK Tectepucarba MUH.: 25 mm
TeruHa: 37 kg

Pexunm paga S6 40 %: KoHTUHYMpaH pexum paja
ca noBpeMeHnM npekranmva (MHTepsanu og 10 MuH).
[Ja ce moTop He 61 HeO3BObEH Mperpejao, cMe Ja
Ce MOroHN HOMMHaIHOM cHarom fo 40 % Tpajarba
WHTepBasia U Ha Kpajy Mopa HacTaB1TK a paau
npeoctasimx 60 % mMHTepBana 6e3 ontepehema.

ByKka un Bubpauuje

BpegnHocTu 6yKe 1 BUbpauuja ogpeheHe cy npema
Hopmu EN 1870-6.

MoroH
HwuBO 3By4HOr NpUTUCKA LpA 86,5 dB(A)
HecurypHoct KpA 4dB
MHTeH3uTeT 6yKe Lyya 97,5 dB(A)
HecurypHocT Kyya 4dB

Hocwure 3awrtuTty cnyxa.
Byka moxe ga ytuye Ha rybutak cayxa.

BpepHocT emucuje Bubpaumja ay, < 2,5 m/s?
HecurypHocTt K = 1,5 m/s?
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HaBepeHe BpeAHOCTH Cy BPEAHOCTU EMUCH]E U He
Mopajy MICTOBPEMEHO Ja npeacTasbajy 6e3beHe
BPEAHOCTM Ha AOTUYHOM pagHoOM mecTy. Mako
NnocToju Kopenauuja namehy H1MBoa emmcuje u
MMUCHje, He MOXe Noy3aaHo Aa ce YTBPAW Aa v cy
noTpebHe gopaTHe Mepe onpesa unu He. PaxkTopu
KOj1 MOTy Aia yT1dy Ha cajallibv HUBO UMUCHje Ha
pagHoOM MecTy, cacToje ce o4 Tpajara yTuuaja,
CBOjCTaBa pagHor NnpocTopa, OcTaaux n3sopa byxke
WTA., HNP. 6pOj MaLLMHA 1 APYTMX OKOSIHUX pagHMX
npoueca. 3ato noysaaHe BPeAHOCTH Ha pagHOM
MeCTy MOry UCTO TaKo fa Bapupajy o Apmase Ao
apxase. Mehytum, oBe MHoOpMmaLmje mory ga
NMOMOrHY KOPUCHMKY fia 60/be NPOLIEHN ONacHOCTH U
PU3KK.

OrpaHu4uTe cTBapare GyKe U BUGpaLuja Ha
MUHUMYM!

HopucTtuTe camo 6ecnpekopHe ypehaje.
PenoBHO uncTute 1 ogpasajte ypehaj.
Mpunaroaute ypehajy cBoj Ha4MH paja.

He npeontepehyjTe ypehaj.

Mo noTpebu npeaajte ypehaj Ha KOHTpOY.
AKO He KopucTUuTe ypehaj, UCK/byuuTe ra.

OcTanu pusnuym

Yak 1 aKo NnponucHo pyKyjete oBum ypehajem,

YBEK NOCTOje HEKU PU3MnL M. 3aBUCHO of,

KOHCTpPYKLUMUje U u3Beg6e oBOr eNIeKTPUIHOT

anara mory ga HactaHy cnepehe onacHocTu:

1. OuwrTtehemna nayha, ako ce He Hocu ogrosapajyha
MacKa 3a 3aWTuUTy oj npalimHe.

2. OwrTehetbe cnyxa, ako ce He Hocu ofroeapajyha
3alTuTa cayxa.

3. 3ppaBcTBeHe Terobe Koje HacTajy Kao
nocaegmua Bubpaumja Ha LWaKy-pyKy, aKo ce
ypehaj Kopuctu gyxe Bpeme nam ce Boau v
ofpxaBa HeENpPOMUCHO.

6. MoHTaa umMpkynapa (cnvxa 1-8)

6.1 MoHTaxa nonpe4yHux nornopa (cauvka 1-3)
MpunyBpcTUTE 06€ NonpeyHe noTnope (23) Ha Horape
CMeLUTeHe ca YHyTpallHe CTpaHe, Kao WTo je
npuKasaHo Ha camum 3. 3a To ynoTpeduTe 3aBpTHE
(a), nognoxHe nnoumue (b), Kao 1 HaBpTKe (C) U
onpyxHe npctene (f).
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6.2 MoHTama y3fyHHor rpaHM4HuKa (CanKa
1/5/6)

[ypHUTE y3ayHHKU rpaHnyHKK (9) y 3a To npeasuheH
OTBOP Ha A0BOAHOj KnauKanuum (6) (camka 5) n
NPUYBPCTUTE Y3AYHHU FPaHUYHKK (9) 3aBpTHEM (€),
Kao LITO je MpUKasaHo Ha cavum 6.

6.3 MoHTama npoayseTHa Knaukanuue (cnmka
1/7/8)

lypHuTe npoaymeTaK Knaukanmue (10) y npeasuheH

OTBOP Ha A0BOAHOj KnauKanuum (6) (camka 7) n

yuBpcTUTE NpogyxeTaK (10) 3aBpThem (d), Kao WwTo

je Nnp1KasaHo Ha cavum 8.

6.4 MoHTama onpymxHor mexaHusma (csvka 4a -
4f)

e Otnyctute camoocurypaajyhe HaBpTKe (A)
YKI0HUTE 3aBpTh-e (B) Ha LeBu 3a Bohere (C)
OMpPY¥HOI MEXaHn3ma.

® CkuHuTte LeB 3a Bohene (C) v onpyry (D) ca
cnojHuue (E).

o [IposeauTe LeB 3a BOheHe ca onpyrom Kpo3
cnojHuuy (F) Ha AoHeM NOCTOsbY.

® YBpHuTe LeB 3a Boherse (C) ca
camoocurypasajyhmm HaspTHama (A) 1
3aBpThmMa (B) Ha cnojHuuy (E) u cnojHuuy (F).

@ [lpe cBaKor paga npoBepuTe AejCTBOBaHE
OnpyXHOr MexaHn3ma: Onpyra Mopa noysaaHo
[a oArypHe AOBOAHY KNauKaauLy of iMcTa
TecTepe, Tako Ja nokaonaw noKpuje aucT
TecTepe.

® Y cayyajy norpelHor GyHKLUOHMUCaba
OMpPY¥HOI MEXaHW3Ma obpaTuTe ce cepBucy Uan
cneumjannMsoBaHoj NPOAABHULIA.

7. Mpe nywTtarwa y pag, (cn. 1/9)

o be3 nperxopHor yno3HaBata C OBUM
ynyTcTBMMAa 3a ynoTpeby Kao U CBUM
6e36e4HOCHMM HaNnomMeHama, nywTamwe
MalMHe y pap, je 3abpareHo! AKo Hemarte
MCHYCTBa Yy pyKoBatby MallnHama oBe BpcCTe,
Tpebasno 6u ga noTpamute nomoh CTPyYHUX
nvua.

® PacnaKyjTe TecTepy 1 npoBepuTe a /v Ha H0j
MMa TpaHCNopTHUX olTehemsa.

® Papj ca mawmnHOM A03BO/BEH je camo Ha
oTBopeHoM. MalumHa mopa GUKCHO cTajaTu Ha
XOPW30HTaIHOM, paBHOM T/1y. Ha Ty oKo
MallMHe He CMe fa Cce Haslasu oTnag, rmartka
MecTa Wiav NpeaMeTH O Koje MOXe aa ce
crnoTakHe.

® CBM NOKNIONLM U CUTYPHOCHE HanpaBse Mopajy
6UTU NPaBUIHO MOHTUPAHWU U IUCT TecTepe ce
Mopa cnobogHo obpTaTu.

® Leny mawmHy 1 cBe Kaba0Be NnpoBepuTe Ha
eBeHTyasiHa TpaHcnopTHa owTehema.

o [IposepuTte fa nu je UCT TecTepe hUKCUPaH 1
HaOLLTPEH M Aa /I Ha HeMY MMa NP/baBLLUTUHE U
owTtehera. Tyne IMCTOBE TecTepe HaoWTpUTe
WM UX 3aMeHuTe.

o [IpoBepuTe fa nn Cy CBM CNOjeBM ca 3aBpTHMMA
YBPCTH.

® [lpoBepuTe je m ymeTaK 3a uenarse (11)
mcxabaH n no noTpebu ra sameHuTe.

e [loBoaHa KnauKanuua (6) mopa ce caMocTasHO
BpPaTUTU Yy CBOj MOYETHU MONOMKA;.

e [lpoBepuTe Ja v Ha MaLLMHK NOCTOje cTpaHa
Tena Koja 6u morna nsneTeTu.

® W3Bop cTpyje mopa 61TK 06e36eheH 3aWTUTHUM
cTpyjHnm npekungadem (PU- npekngay) ca cTpyjo
ontepehera og 30 mA.

o [lpe npuK/byymBarba MaluMHe NPoBeEpUTE Aa n
nogauy Ha Tabamum ¢ 03HaKoOM Tuna oarosapajy
nogauumMa 0 Mpemu.

o [lawma: 3a Bpeme paga cBa octana mua
06aBe3HO ce Mopajy HalasuTU Ha JOBObHOM
OACTOjary o4 MaiumHe!

® Huje go3BosbeHO pesaTtu BULLE KOMaja ApBeTa
W/ CBEXHEBA OAjeJHOM — MOCTOjM ONACHOCT Of
3apo6uBarba nospegal CaBuHyTe Komaae
[pBeTa NoNoXUTe Y AOBOAHY Knaukanuuy (6),
TaKo Ja cTpaHa caBMHyTa npema cnosba
nokaayje npema JnMcTy TecTepe.

e Hnauxanvua 3a gosohere KoMaga 3a pesame
(6) mopa nmatm KyKe (12) Koje cnpevasajy
HEroBo obpTam-e.

® [Ipe Hero WTO YK/byunTe Npexnaay 3a
YH/byunBare/UCK/byunBare (Z), nposepute aa
/1 je nncT TecTepe (4) NpaBUAHO MOHTUPAH U Aa
v ce Kpehy rné/buem AenoBu.

@ [lpe cBaKor Kopuwhera npoBepuTe ga v ce
JIUCT TeCTepe HaKOH UCH/byYMBatba 3aycTaB/ba
3a Marbe og, 10 ceKyHau.

® AKO Bpeme Kouerba n3Hocu Buwe og 10
CEeKYHAN, HeMojTe ynoTpebbaBaT MaLLMHY U1
OfiHECUTE KOYHULYY Y CEPBUC OJHOCHO CTPYYHY
pafMoHULLY Ha KOHTPOY.

8. PykoBare/pap,

8.1 Tectepucame (cn. 10, 14)

® [lonoxuTe ApPBO y AOBOAHY KnauKkanuuy (6).

® TecTepy MOXKeTe Aa YK/by4YMTe NMPUTUCKOM Ha
3enenun Tactep (13). Cavekajte fa nocTUrHe
nyHu 6poj obpTaja.

® Ca 06e pyKe yxBaTuTe JOBOAHY KnauKanuuy (6)
3a pyyKy (8) n BoguTe je go nmcta Tectepe (4).

® [lpuTHCKOM Ha JOBOAHY Knaukanuuy (6)
roknonad, Mcta Tectepe (3) akTnBMpahe nCT.
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o [losBoaHy KnauKkanuuy (6) npuTUCKajTe TONMKO Aa
He nagHe 6poj obpTaja.

o Hap sasplunTte pes BpatuTe AOBOAHY
Knaukanuuy (6) y LenocTv Hasag y NoYeTHH
NoJI0Xa;.

e OppesaHo ApBO YKIOHWUTE U3 Knaukanuue (6).

® [la 6ucTe UCK/bY4Mn TecTepy, Mopare
NPUTUCHYTH LpBEHN TacTep ,,0“ (14).

8.2. 3ameHa nucra Tectepe (cn. 11-13)

MNamra: U3ByuuTe MpeHHHU yTUKau!

Mpe 3ameHe ocTaBUTE IUCT TEecTepe aa ce
oxnapu!

3a ynwhere 1MCTa TecTepe He KopUcTUTe
3anasbuse Te4YHOCTH.

Mpuankom pyKoBara IMCTOBMMA TecTepe YBeK
HOCUTe 3alITUTHE pagHe pyKasuue. OnacHocT
op, 3ap06MBatba nospepaa!

® Hibyyem (17) yknoHute 3aBpThe (15) s
NMmeHor nokaonua (16) 1 CKUHUTE noKaonaw,.

® CneuujanHu Kibyd (18) cTaBuTe Ha CNOJBHY
npupy6HuLy (19) 1 apxuTe, 3aTUM Apyrum
K/bydeM (17) opsphuTe HaBpTKy (20) y cmepy
CYNPOTHOM Of} Ka3a/bKe Ha YaCOBHMKY.

® CHuMHUTE HaBpTKY (20) M CnosbHY NPUPYBHULY
(19) ¢ ocosuHe TecTepe (21).

o Capa MoXeTe aa CKUHeTe IMCT TecTepe (4) ¢
ocoBuHe (21).

® [lax/b1BO OYUCTUTE YHYTPALLHY NPUPYOHULLY
(22), cnossHy npupy6HUUY (19) 1 HaspTKy (20).

® HoBuW AUCT TecTepe MOHTUPAjTE OBPHYTUM
peaoM n obpo npuTerHuTe HaBpTHy (20).
BamHo: HaBpTHa He cMe fia ce npuTee
yAapuuma no anaty uauv npoayseumma
anara! O6paTuTe namiy Ha NpaBUiIaH cmep
BpTHe IncTa Tectepe (4)!

® Jlumenu noknonay, (16) NOHOBHO NpUYBPCTUTE
3aBpTHmMa (15).

o [ammwa! He 3a6opaBuTe YKAOHUTH anar!

9. OppaBame, Ymwhemwe, nonpasxke

Namra! U3ByuUTE MPEHHU YTUKAY.

PepoBHO YnMcTUTE MalLMHY of, Np/baBLUTHHE. 3a TO
ynoTpebute meTauuy uam Knpy. PegosHo
npoBepasajTe ncxabaHocT nmncTa Tectepe. Hop
JAymer HeKopuwhera MallunHe JIMCT TecTepe Mopa
ce Masio NoAMasaTu y/bem.

Tyne nuctoBe TecTepe Tpeba HabpycnTu. Ounctute
JIMCTOBE TecTepe of CMoNacTux Hacnaral

PepoBHO npoBepaBsajTe y4BpLUIheHOCT crnojeBa ca
3aBpTHMMA.
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Pyyke mopajy 61T cyse 1 ounwwheHe of cmone, y/ba
M MacTW. 3a unwhere He KOpUCTUTE HajeaHa
cpeacTsa. Y HesalwTuheHum npoctopujama, Mam Ha
OTBOPEHOM TecTepa Mopa 6UTH NpexKpuBeHa
Luepafgom. HapounTo 3alTuTiuTe MOTOP M Npexkmnaad

Off KOHTaKTa C BOJOM.
Maxma: MonpaBKe Ha eNIeKTPUYHMUM anaTuma
CMe Aa BpLUM UCK/bYYMBO eNleKTpuyap!

10. NopyunBare pe3epBHUX AesoBa

Hop, nopyli61He pesepBHUX genosa Tpebaso 61 aa
ce HaBsepe cnepehe:

® Tun ypehaja

® 6poj apTiKna ypehaja

® VaeHTMdMKaLMOHK 6poj ypehaja

® 6poj noTpebHOr pesepsHOr Aena

AKTyenHe ueHe n uidopmaumje Hahm hete Ha
MHTEPHET agpecn www.isc-gmbh.info

11.YyBame

Ypehaj n eros Nnpubop cnpemmTe Ha TaMHO U CyBO
MecCTO 3aWTUheHo oA cMp3aBarba M HeAOCTYMHO 3a
Aeuy. OnTMmanHa Temneparypa CKnaguiiTerba Mopa
6uTh namehy 5 mn 30 °Ll. Yysajte enektpoanary
OPUrMHAIHOM NaKoBaHsYy.

12. Opnarame y oTnag u
peumKknnpate

Ypehaj je 3anakoBaH Kako 61 ce TOKOM TpaHcnopTa
cnpeunna owTtehena. OBa ambanaxa je CMpoBuHa U
MOXe€ Yy Lie/IoCcTH fa ce ynotpedu nnm npega Ha
peuunknaxy. Ypehaj u vberos npubop cactaB/beHU Cy
0/, pPa3HMX Martepujana, Kao Hnp. meTana u
nnactuke. HencnpasHe cKonoBe npeaajte Ha
MeCTy 3a CaKyn/bare creupjasHor otnaga.
PacnuTajTe ce y cneuujannsosaHoj NpogaBHULM UK
ONWTHUHCKOj ynpasu!!



‘ ‘AnIeitung_H_BW_400_SPK7_2_ 07.08.12 09:57 Seit

Sadrzaj

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Vazne napomene

Tehni¢ki podaci

MontaZa pregibne pile

Prije pustanja u rad
Rukovanje/pogon

Odrzavanije, ¢iS¢enje, popravak

. Narucivanje rezervnih dijelova
. Skladistenje
. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

79



‘ ‘AnIeitung_H_BW_400_SPK7_2_ 07.08.12 09:57 Seit

L,Upozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od praSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradijivati materijal koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

Pozor! Opasnost od ozljedivanja!

Ne hvatajte rotirajuci list pile.

Prilikom rukovanija listovima pile i grubim materijalima nosite zastitne rukavice.

Ne izlaZite uredaj kisi! Zastitite od kise i vlage.

Ako je mrezni kabel osteéen ili presje¢en, odmah izvucite utikac iz strujne mreze.
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saduvajte
tako da vam informacije u svako doba budu na
raspolaganiju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, molimo da im proslijedite i ove
upute za uporabu. Ne preuzimamo jamstvo za Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i
sigurnosnih napomena.

—

. Opis uredaija (sl. 1)

Motor
Fiksni poklopac lista pile
Pokretni poklopac lista pile
List pile
Okvir
Kliza¢ za vodjenje drva
Kombinacija sklopka-utika¢
Rucka
Uzduzni grani¢nik

0 Produzenije klizaca

S OO ~NOO A~ WN =

N

. Opseg isporuke

Pregibna pila za rezanje ogrjevnog drva
CV-list pile

Alat za zamjenu lista pile

Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Pregibna pila za ogrjevna drva sluzi za popre¢no
rezanje ogrjevnog drva u dopustenim dimenzijama
(vidi Tehnicke podatke) na dovodnoj klackalici -koja
se pregiba obzirom na list pile. Ovaj uredaj namijenjen
je za koristenje isklju¢ivo na otvorenom i njime rukuje
jedna osoba. Ostale osobe moraju se tijekom rada
zadrzavati na dostatnom razmaku od uredaja.

Stroj se smije koristiti samo namjenski.

Svaka drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a nikako
proizvodag. Smiju se koristiti samo listovi pile koji su
prikladni za ovaj stroj (listovi od tvrdog metala ili krom-
volframa). Zabranjena je uporaba HSS-listova pile i
rezucih plo¢a svih vrsta. Sastavni dio namjenske
uporabe predstavlja i pridrzavanje sigurnosnih
napomena kao i uputa za montazu i napomena za rad

navedenih u uputama za uporabu.

Osobe koje rukuju strojem ili ga odrzavaju moraju se
upoznati s prije navedenim i biti upu¢ene u moguce
opasnosti. Pritom se treba to¢no pridrzavati vazecih
propisa o sprje¢avanju nesreca pri radu. Obratite
pozor na ostala opca pravila koja vrijede u medicini
rada i sigurnosno-tehni¢kim podrucjima.

Promjene na stroju iskljuuju jamstvo proizvodaca i iz
tog nastale Stete.

Unato¢€ svrsishodnoj uporabi ipak mogu nastati
odredeni faktori rizika. Uvjetovano konstrukcijom i
ustrojstvom stroja mogu nastati sljededi rizici:
Dodirivanje lista pile u nepokrivenom podruéju.
Dodirivanje rotirajuceg lista pile (porezotina)
Izbacivanje radnih komada i njihovih dijelova.
Lom lista pile.

Izbacivanje neispravnih dijelova lista pile.
Ostecenije sluha zbog nekoristenja potrebne
zastite za sluh.

Stroj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljedivanja svih vrsta koji bi nastali zbog takve
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a nikako
proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi uredaji
nisu prikladni za uporabu u komercijalne, obrtnicke ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
u sliénim djelatnostima.

4.Vazne napomene

Pazljivo procitajte ova upute za upotrebu i obratite
pozornost na napomene u njima. Pomocu ovih uputa
za uporabu upoznajte se s uredajem, njegovom
pravilnom uporabom i sigurnosnim napomenama.

A Sigurnosne napomene

® Upozorenje: Ako se koristi elektroalat, treba se
pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera radi
izbjegavanja rizika od pozara, elektriénog udara i
tjelesnih ozljedivanja osoba.

Obratite pozornost na sve ove napomene prije i
za vrijeme rada s pilom.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
Zastitite se od elektri¢énog udara! Izbjegavajte
tjelesni kontakt s uzemljenim dijelovima.

Uredaje koje ne koristite trebali biste skladistiti na
suhom, zakljuéanom mjestu i izvan dohvata
djece.

81

%



‘ ‘AnIeitung_H_BW_400_SPK7_2_ 07.08.12 09:57 Seité®?2

82

Alate drzite oStrima i Cistima kako biste s njima
mogli bolje raditi.

Redovito provjeravajte kabel alata i u slu¢aju
njegovog ostecenja prepustite ovliastenom
struénjaku da ga zamijeni.

Redovito kontrolirajte produzne kabele i ako su
osteceni, zamijenite ih.

Na otvorenom koristite samo za to dopustene i na
odgovarajuéi nacin oznacene produzne kabele.
Pazite Sto radite. Poslu pristupajte razumno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni.

Ne Koristite alate kod kojih se sklopka ne moze
Upozorenje! Koridtenje drugacijeg elektroalata i
pribora moze za vas znaciti opasnost od povrede.
Kod svih radova podeSavanja i odrzavanja
izvucite mrezni utikac.

Proslijedite sigurnosne napomene svim osobama
koje ¢ée raditi sa strojem.

Oprez! Zbog rotirajuceq lista pile postoji opasnost
od ozljedivanja ruku i prstiju.

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje (Z) stroja ima
sigurnosnu sklopku za zastitu od ponovnog
uklju¢ivanja stroja nakon pada napona ili
nestanka struje. Nakon pada napona ili nestanka
struje stroj po¢ne raditi tek kad se pritisne sklopka
za ukljucivanije.

Prije nego Sto éete stroj prikljuditi, provjerite je i
napon mreze u skladu s podacima na tipskoj
plogici.

Ako trebate produzni kabel, provjerite je li njegov
presjek dovoljan za provodenje struje za rad pile.
Najmaniji presjek 1,5 mm?, za duzine kabela ve¢e
od 20 m presjek mora biti 2,5 mm?.

Kolute koristite samo ako je kabel odmotan.
Provjerite mreZni kabel. Nemojte koristiti
neispravne ili oStecene kabele.

Nemojte Kkoristiti kabel da biste povukli utika¢ iz
uti€nice. Mrezni kabel zastitite od vruéine, ulja i
ostrih bridova.

Ne izlazite pilu kidi i ne koristite stroj u vlaznoj ili
mokroj okolini.

Pobrinite se za dobru rasvjetu.

Ne pilite u blizini zapaljivih tekuéina ili plinova.
Nosite prikladnu radnu odjeéu! Siroku odjeéu ili
nakit moze zahvatiti rotirajudi list pile.

Kod radova na otvorenom preporuéujemo obucu
koja se ne sklize.

Nosite mrezicu za dugu kosu.

Izbjegavajte nenormalni polozaj tijela.

Osoba koja rukuje pilom mora imati barem 16
godina.

Drzite djecu podalje od uredaja koji je priklju¢en
na naponsku mrezu.

Radno mjesto odrzavajte €istim od drvenog
otpada i razbacanih dijelova.

Nered na radnom mjestu moze za posljedicu
imati nesrecu.

Nemojte dopustiti drugim osobama, narocito
djeci, da dodiruju elektroalat ili mrezni kabel.
Drzite ih podalje od radnog mjesta.

Ne skrecite pozornost osobama koje rade na
stroju.

Obratite paznju na smijer vrtnje motora i lista pile.
Koristite samo listove pile ¢ija najveca dopustena
brzina nije manja od maksimalne brzine vretena
kruzne pile i materijala koji rezete.

Nakon isklju€ivanja pogona ni u kojem slu¢aju
nemojte zaustavljati listove pile (4) bo¢nim
pritiskom.

Montirajte samo dobro nabrusene, cijele i
nedeformirane listove pile (4).

Ne Koristite listove kruzne pile (4) od
visokolegiranog brzorezuéeg radnog ¢elika (HSS
celik).

Koristite samo listove pile koje je preporucio
proizvodac i koji odgovaraju normi EN 847-1.
Neispravni listovi pile (4) moraju se odmah
zamijeniti.

Ne Koristite listove pile koji ne odgovaraju
karakteristikama navedenim u ovim uputama za
uporabu.

Sigurnosne naprave na stroju ne smiju se
demontirati niti onesposobljavati.

Zamijenite istroSeni umetak stola.

Radni polozaj Vam uvijek mora biti sa strane lista
pile.

Ne opteredujte stroj tako da se zaustavi.
Pripazite na to da zupcasti vijenac lista pile ne
zahvati i odbaci odrezani komad drveta.

Nikad ne uklanjajte labavo iverje, piljevinu ili
uklijeStene dijelove drveta dok list pile radi.

Kod uklanjanja smetniji ili uklijestenih drvenih
komada iskljucite stroj. - Izvucite mrezni utika¢ -
Kod poveéanog procjepa za pilu zamijenite
ulozak stola. - Izvucite mrezni utikac -

Preinake kao i radove pode$avanja, mjerenja i
Cisc¢enja obavljajte samo kod isklju¢enog motora.
- Izvucite mrezni utikac -

Prije uklju€ivanja provjerite jesu li klju¢ i alati za
podeSavanije uklonjeni.

Kod napustanja radnog mjesta isklju€ite motor i
izvucite mrezni utikac.

Sve zastitne i sigurnosne naprave moraju se
montirati odmah nakon obavljenog popravka ili
radova odrzavanja.

Pridrzavajte se proizvodacevih napomena o
sigurnosti, nacinu rada i odrzavanja kao i
dimenzija navedenih u Tehni¢kim podacima.
Morate se pridrzavati zakonskih odredaba o
sprje€avanju nesrec¢a na radu kao i ostalih op¢e
priznatih sigurnosno-tehnickih pravila.
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Ne koristite kabel za ono za $to nije namijenjen!
Pobrinite se za siguran polozaj i uvijek drzite
ravnotezu.

Provijerite alat na eventualna ostec¢enjal

Prije uporabe alata morate pazljivo preispitati
zastitne naprave ili malo ostecene dijelove na
njihovo besprijekorno i svrsishodno
funkcioniranje.

Provijerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
besprijekorno, da ne zapinju ili da nisu osteceni.
Svi dijelovi moraju biti pravilno montirani i
ispunjavati sve uvjete za besprijekorno odvijanje
rada alata.

Ostecene zastitne naprave i dijelove mora
struéno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servis,
osim ako u uputama za uporabu nije drukdije
navedeno.

Zamijenu oStecenih prekidaca prepustite
servisnoj radionici.

Ovaj alat odgovara zakonskim sigurnosnim
odredbama. Popravke smije obavljati samo
elektri¢ar i to tako da koristi originalne rezervne
dijelove, u suprotnom mogu za korisnika nastati
nesrece.

Ako je potrebno, nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu. Ona moze sadrzavati:

- za8titu za sluh zbog izbjegavanja rizika od
nagluhosti;

- zadtitu diSnih organa zbog izbjegavanja rizika od
udisanja opasne prasine.

- Kod rukovanja listovima pile i grubim
materijalima nosite zatitne rukavice. Listovi pile
uvijek se moraju €uvati u prikladnoj futroli u
upotrebljivom stanju.

Rukovatelj mora biti obavijesten o uvjetima koji
utje€u na razvoj buke (npr. listovi pile koji su
konstruirani za smanjenje razvoja buke), njezi
listova pile i stroja.

Cim otkrijete greske na stroju, ukljuéujudi zastitnih
naprava i lista pile, odmah to dojavite osobi
odgovornoj za sigurnost na radu.

Kod transportiranja stroja koristite samo
transportna sredstva, a nikad zastitne naprave za
rukovanie ili transport.

Svi rukovatelji strojem moraju biti primjereno
upuceni u koristenje i podeSavanije stroja.

Ne pilite materijale koji sadrze strana tijela, kao
npr. Zice, kabele ili uzad.

Koristite samo ostre listove pile.

Stroj koristite samo u dobro prozraéenom
podruéju.

Na izlozenost pradini utjee vrsta materijala koji
se reze.

Ako postoji, prije nego poénete s obradom
ukljucite vanjski uredaj za usisavanje.

Provijerite jsu li svi koriSteni prsteni vretena i

prirubnice pile prikladni za koristenje, u skladu s
preporukama proizvodaca.

@ Paletu s radnim komadima koji se obraduju, kao i
radne komade smijestite blizu radnog mjesta
korisnika.

o Pridrzavajte se uputa za redovito €idc¢enje i
uklanjanje strugotina i prasine kako bi se izbjegli
rizici nastanka pozara.

® Provjerite moze li se stroj i njegovi sastavni
dijelovi tijekom cjelokupnog predvidenog vijeka
trajanja na nekontrolirani nacin prevrnuti ili pasti
tijekom transporta, montaze, demontaze,
onemogucavanija koristenja stroja i njegovog
predavanja u otpad starog Zeljeza.

@ Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili
psihickim osobinama ili one bez iskustva i/ili
znanja, vec bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

5. Tehnicki podaci

Izmjenicni motor: 230V ~ 50 Hz
Snaga P: 1500 W S1
Snaga P: 2200 W S6 40 %
Vrsta zastite: IP 54
Broj okretaja praznog hoda n,: 2860 min™
List pile: @ 400 x I 30 x 3 mm
Broj zubaca: 40
Ugin rezanja maks. (obrnuti rez): 125 mm
U¢in rezanja min.: 25 mm
Tezina: 37 kg

Vrsta pogona S6 40 %: neprestani pogon s
promijenljivim opterecenjem (trajanje ciklusa 10 min).
Da se motor ne bi nedopusteno zagrijao, smije se
pogoniti do 40 % trajanja ciklusa s navedenom
nazivnom snagom i na kraju mora nastaviti raditi sa
60 % trajanja ciklusa bez opterecenja.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracije izmjerene su prema normi
EN 1870-6.
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Pogon
Razina zvuénog tlaka '—pA: 86,5dB (A)
Nesigurnost KpA 4dB
Intenzitet buke Lyya: 97,5dB (A)
Nesigurnost Kyya 4dB

Nosite zastitu za sluh.
Utjecaj buke moze izazvati gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija ay, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene vrijednosti su vrijednosti emisije i ne
moraju istovremeno predstavljati sigurne vrijednosti
na dotiénom radnom mjestu. lako postoiji korelacija
izmedu razine emisije i imisije, ne moze se pouzdano
utvrditi jesu li potrebne dodatne mjere opreza ili ne.
Faktori koji mogu utjecati na sadasnju razinu imisije
na radnom mjestu sastoje se od trajanja utjecaja,
svojstava radnog prostora, ostalih izvora buke itd, npr.
broj strojeva i drugih susjednih radnih procesa.
Pouzdane vrijednosti na radnom mjestu mogu isto
tako varirati od drzave do drzave. Ove informacije
mogu korisniku pomodi da bolje procijeni opasnosti i
rizike.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na $aku-ruku u sluéaju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

6. Montaza pregibne pile (slika 1-8)

6.1 Montaza poprecnih potpora (slika 1- 3)
Obje poprecéne potpore (23) pric¢vrstite na nogare
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smjestene s unutradnje strane, kao $to je prikazano
na slici 3. Za to koristite vijke (a), podlozne plocice
(b), kao i matice (c) i opruzne prstene (f).

6.2 Montaza uzduznog granic¢nika (slika 1/5/6)
Gurnite uzduzni grani¢nik (9) u previdjeni otvor u
klizacu za vodjenje drva (6) (slika 5) i privrstite ga (9)
vijkom (e) kao $to je prikazano na slici 6.

6.3 Montaza produzenja klizac¢a (slika 1/7/8)
Gurnite produzenje kliza¢a (10) u predvidjeni otvor u
klizacu za vodjenje drva (6)

(slika 7) i pricvrstite produzenije (10) vijkom (d) kao
$to je prikazano na slici 8.

6.4 Montaza opruznog mehanizma (slika 4a - 4f)

@ Otpustite samoosiguravajué¢e matice (A) i uklonite
vijke (B) na cijevi za vodenje (C) opruznog
mehanizma.

@ Skinite cijev za vodenje (C) i oprugu (D) sa
spojnice (E).

@ Provedite cijev za vodenje s oprugom kroz
spojnicu (F) na donjem postolju.

@ Udvrstite cijev za vodenje (C) sa
samoosiguravaju¢im maticama (A) i vijcima (B)
na spojnicu (E) i spojnicu (F).

@ Prije svakog rada provjerite djelovanje opruznog
mehanizma: Opruga mora pouzdano odgurnuti
dovodnu klackalicu od lista pile tako da poklopac
pokrije list pile.

® U slucaju pogrednog funkcioniranja opruznog
mehanizma obratite se servisnoj sluzbi ili
specijaliziranoj radionici.

7. Prije pustanja u pogon (sl. 1/9)

@ Zabranjeno je pustanje stroja u pogon bez da
nisu proc€itane i usvojene ove upute za
uporabu zajedno sa svim sigurnosnim
napomenama! Ako nemate iskustvo u
rukovanju s doti¢nim strojem, potrazite pomoé
struéne osobe.

@ Raspakirajte pilu i provjerite oSte¢enja koja bi
eventualno nastala prilikom transporta.

@ Rad stroja dopusten je samo na otvorenom. Stroj
mora stajati na vodoravnom i ravnom tlu. Tlo u
okolini stroja mora biti o¢i§¢eno od otpada, bez
glatkih mjesta i moguénosti spoticanja.

@ Svi poklopci i sigurnosne naprave moraju biti
propisno montirani, a list pile mora biti slobodno
pokretljiv.

@ Provjerite ima li na stroju i svim kabelima
eventualnih o$tecenja nastalih prilikom
transporta.

@ Provjerite stabilnost lista pile, njegovu zaprljanost,
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8.

osteéenja i ostrinu. Tupe listove pile nabrusite ili
zamijenite.

Provjerite pri¢vrs¢enost svih vij¢anih spojeva.
Provijerite istroSenost umetaka za procjep (11) i
eventualno ih zamijenite.

Kliza¢ za vodjenje drva (6) mora se samostalno
vratiti u svoj pocetni polozaj.

Provijerite eventualna strana tijela u stroju koja se
mogu izbaciti.

Izvor struje mora se osigurati FI-sklopkom sa
strujom kvara od 30 mA.

Prije prikljucenja stroja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Paznja: tijekom rada druge osobe moraju
obavezno biti na dovoljnom razmaku od pile!
Nije dopusteno istovremeno rezati viSe komada
drva ili sveznjeve — opasnost od ozljedjivanja!
Savinute komade drva stavite u kliza¢ (6) tako da
strana savinuta prema van bude okrenuta u
smjeru lista pile.

Kliza¢ za vodjenje drva (6) treba imati kuku (12)
koja spre¢ava okretanje drva.

Prije nego aktivirate sklopku za
ukljucivanje/isklju€ivanje (2) provijerite je li list pile
(4) pravilno montiran i jesu li pokretni dijelovi lako
pokretljivi.

Prije svakog koriStenja provijerite zaustavlja li se
list pile nakon isklju¢ivanja za manje od 10
sekundi.

Ako vrijeme koc¢enja iznosi vise od 10 sekundi,
nemoijte koristiti stroj i predajte koénicu servisnoj
sluzbi ili struénoj radionici na kontrolu

Rukovanje / pogon

8.1 Rezanje (sl. 10,14)

Drvo polozite u kliza¢ za vodijenije (6).

Pila se moze ukljuéiti pritiskom na zelenu tipku
(13). Pricekajte da se postigne puni broj okretaja.
Kliza¢ (6) zahvatite objema rukama za rucku (8) i
vodite prema listu pile (4).

Pritiskom kliza¢a (6) oslobadja se zastita (3) odn.
list pile.

Kliza¢ za vodjenje drva (6) pritiS¢ite toliko da se
ne smaniji broj okretaja motora.

Nakon provedenog rezanja kliza¢ (6) u potpunosti
vratite u pocetni polozaj.

Odrezani komad drva uklonite iz kliza¢a (6).

Da biste pilu iskljucili, morate pritisnuti crvenu
tipku ,0“ (14).

8.2. Zamijena lista pile (sl. 11-13)

Paznja: Izvucite mrezni utika¢!
Prije zamjene, ostavite list pile da se ohladi!

Za ciSc¢enije lista pile ne koristite zapaljive
tekucine.

Kod rukovanja listovima pile uvijek nosite
zastitne rukavice. Opasnost od ozljedjivanja!

@ Uklonite pomocu kljuca (17) vijke (15) s
pokrovnog lima (16) i skinite pokrovni lim.

@ Namjestite rupicasti klju¢ (18) na vanjsku
prirubnicu (19) i kontrirajte, zatim klju¢em (17)
otpustite maticu (20) u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

@ Skinite maticu (20) i vanjsku prirubnicu (19) s
osovine pile (21).

@ Sad mozete skinuti list pile (4) s osovine pile (21).

@ PaZljivo ocistite unutrasnju prirubnicu (22),
vanjsku prirubnicu (19) i maticu (20)!

@ Novi list pile ponovno montirajte obrnutim
redoslijedom i pritegnite maticu (20).

Vazno: maticu ne pritezite udarcima po alatu i
ne koristite produzenja za alat! Obratite paznju

na pravilan smjer vrtnje lista pile (4)!
@ Ponovno priévrstite vijcima (15) pokrivni lim (16).
@ Paznja! Ne zaboravite ukloniti alat!

9. Odrzavanje, ¢iS¢enje, popravak

Paznja! Izvucite mrezni utikaé.

Redovito Cistite stroj od necistoca. Za to koristite
metlicu ili krpu. Provijerite eventualnu istro$enost
lista pile. List pile i povratna opruga kao i lezaj
klizaca za vodjenje drva moraju se kod duzeg
mirovanja uredjaja podmazati uljem.

Tupe listove pile morate nabrusiti. Ocistite naslage
smole s listova pile!

Redovito kontrolirajte pricvr§éenost svih vij¢anih
spojeva.

Ruc¢ke moraju biti suhe i o¢i$éene od smole, ulja ili
masti. Za ¢iS¢enje ne koristite sredstva koja
nagrizaju.

U nezasti¢enim prostorijama ili na otvorenom pila
mora biti prekrivena ceradom. Motor i sklopku
narocito zastite od kontakta s vodom.

Paznja: Popravke na elektroalatima smije
iskljucivo provoditi samo elektric¢ar!

10. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ ldent. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

%
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Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

11. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5130 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj pakovini.

12. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opéinskoj
upravi.
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CopepaHue

CocTaB ycTpoicTea

O6beM nocTaBKK

Mcnonb3oBaHWe cornacHo Ha3HaYeHUIo
BaxHble yKasaHusa

TexHUYecKue gaHHble

MoHTax nob3suka

lepep nepBbIM UCNONB30BaHNEM
O6cnyKuBaHue / akcnayatauus

. TexobcnymuBaHWe, OYUCTKA, PEMOHT
10. 3aKas 3anacHblx geTanen

11. XpaHeHue

12. YTunusaumsa v BTopuyHas nepepaboTra
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+OCTOPOKHO— A1A TOrO, YTOGbI YMEHBLUNTb PUCK NOYHEHNA TPaBMbl MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3KcnayaTauymn.”

Mcnonb3yiiTe cpeacTBa 3alUTbl OPraHOB cryXa.
BospeiicTBMe WymMa MOXET Bbl3BaTb MOTEPIO Chyxa.

Mcnonb3yiiTe pecnupartop.
Mpy 06paboTke ApeBeCUHbI 1 NPOYUX MaTepuasnoB MoXeT 06pa3oBbiBaTLCA BpeaHan And
300poBbA MbiNb. 3anpelleHo obpabaTbiBaTh cogepyatune acbect Matepuarns!

Ucnonb3yiTe 3alUTHbIE OYKMU.
Ob6pasytoumecs BO BpeMA paboThbl UCKPbI U BbieTalolme U3 yCTPOMCTBA HYacTuLbl, CTPyXKa U
NblSIb MOTYT BbI3BATb NOBpeXAeHne opraHoB 3peHnA

BHumaHue OnacHOCTb MOJy4eHus TpaBMbl!
He 6paTbcA 3a ABUraioLleecs NUbHOE NosoTHO.

anI pa60Te C NUNbHBbIMU NOJIOTHAMWU U HECTPYraHbIM NUaoMaTepuasiom VICI'IOﬂbSyVITe pa60‘w|e
nep4yaTku

He noasepratb Bos3geicTeuIO Ao AA! 3almiaTs OT AOKAA U Baru.

HemeaneHHo oTKAOuUTE LUTEeKep OT ceTn, ecnm ceTeBoOM npoBoA NoOBpeXaeH Uan pasopBaH.
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A\ Buumanue!

Mpw nonb3oBaHUM ycTponcTBamMmv HEOBX0ANMO
BbINOJSIHATL NpaBuia No TexHnke 6e30nacHoCTH,
4TO6bI N36€>XKaTh TPABM U HE JOMYCTUTH yuiepba.
[MoaToMy NpoYTUTE MOMHOCTHIO BHUMATENBHO 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTaumn. XpaHute
PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaumm B HaAEXHOM MecTe
ONA TOro, 4To6bl MOXHO 6bI/10 BOCMONBL30BaTLCA B

noboe BpemaA coaep kallenca B HeM MHGOpMaUmen.

B Tom cny4ae ecnum Bbl nepenaete yCTpOVICTBO
Apyrum niogAam, To HeobxoaMmo NPUNOXNTb K HEMY
HacToALllee pyKoBOACTBO MO aKcnnyaTauun.

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl U
yu.lep6, KOTOpPbl€ BO3HUKNN B pe3ynbTate
HecobnoaeHna yKa3an7| 9TOro pykosoncrtea no
aKcnnyaTauun N TeXHUKU 6e3onacHocTu.

1. CocTtaB ycTpoucTtBa (puc. 1)

1 psuratenb
2 KpblWwKa NUNbLHOro NoAoTHa HeNOABUXHAA
3  KpblWwKa NUNbLHOro NoAoTHa NOABUXHAA

4 nWUNbHOE NOMIOTHO

5 pama

6 noaBoOAHOE KOPOMbICIO

7 nepeknio4vaTens - LWTeKep KoMbuHauma

8 pykoATKa

9 ynop no AnuHe

10 yAnuMHUTENb Kopombicna

2. O6bem nocTaBKMu

Muna ¢ kopombICNOM ANA APOB

HM-nunbHOEe NnonoTHO (TBEpAbIN cnna.)
WHCTPYMEHT AnA 3aMeHbl MUNBbHOTO NONOTHA
OpurvHanbHoe PyKOBOACTBO MO SKCnyaTauum

3. Ucnonb3oBaHWe MO Ha3HaA4YeHUIo

Muna c KOpoMbICNOM ANA APOB CNYXUT ANA
norepeyYHon pacnmnoBku ApoB AOMYCTUMOrO
pasmepa (CMOTpUTE TEXHUYECKME AaHHbIe) B
noBopayuBatoLwemMca K NUIbHOMY MONOTHY
NoZABOAHOM KOpoMbicrie. ATO YCTPOUCTBO
npeHa3Ha4YeHo TOMbKO ANA NPUMEHEHUA BHE
30aHWI 1 UCNob30BaHUA B paboTe OAHUM
YyenoBeKoM. MoCTOpPoHHWE N1Ua AOMKHbI BO BpeXA
paboTbl HAXOAUTLCA Ha JOCTAaTOYHOM PACCTOAHUM
OT VHCTPYMeHTA.

YcTpoircTBO pa3peluaeTcA UCNONb30BaTh
TONbKO B COOTBETCTBUM C €ro HasHa4YeHuem.
Jlioboe apyroe, BbIxoAdLLee 32 3T paMKu
1cnonb3oBaHne ABMAETCA He COOTBETCTBYIOWMM
npeanucaHmnio. 3a BO3HUKLLWIA B pe3ynbTaTe 3Toro
ywep6 nnu Tpasmbl Mo6oro poga HeceT
OTBETCTBEHHOCTb NONb30BaTeNb 1 paboTaloLwmii ¢
YCTPOWCTBOM, HO HE U3rOTOBUTENb.

PaspeluaeTca ncnonb3oBaTb TONMbKO NOAXOAALME
AnA ycTpoicTea NunbHble nonotHa (HM/nunbHble
nonotHa unm CV-nunbHble NONoTHa). 3anpeLleHo
ucnonb3oBaHne HSS-NubHbIX MONOTEH N OTPE3HbIX
ANCKOB Noboro poaa.

B ucnonb3oBaHue cornacHo npeanucaHmem BXoauT
TaK>Xe BbINONIHEHNEe yKasaHmﬁ Mo TeXHUKe
6e30MacHOCTH, a TakXe PyKOBOACTBY MO MOHTaXy
1 yKasaHuin No aKcnnyaTauum 3 pykoBoACTBa Mo
aKcnnyaTaumu.

Jlvuua, paboTaroLyme ¢ yCTPOUCTBOM 1 NPOBOAALLME
TexobcnyXXuBaHune, 4OMKHbI OblTb C HAM
O3HaKoMeHbl 1 UMEeTb cBeAeHUA O BOSMOXXHbIX
OMacHOCTAX.

Kpome Toro Heo6xoamMmo TO4YHO crefosaThb
[eCTBYIOLMM NpeanucaHnam no
npeaynpexaeHuto TpaBMaTmuama.

Takoxe Heobxoanmo cobnogaTb obwme npasuna
paboyelt MeauLMHBI U TEXHUKU 6e30MacHOCTH.

MpoBeAeHWe N3MEHEHWI Ha MaLLUMHE NMOJTHOCTHIO
UCKIoYaeT OTBETCTBEHHOCTb U3roTOBUTENA 3a
BbITEKaOLWWIA 13 3TOro yuuepb.

HecmoTpA Ha ncnonb3oBaHue cornacHo
npeanncaHnA HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO YCTPaHUTb
0MnacHOCTb. B cBA3M C KOHCTPYKLUMEN U CTPYKTYPOM
YCTPOWCTBA MOryT BO3HUKHYTb cregytolme
0nacHoCTU:

[ ] anKOCHOBeHVIe K NUbHOMY MONOTHY B HE
3aKpbITON obnacTv Nnnbl.

o [lonapaHue pyku B asuratowieecq NunbHoe

NonoTHO (pe3aHasa paHa)

OTtpava obpabaTbiBaeMon AeTanu 1 ee HYacTen.

MNonomMka nNunbHOro NoNoTHa.

BbI6poc HencnpaBHbIX YacTen NUbLHOTo

nosnoTHa.

o [loBpexnaeHne opraHos cnyxa npu oTCyTCBUK
ncnosib3oBaHnA HGOﬁXO,ﬂVIMbIX CpeacT 3awnTbl
opraHoB cnyxa.
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YCTPOMCTBO MOXHO MUCMO/b30BaTh TO/IbKO B
COOTBETCTBWUM C ero npegHasHavyeHnem. Jlroboe
Apyroe, Bbixogdulee 3a 3T paMmKun UCNoJsib30BaHKe,
cuMTaEeTCs He COOTBETCTBYOLMM NPeAnMcaHmio. 3a
BO3HMKLUME B pe3ynsrare 3Toro yuep6 nav Tpasmbl
nto60oro posa HECET OTBETCTBEHHOCTb NO/b30BaTE/ b
Unu paboTarLmii C UHCTPYMEHTOM, a He
N3roToBUTE/b.

Heo6xoanMMO y4ecTb, YTO HalLM yCTponcTBa
COrNacHO NPEeANUCaHUI0 He paccHUTaHbl ANA
MCMONb30BaHUA B MPOMBILLJIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WM UHAYCTPUAaNbHOM ob6nacTu. Mbl He
npefocTaB/sieM rapaHTui, ecav YyCTPOUCTBO ByaeT
MCMONb30BaTbCA B NMPOMBbILLIEHHOW, PEMECTIEHHON
WM UHAYCTPUa/IbHOW, @ TaKKe Nogo6HOM
[eATEeNbHOCTH.

4. BaxkHble yKa3aHuA

MpounTanTe BHUMATENBHO PYKOBOACTBO MO
3KCnJlyaTaumm nonHOCTLIO U crnegynTe
coaepXXawmmea B HeM ykadaHuam. O3HaKoMbTeCh
npu NOMOLLM HACTOALLErO PYKOBOACTBA MO
3KCnJlyaTaumm ¢ MIHCTPYMEHTOM, NpaBuibHbIM Ero
MCMOJIb30BaHNEM, a TaKXXe yKasaHUAM Mo TEXHWKE
6e30nacHoOCTu.

A YKa3aHuA no TexHuke
6e3onacHocTuU

® OcTtopoxxHo: Mpu ucnonb3oBaHnm
3NEKTPOMHCTPYMEHTa He06X0AMMO crneaoBaTb
OCHOBHbIM MpaBuiam TEXHKM 6€e30MacHOCTU
ANA TOro, YTobbl UCKIMIOYNTL ONACHOCTb NoXapa,
yaapa TOKOM 1 TpaBM JIoaei.

o CnepyiiTe BCeM NpvBeAEHHbIM YKa3aHNAM,
nepea v Bo BpemA paboTbl C NUIION.

@ XpaHuTe HacToALMeE YKa3aHNA Mo TEXHVKE
6e30nNacHOCTM B HAAEXHOM MecCTe.

@ Obeperaiite ceba oT yaapa Tokom! N3berante
NPUKOCHOBEHUIA TENOM K 3a3eM/EHHbIM YacTAM.

o Ecnu nHcTpymeHT He ucnonb3yeTcA, TO ero
Heob6X0AMMO XPaHUTb B CYXOM, 3anvupaemMom v
He[OoCTYMNHOM ANA AeTen mecTe.

o ConepuXTe UHCTPYMEHT B HATOYEHHOM M YACTOM
COCTOAHWM AnA TOro, 4Tobbl paboTaTb HaAeXHeN
1 6e3onacHen.

o KoHTponupynTte perynapHo kabeflb MHCTpyMeHTa
1 Npu NoBpeXaeHnAxX obpaluanTecb K
aBTOPU3MPOBAHHOMY CreuManncTy AnA 3ameHbl.

o KoHTponupyinte yanuHUTenbHbI kabenb
perynApHo 1 3aMeHANTe ecnn OH NOBPEXAEH.

@ Vcnonb3yiiTe BHE 34aHNA TOMBKO AONYLUEHHbIE
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[NA 3TOro U COOTBETCTBEHHO MapKNpOBaHHble
yANUHUTENbHbIE Kabenu.

CnepuTe 3a Tem, 4To Bbl AenaeTe.
PykoBoauTech 3apaBbiM CMbICIOM Npu paboTe.
He ncnonbayinte MHCTPYMeHT ecnu Bel yctanu.
He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHTbI, Y KOTOPbIX
nepeksnoyaTenb He BKIOYAET U He BblKMoYaeT.
OcTtopoxHo! MNpu ncnonb3oBaHWm
HeHaanexalumx Hacafok U HeHaanexatumx
NPUHALNEXHOCTEN MOXET BO3HUKHYTb
OMacHoOCTb Mony4eHus Tpasm ansa Bac.

BbIHbTE WITEKEp N3 PO3eTKU Npu NobbIx paboTax
Mo PerynupoBKe N TEXHNYECKOMY
06CNy>XNBaHNIO.

CoobwwmTe 06 yKa3aHUAX Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM TakXXe BCeM nuuam, paboTatoLmm
C YCTPONCTBOM.

OcTopoxHo! Bpalaroleeca nusibHOe Nof0THO
npeacTaBnAeT ONacHOCTb NONyYeHA TpaBM AnA
KUCTEeN 1 NUNbLEB.

YCTPOMCTBO CHaGHEHO NPefoXpaHNUTE IbHbIM
BbIK/Ito4aTeIeM, 3aLLMLLAIOLLMM OT MOBTOPHOMO
BKJIIOYEHWA NPU NafeHUM HaNPAKEHNUA UK
OTHJIIOYEHWM TOKA.

MepekniovaTenb «BKIOYEHO-BbIKOYEHO» (Z)
MaLlUMHbl 060pyAOBaH NPefoXPaHNTENbHbIM
BbIK/O4aTenem AnA 3aluTbl OT NOBTOPHOrO
BKJIIO4EHUA MaLLWHbI MOCne NaaeHnaA
HanpAXeHWA unu oTkasa nutaxua. Mocne
nageHvA HanpAXEeHNA UK oTkasa NUTaHuA
MalluMHa 3anyckaeTcA CHOBa TOJIbKO Mocne
HaxxaTuA nepeknoyaTens.

Ecnv Heobxoaum yanIMHUTESbHBIN Kabesb, TO
HY>XHO y6eauTbCA, 4TO ero nonepeyHoe ceveHue
[0CTaTOYHO ANA NoTpebneHna Toka Nunbl.
MuHumansHoe nonepeyHoe ceveHne 1,5 mm?,
Ha4mHaA oT 20 M ANuHbl Kabena 2,5 mm2,
KabenbHyto KaTyLIKy UCMONb30BaTh TOMbKO B
pacKpy4eHHOM COCTOAHUN.

MpoBepbTe kKabenb NuTaHWA He ucnonbayiTe
HeucnpaBHbIE UM NOBPEeXAeHHble Kabenu
nMTaHuA.

He ucnonbayiiTe kabenb ana Toro, 4To6bl BbIHYTH
LUTEKEP U3 3NEKTPUYECKON PO3eTKU. 3awmwanTe
kabenb OT Xapbl, Macna u ocTpbIX Kpaes.

He nopgeprainTe nuny BO3AENCTBUIO AOXAA U HE
MCMONb3yiTe YCTPOWCTBO B ChIPOW UM BAXXHOW
cpene.

ObecneybTe XopoLLee OCBeLLeHME.

He nunuTe B6nM3K OT roproymx XXUAKOCTEN nnm
rasos.

Wcnonesynte noaxoaawme ogexabl! LLnpokne
OAeXAbl UKW yKpaLleHnsa MoryT ObiTb 3axBayveHbl
BpaLLaloLLMMCA NUMbHBIM NOMOTHOM.

Mpu paboTe BHe 3aaHMA peKoMeHayeTcA
MCMoNb30BaTh HECKOJb3KYIO 06YBb.
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|/|CI'IOﬂb3yI7ITe AnA ANMWHHbBIX BONOC CeTKy AnA
BOJIOC.

M3berante HeecTeCTBEHHOrO NOMIOXEHUA Tena
3anpeLyeHo paboTaTb C YyCTPOUCTBOM SiMLam
monoxe 16 ner.

He ponyckawTe K NOAKMIOYEHHOMY YCTPONCTBY
neTen.

He ponyckavite HannumA Ha paboyem mecTe
ApeBeCHbIX 0TX0A40B U nexXalwmnx Kpyrom
npeameTos.

BecnopAgok Ha paboyeM MecTe MOXET CIYXUTb
NpUYMHOM TpaBmMaTU3ma.

He paspeluaiite apyrvm nvuam, 1 npexxae BCero
[eTAM nNpuKacaTbCA K MHCTPYMEHTY Uin kabento
nuTaHuA. He noagnyckaiTte ux 61mM3ko K
paboyemy mMecCTy.

Pab6oTatoLlemy ¢ yCTpOWTCBOM He paspeluaeTca
OTBeIKaTbCA.

YuyuTbiBanTe HanpasJieHMe BpalleHunAa agsuratena
1 NNBHOrO NONOTHa. Vicnonb3ynTe TONbKO
NunbHbIe NOMOTHA, MakCuManbHO gonyctuman
CKOPOCTb KOTOPbIX HE MeHbLUe 4YeM
MaKcuMasibHaA CKOPOCTb Nunbl.

3anpeLleHo TOPMO3UTb NUIbHbIE NONOTHA (4)
nocne BblKN4YeHnA yCTpOI;ICTBa npu nomoLun
nasneHnA cOoky.

Mcnonb3yinTe TOMBKO XOPOLLO HAaTOYEHHbIE,
JIMLLEHHbIE TPELUWH N He U3MeHMBLUME (HOPMbI
nunbHble NonoTHa (4).

He ncnonb3yiiTe nunbHble aycku (4) 13
BbICOKOJIErMPOBaHHON 6bICTPOPEXXyLUEen cTanm
(HSS-cTans).

Mcnonb3yinTe TONbKO peKOMEHAO0BaHHbIe
N3roToBuTENIEeM NunbHble NONOTHA, KOTOPblE
cootBeTcTBYIOT EN 847-1. Npn 3ameHe nunbHoro
NOoNoTHa BHMMATENIbHO CnegnTb 3a TEM, 4TObbI
LMpmnHa pe3ku 6blna He MeHbLUe 1 TOoNwuHa
OCHOBaHMA NUNbHOroO NOSIOTHa He 60ﬂbIJJe, 4yem
TONWWHa KnuHa.

HewucnpasHble nunbHble NONoTHA (4) AOMKHbI
6bITb HemMmenneHHO 3aMeHeHbl.

He I/ICI'IOJ'IbyVITG NUnbHble NOJIOTHA, KOTOPbIe He
COOTBETCTBYIOT nNpmBeAeHHbIM B HACTOALLEM
PYKOBOZACTBE MO 9KCnyaTtaumy napameTpam.
3anpelyaeTcA AeMOHTUPOBaTL
npeanoxpaHuTersibHble yCTpOVICTBa Ha MalunHe
nnn BbiIBOAUTb UX U3 CTPOA.

|/|3HOIJJeHHyIO BCTaBKYy CTON1a 3aMEHUTb.

Mpu paboTe cTonTe Beceraa c6oKy OT NULHOrO
nonoTHa.

He neperpy>aiiTe yCTpOMCTBO [0 Takomn
cTeneHu, 4TO6bI OHO npuwno B HeNOABUXHOCTb.
Cneaute 3a Tem, 4YToHbl 06pe3aHHble YacTu
OpEeBECHHbI He OblIn CXBaYveHbl 3y6bAMUY
AUNbHOrro NOMOTHA N 0T6p0IJJeHbI.

He ypanaiite nexalume cBo60AHO LUENKY,

OMUIKM UNK 3axkaTble YacTu APEeBECUHbI NpY
paboTalolwem NubHOM MOMOTHE.

[®A ycTpaHeHWA HeucnpaBHOCTEN Unu AnA
yhaneHua 3axarblx YacTen ApeBecuHbl
YCTPOWCTBO BbIK/IIOYUTb U BbIHYTb LUTEKEP U3
PO3ETKN ANEKTPOCeTH.

Mpy pa3buToi Npopesun NUNeHA 3aMeHNTb
NPOKNaAKy CToNa - BbiHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU
3MeKTpoceTH.

Bce 3awmTHbIE YCTpOWiCTBA M
npenoxpaHnTenbHbIe YCTPOMCTBA AOMKHbI Nocne
3aBepLUEHVA PEMOHTa UM TexobcnyXxmBaHuA
cpasy yCTaHOBMEHbl 06paTHO.

Heobxoanmo cneposath ykasaHuAM
N3roToBUTENA MO TEXHUKE 6e30nacHoOCTH,
3KCMnyaTaumm n ykasaHua no
Texo6CnyXXvBaHuWIo, @ Tak>Ke AOSKHbI ObITb
BblAep>XaHbl NpuBeAeHHble B pa3aene
“TexHn4yecKne AaHHbIe” pasmepbl.

Heobxoanmo cobntoaatb COOTBETCTBYOWME
npeanvcaHnA no nNpeaynpexaeHuio
TpaBmaTm3ama v npouune obLume NonoXxeHna
NpU3HaHbIX NPaBun Mo TeXHKe 6e30MacHOCTH.
He ucnonb3yiiTe ManomoLLHble yCTporcTBa AnfA
Texenbix pabor.

He ucnonbayiite kabenb B LednAx, AnA KOTOPbIX
OH He nNpeaHasHayeH!

ObecneybTe HafeXHoe NOonoXeHve Tena u
yAepXvBanTe Bceraa paBHoBecwue.

MpoBepbTe UHCTPYMEHT Ha BO3MOXHbIE
nospexaeHuns!

Mepen kaxAabiM NOCNeayoWMM UCNONb30BaHNEM
MHCTPYMEHTa 3almMTHbIE NPUCNOCO6NeHNA nnm
cnerka noBpeXAeHHble 4acTu JOMKHbI ObITb
BHMMAaTENbHO NPOBEpeHbl Ha 6e3ynpeyHyto 1
cornacHo npeanucaHnam paboTy.

[MpoBepbTe 6e3ynpeyHOCTb paboThl NOABUXKHBIX
YacTein 1 OTCYTCTBMA 3a>KUMOB WA
nospexaeHuii. Bce yactv gonxHbl 6bITb
npaBWbHO CMOHTMPOBAHbI M 0TBEYaTb BCEM
TpeboBaHnAM AnA Toro, 4Tobbl obecneynTb
Hagnexatyro paboTy MHCTPYMEHTa.
[MoBpe>xAeHHbIe 3alMTHbIE NPUCNOCOBIEHNA 1
AeTanu AomKHbI 6bITb HaAnexatmm obpasom
OTPEMOHTUPOBaHbI UM 3aMEHEHbI B
NULMH3VPOBaHHON Cneumann3upoBaHHoON
MacTepCKOW, ECNN B PYKOBOACTBE MO
3KCMnyaTaumm He COAEPXNUTCA APYTUX yKa3aHui.
MoBpexxaeHHble NepeksoyaTeny 3ameHanTe B
CEepPBUCHOM MacTEepPCKOWA.

OTOT MHCTPYMEHT OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM
HOpMaM TeXHUKK 6e30nacHoOCTn. PeMOHT
paspeluaeTca OCyLEeCTBAATb TONIbKO
cneuvanucTamM aneKTpmkam, Npyu KOTOpPoOM
MCMONb3YyOTCA OPUrMHanbHble 3anacHble aeTanu;
B NMPOTMBHOM Cly4Yae BO3MOXHO NONyyeHuA
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TpaBM Mosnb30BaTeNeM.
Mpy HeobxoaMMOCTH UCNoNb3ynTe NOAXOAALLMNE
cpencTsBa MHAMBUAyanbHon sawmTel. Cioaa
BXOAUT:
- 3awmTa opraHoB cnyxa anA usbexaxuAa pucka
noBpeXXAeHVA OPraHoB Cryxa;
- 3awmTa opraHoB AblxaHunA AnA n3bexaxuna
pvicka BAbIXaHWA OMacHoW AnA 340POBbA Mblu.
- Mpu paboTe ¢ NUbHLIMK NONIOTHAMU U
LepLiaBbiM MaTepPUanom UCNonb3ynTe 3awwmTy
AnA pyK. MunbHble NONOTHA AOMXHbI MO
NpakTU4YeCKUM COOBpadKeHUAM NepeHoCUTbCA B
cneunansHom dyTnape.
PaboTarowwmin ¢ yCTPONCTBOM AOMXKEH ObIThb
NPOVHOPMMPOBaH 06 YCNOBMAX, BANAIOLWMX HA
obpasoBaHue Wyma (Hanpumep: NUnbHbIe
nonoTHa, KoTopble 6binn paspaboTaHbl AnsA
yMeHbLUeHNA 06pa3oBaHnA Wyma, yxos 3a
NWBHBIM NMOSIOTHOM U YCTPOWCTBOM).
O HeucnpaBHOCTU B yCTPOWNCTBE, BKIOYaA
3aWmMTHbIE NPUCNOCOBIEHNA U NUIBHOE NOMOTHO,
HeobXoAMMO Kak MOXHO bbicTpee nocne
0o6Hap>KeHNA CoobLMTb OTBETCTBEHHOMY 3a
TEXHUKY 6€30nacHOCTM nuLy.
[®A TpaHCMOPTUPOBKU 1 NOTPY3KK YCTPOMCTBA
MCnonb3ynTe TONbKO TPAHCMOPTUPOBOYHBIE
npucnocobneHns, a He 3almTHbIe
npucnocobneHuns.
Bce paboTatoLme ¢ yCTPOUCTBOM AOMKHbI
NponTK 06yYeHne OTHOCUTENIbHO UCNONb30BaHUA
1 peryniMpoBKM yCTPOMCTBA.
He nunuTte nunomaTepuan, KOTOPbIA COAEPXUT
NOCTOPOHHME NPeAMeThI, Takne Kak Hanpumep,
npoBoAa, Kabenu nnu LWHypbI.
Mcnonb3yinTe TOIbKO HATOUYEHHbIE NUSIbHbIE
nonoTHa.
Mcnonb3yiiTe yCTPOMCTBO TOJ/IbKO B XOPOLLIO
NpPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHUSAX.
BoapevicTBue Nblin 3aBUCUT OT XapaKTepa
ob6pabaTtbiBaeMoro marepuana.
Ecnu nmeeTca HapyHan BcacbiBaroLLan
yCTaHOBKa, BK/IOYMTE ee nepej Hava oM paborT.
Y6eauTech, YTO BCE UCNOJIb3yeMble LNUHAEbHbIE
KoJibLia M hnaHLbl MK, KaK yKa3aHo
M3roToBWUTE/IEM, COOTBETCTBYIOT LieSIN
MCMONb30BaHUSA.
Pacnonoxute wrabens o6pabaTbiBaemMoro
maTtepuana u obpabatbiBaemblii MaTepuan pagom
€ 06bI4HbIM paboymMM MECTOM orneparopa.
CnepyWiTe yKa3aHWAM KacaTeNbHO perynsipHomn
YUCTKM U YAANEHUA OMUIIOK U MNbIAW ANA
npeaoTBpaLLeH1s pUcKa BO3HUKHOBEHUA Noxapa.
O6ecneybTe, YTOGbI B TEYEHWE BCErO CPOKa
CNYHObI MaLLMHa, BKAOYaA ee KOMMNOHEHTbI, He
MOrna ONPOKUHYTBCS, YNacTb AW CABUHYTLCA
HEKOHTPOMPYEMbIM 06Pa3oM BO BpeMs

TPaHCNOPTUPOBKU, MOHTaMa, AEMOHTaMa,
yTUAU3aLMK U pasfesikv cKpana.

® OT0 YyCTPOMCTBO He NpeaHa3HavYeHo aas
MCMO/Ib30BaHWA ero nLamum (BKaYana geTten) ¢
OorpaHnyeHHbIMU HU3NYECKUMK, CEHCOPHBbIMU
MWW YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMMU MU C
HEA0CTaTOYHbIM OMbITOM U/WAK C
HEA0CTaTOUYHbIM YPOBHEM 3HAHWI;
VCK/IIOYEHNEM ABNAETCA HAMYME 32 HUMKU
Haf30pa OTBETCTBEHHbIMM 3a UX 6€30NacHOCTb
JIMLAMW UM €CIM OHU MOJTYHAOT YKasaHus no
Nno/Ib30BaHuIo ycTporcTBoM. Heobxoanmo
cneguTb 3a A4eTbMK ANA TOro, YTo6bl y6eanTbee,
YTO OHU He UrpaloT C YCTPOMUCTBOM.

5. TexHU4eckune gaHHbIe

OnekTpoaeuraresib nepeMeHHoro

TOKa: 230B-50Ty
MouwHocTb P: 1500 BaTT S1
MouwHocTb P: 2200 BatT S6 40%
Twn 3awmTbI: IP 54
Yucno 060poTOB XONOCTOro X04a Ny: 2860 MuH"
MunbHOE NONOTHO: 2400 x 9 30 X 3 MM
KonnyecTBo 3ybbeB: 40
Mpon3BOANTENBHOCTbL PE3KU MaKC.: 125 Mm
MWH. TonwmMHa AnA NUNeHnA: 25 mm
Bec: 37 Kr

Pexxum paboTbl S6 40%: HenpepbIBHbIA PEXXUM
paboTbl C NPEPLIBUCTON Harpy3Kow
(npooomkmTenbHocTb paboTbl 10 MuH). Ada Toro,
4yTOObI ABMraTENb HE HarpeBarsncA 40 HeAonyCTUMOW
TemnepaTypbl, pa3peluaeTca UcnonbL3oBaTb
asurartesnb Ha 40% BBPEMEHU C NPUBEAEHHON
HOMMWHAIILHON MOLLHOCTBIO, a 60% BpPeMeHW OH
AonmxeH paboTatb 6€3 Harpysku.

LWymbl M BUGpauus

MapameTpbl LYMOB W BUGPaLmmn BbiI USMEPEHbI B
cooTBETCTBMM C Hopmamu EN 1870-6.

Pabouuii pexxum

YpoBeHb AaBneHus Wwyma L 86,5 nb(A)
HeonpepeneHHocTb Kya 4 pb
YpoBeHb MOLLHOCTU LyMa Ly 97,5 ob(A)
HeonpepaeneHHocTb Ky 4 nb
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Ucnonb3yiiTe 3aWmUTy opraHoB cayxa.
Bo3sgeicTBue LyMa MOKET BbI3BaTb NOTEPIO Cryxa.

OMWUCCUOHHbIM NoKasaTenb BUbpaumm a, < 2,5 m/s?
HeonpegenenHocts K = 1,5 m/s?

OcTopoHO!

[MpuBeaeHHOE 3Ha4YeHNe aMnccmmn Bubpaumum
M3MEepPEHO CTaHAAPTHbIM METOAOM NPOBEAEHUSA
MCMNbITaHWIM, OHO MOXET M3MEHATLCA B 3aBUCMMOCTH
OT BMAA 1 cnocoba MCrosib30BaHNA 31EKTPUHECKOro
MHCTPYMEHTA U B UCKJIIOUMTENIbHBIX Cydanx
NpeBbILLATb YKa3aHHY0 BEJIMUMHY.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YEeHNEe IMUCCUM BUOPALMN MOMKET
ObITb UCNOBL30BaHO A1 CPABHEHWA OOHOrO
9/IEKTPUYECKOIO MHCTPYMEHTA C APYTUM.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YEeHNE IMUCCUM BUOBPALMN MOMKET
ObITb UCNONB30BaHO A1 NPeABaPUTESIbHON OLEHKM
HEraTMBHOIO B/INAHMUS.

CBepguTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

® McnonbayiTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
paboTaioLime yCcTponcTBea.

® PerynApHo npoBoauTe TeXHUYECKOE
06CNyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

@ [lpun pabote yunTbiBanTE OCO6GEHHOCTU Bawero
YCTpOMCTBA.

® He noaeepraiTe yCcTpOMCTBO NeperpysKe.

@ [pu HeobxoaumoCTH ganTe NpoBEPUTL
YCTPOMCTBO crneuuanmcTam.

o OTKno4anTe yCTPOMCTBO, €C/IM Bbl €r0 He
Mcnonb3yeTe.

OcTtaTo4Hble OnacHoCcTH

[ae B TOM cnyyae, ecnun Bbl ucnonb3syere

OMNUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT B

COOTBETCTBUU C NpeanucaHnemM, To U Torga

Bcerfa octaeTcA MecTo A/1A pucka. Huwe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKL el HacToALLero

3/IEKTPUYECKOIr0 MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHue NIErkunx, B TOM C/y4ae ec/iv He
MCMONb3yeTCA COOTBETCTBYIOLMIA pecnupartop.

2. [oBpempaeHue cnyxa, B TOM C/yvae eciiv He
MCMONb3YETCA COOTBETCTBYIOLLEE CPELCTBO
3aWmThl ciyxa.

3. HapyLlweHusa 300poBbs B peay/srate
BO3JEeNCTBUA BUOPALMK Ha PYKY Npu
ONUTEIBHOM MCMO/Ib30BaHUM YCTPOMCTBA NN
npu HeNpaBWIbHOM MOJIb30BaHUK U
HeHaa/lexallemM TEXHUYECKOM yxoae.

6. C6opkKa nunbl C KOPOMbICIOM
(pucyHkum 1-8)

6.1 MoHTa ycTpoMcTBa OTCOCa CTPYHKH
(pucyHKM 1-3)

3akpenuTe o6e nonepeynHol (23) K 06enm
pacnosioeHHbIM BHYTPW ONopam OCHOBaHMSA, Kak
noKasaHo Ha puc. 3. Micnonb3ayiTe ANA 3TOro BUHTbI
(a), nogKknagHble waribsbl (b), rankm (c) n
npyxuHUCTbIE Konbua (f).

6.2 MoHTa)k ynopa no anuHe (pucyHku 1/5/6)
BcTtaBbTe yrnop no gnvHe (9) B npegHasHa4yeHHO
ANA 3TOro 0TBEpPCTUNE Ha BNYCKHOM KOpombicne (6)
(pucyHOK 5) 1 3akpenuTe ynop no anvHe (9) BUHTOM
(e), Tak KaK nokasaHo Ha puUCyHke 6.

6.3 MoHTa)< yaAnuHUTenA Kopombicna

(pucyHku 1/7/8)
BctaBbTe yanuHutens kopombicna (10) B
npeaHasHayeHHoe AnA 3TOro 0TBEpCTME Ha
BMYCKHOM KOpombicrie (6) (PUCYHOK 7) 1 3akpunute
yAnMHUTENb Kopombicna (10) BuHTOM (d), Tak Kak
rnokasaHo Ha pucyHke 8.

6.4 MoHTaK NpyHUHHOro MexaHu3ama
(pPUCYHKM 4a-4f)

o OTBMHTUTE camocTonopsALMecs ravku (A) n
CHUMWTE BUHTBI (B) ¢ Hanpasnstowen Tpy6b! (C)
NPYXWHHOIO MexaHU3ma.

® CHumuTe HanpasnsioLyto Tpyoy (C) v npymuHy
(D) co cKobel (E).

o [poBeanTe HanpaBAAoLLYO TPYOY C NPYHUHON
Yyepes ckoby (F) B noactasKe.

@ [NpoyHo npuBMHTUTE HanpasastoLwyto Tpyby (C) ¢
MOMOLLbIO CamocTonopALmMXca raek (A) U BUHTOB
(B) K crobam (E) u (F).

o [epepn Karpaon aKcnayartaumen nposepsanTe
JencTBHe NPYHUHHOIO MexaHnsma: MpymmHa
[OMKHA HAEHHO 3alLMLLaTb HanpaBASAoLLMA
pblyar oT NUIBHOIO MOJIOTHA, YTOGbI NMUbHOE
NOJIOTHO 6bI/10 3aKPbITO OT MOABUKHOIO KOXyXa.

@ [Npun HencnpaBHOCTAX MPYHUHHOIO MEXaHWU3Ma
obpalianTechb B 0TAeN 06CNYHUBAHUA KIMEHTOB
WJIM MacTePCKYI0.

7. Nepepn nepsbim nyckom (puc. 1/9)

o 3anpeuieHo 6e3 npeaBapuUTENbHOrO
03HaKOMJIEHUA C HaCTOALUM PYKOBOACTBOM
no 9KCcrJsiyaTauum co BCeMMu yKasaHMAMM no
TexXHUKe 6e30MacHOCTM OCYLIECTBIATb
nepBbiv Nyck ycTpoucTtBa! Ecnu Bbl He
MmMmeeTe onbiTa B o6paleHum ¢ nogo6HbIMU
yCcTponcTBaMu, TO NPUBJIEKUTE AJIA NMOMOLLMU
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KOMMETEeHTHbIX NUL.

o [uny pacnakoBaTb ¥ NPOBEPUTL HA BO3MOXHbIE
noBpeXXAeHVA NPU TPaHCNOPTUPOBKE.

@ PaboTaTb Cc yCTpoOWCTBOM paspeluaeTcaA TOSIbKO
BHE 3[aHuin. YCTPOMCTBO AOMXKHO CTOATb Ha
NPOYHOW FOPU30OHTASIbHON, POBHOW NMOBEPXHOCTY.
[MoBepXHOCTb BOKPYr YCTPOMUCTBA AOSIKHA OblTh
cBOOOAHOM OT MyCOpa, CKOJTIb3KUX MECT U
npeamMeToB, O KOTOPbIE MOXHO CMOTKHYTLCA.

@ Bce Kpbilku 1 3aWwmMTHBIE YCTPOWCTBA AOSKHbI
6bITb YCTAHOBMIEHHbI HaAnexalum obpasom, a

NUIbHOE MONOTHO AOMKHO BpallaTbcA CBOOOAHO.

@ Bce ycTpoiicTBo 1 Bce kabenm npoBepuTb Ha
BO3MO>HbIE MOBPEXASHMA Npun
TpPaHCNopPTUPOBKE.

@ [nnbHOE NONOTHO NPOBEPUTL HA MPOYHOCTb
KpenneHua, 3arpA3HeHnA, NOBPeXAeHNA 1
OCTPOTY. 3aTynneHHble NubHbIE NONIOTHA
NOATOYUTb UNWN 3aMEHUTD.

@ Bce B/HTOBbIE COEANHEHNA NPOBEPUTL HA
NPOYHOCTb KPenneHuA.

o [Mposeputb BKnaapiw npopesu (11) Ha
W3HOLUEHHOCTb 1 NPU HEO6XOAMMOCTU 3aMEHNUTb.

® BnyckHoe KopombICno (6) AOMKHO
CaMOCTOATENbHO BEPHYTbCA B €ro Ha4arblLLyo
nosnumio.

@ [MpoKoHTponUpyiTe yCTPONCTBa HA BO3MOXHOE
Hann4yne NoCTOPOHHWUX NPeaMeTOB, KOTOpbIe
MOryT 6bITb BbIOpOLLEHbI M3 YCTPOWCTBA.

@ VICTOYHMK NUTaHnA JOMXeH NMeTb B Ka4ecTse
npeaoxpaHnTenA aBTomMaT 3almThl OT ToKa
yTeum ¢ TOKOM yTedku 30 MA.

® Ybeautech nepes BKOYEHUEM YCTPOWCTBA, YTO
[aHHble Ha TMNoBon Tabnunyke coBnaaatoT ¢
OaHHbIMU 3N1EKTPOCETH.

o BHumaHue: Bo BpeXAa paboTbl MOCTOPOHHME

nvua
[OMKHbI HENPEMEHHO COXPaHATb AOCTATOYHYIO
AVCTaHuMo Ao nunbl!

@ 3anpelLeHo HecKomnbKo AepeBAHHbIX NPeaMeToB
U CBA3KY NUMNTb OAHOBPEMEHHO - ONACHOCTb
nony4eHuA TpasMbl! 3orHyTble AepeBAHHbIe
npeamMeTbl HY>XXHO YKnaabiBaTbh Takum o6pas3om B
noABoAHOE KOPOMbICAO (6), 4TOObI BbIrHYTaA
Hapy>ky CTopoHa bbina obpalueHa K nMnbHOMY
NOMOTHY.

® BnyckHoe kKopombicno (6) AnA pacnunusaemoro
maTepuana cHab>eHo KpioykoM (12), KoTopbIi
npeaoTepalLaeT NnoBopoT pacnunmsaemMoro
npeameTa.

o [Mpexae yem Bbl 3apeiicTByeTe nepekntoyaTenb
BKJ1H04YEHO/BbIKNIOYEHO (7) ybeauTech B
NpaBuIbHOCTU MOHTa>Xa MUSILHOrO NOMOTHA (4) 1
NIErkoCTU X0Aa NOABWMXHBIX YacTei.

o [Nepen KaxabIM MCMONb30BaHWEM NPOBEpPANTE,

OCTaHaBNMBAETCA NN MUSIbHOE MONOTHO nocne
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BbIK/TIO4EHNA MeHee 4Yem 3a 10 c.

@ He ucnonb3yinTe mawuHy, ecnm Bpema
TOPMOXeHUA cocTaBnaeT 6onee 10 ¢, n
obpaTtuTech AnA NPOBEPKMN TOPMO3a B OTAEN
06Cny>XMBaHUA KNMEHTOB MNn
cneuvanuaMpoBaHHyO MacTEePCKYIO.

8. Pa6ora c yctpounctso / pabouunmn
pexuvm

8.1 NuneHue (puc. 10,14)

@ BnoxwuTtb pacnunusaembin maTepuan B
noABOAHOE KOPOMbICIO (6).

@ [pun nomolwwm HaxxaTuA 3eneHomn KHonku (13)
nuna MoxeT 6bITb BKtOYeHa. [loxantech
[OCTUXXEHWA NOSTHON CKOPOCTW BPaLLEeHWA.

o [loasoaHoe kopombicno (6) B3ATb 0benmun
pykamu 3a pyKoATKy (8) n HanpasuTb K
NUNBbHOMY NOMOTHY (4).

o [1pu nomoLm HaxaTnA NoABOAHOIO KOPOMbICNA
(6) NnunNbHOE NONOTHO OCBO6OXAAEeTCA NpU
NOMOLLM 3aLMTbl MUbHOrO NonoTHa (3).

o [loaBoaHoe kopombIcno (6) NpuxaTb TONMbKO
HacTOSIbKO CUIIbHO, YTO6bI CKOPOCTb BpaLleHnA
AsuraTena He CHU3WUnach.

@ [locne ocyllecTBneHnA pe3kn NpMBecTu
noABOAHOE KOPOMbICNO (6) BHOBb NOMIHOCTLIO
Hasaj B UCXOAHYIO NO3MLMIO.

o PacnunuHHbIn nunomatepuan yoanutb us
NnoABOAHOro Kopomeicna (6).

@ [da Toro, 4Tobbl MUY BHOBb BbIKMIOYNT,
Heobx0AnMO HaXkaTb KpacHyto KHonky “0” (14).

8.2. 3ameHa nunNbHOro nosnoTHa (puc. 11-13)

BHUMaHuMe: BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKMU
anekTpoceTu!

[OaTb NUAbHOMY NOJIOTHY Nepea aMeHOW OCTbITb!
He ucnonb3syinte AnA 04YMCTKU NUIIBHOIO
MoJIoTHa roproymne XuaKocTu.

Hapesaite npu paboTtax ¢ NUIbHbIMU
rnoniotTHaMmu Bcerga pabouue nepyaTku.
OnacHoOCTb NnoJsly4yeHusa TpaBm!

® BuHTbI (15) Ha KpbiwKax (16) yaanuTb KNIOYOM
(17) 1 KpbILKK CHATD.

o Knioy anA TopuoBbix 0TBepcTuiA (18) BCTaBUTbL
BO BHelWHWI chnaxel, (19) n yaepxusatb OT
NMoBOPOTA, B 3aKJIOHEHUM NPV MOMOLLM KITto4a
(17) ranky (20) ocnabuTb BpalleHuem NpoTuB
4YacoBOW CTPEeSKW.

@ lanky (20) n BHewwHuiA conaHew (19) ¢ Bana nunbl
(21) ynanutb.

® Tenepb MOXHO CHATb NWUMbHOE MOIOTHO (4) C
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Bana nunbl (21).

® BHyTpeHHuin conaHel (22), BHewHwui chonaHel (18)
1 ranky (20) TwaTenbHO OYUCTUTD.

@ HoBoe nunbHoe NoMI0THO BHOBb YCTAHOBUTL B
o6paTHOM NOpAAKE M NPOYHO 3aTAHYTb ranky
(20). BaxxHo: Mailky Henb3A 3aTArMBaTh Npu
nomolLuy yaapoB Mo UHCTPYMEHTY Unu
YANVHUTENI0 MHCTpyMeHTa! BHuMaTenbHo
npocneauTb 3a NapBUIIbHbIM HanpaBfeHuem
BpaLeHUA NUNbHOro nosioTHa (4)!

o CHoBa 3aKpenuTe MeTalsIMYECKYIO KPbILLKY (16) ¢
MOMOLLIbIO BUHTOB (15).

o BHumaHue! He 3abyabTte yaanutb Baw
MHCTPYMeHT!

9. TexobcnyxxusaHue, OUUCTKaA,
PEeMOHT

BHuUMaHue! BbIHYTb WITEKEP U3 INIEKTPOCETHU.
3arpasHeHna HeobxoAMMO perynapHO C yCTpoicTBa
yaanaTtb. Micnonb3yinTe AnA 3TOrO WETKY U TPANKY.
MpoBepaAiiTe NUILHOE NOMOTHO PEryNAPHO Ha
W3HOLLEHHOCTb. [pu ANUTENBHOM OTCYTCTBUM
paboTbl HEOH6X0AMMO MUSIBHOE MOMOTHO Crerka
cMasaTb Macrom.

3aTynneHHble NUsIbHbIE MNONOTHA AOMXHbI ObITb
noAToYeHbl. 3anavykaHHble CMOJON NUMbHbIE
MOMOTHA HY>XHO OTYUCTUTH!

MpoBepbTe perynapHo Bce BUHTOBbIE COEANHEHUS
Ha NMPOYHOCTb KPEneHns.

CopaepuxTe pyKOATKU B CYXOM 1 CBOHOJHOM OT
CMOJIbl, Macna unu XX1pHoM rpasu coctoAHun. He
UCMOSIb3YNTE ANA OUYUCTKM eKUe YUCTALME
cpeacTsa.

Mpu xpaHeHun nuna fofkHa B He3aLMLLIEHHbIX OT
noroAapbl NOMELLEHUAX WU BHe 3aaHusA HblTb
HakpbiTa TEHTOM. OCOBEHHO HY>XKHO 3almLLaTh
ABUraTesb U nepeknioYaTesb OT KOHTaKTa ¢ BOAOW.
BHumaHue: PeMOHT 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa
pa3pelaeTcA ocyLWecTBNATb TOJIbKO
cneuunanucTy aneKTpuky!

10. 3akas 3anacHbIX YacTeun

Mpwn 3akase 3anacHbIX YacTen HeobxoanMo
npueecTu cnegywoume gaHHble:

o Moandukauma yctponcTea

@ Homep apTukyna yctpouncTtea

o WpeHTudnkaumoHHbI HOMep yCTporCcTBa

® Homep 3anacHom yacTu Tpebyemon anA 3ameHa
netanm

AKTyarnbHble LeHbl U MHOpMaumA HaXo04ATCA Ha
canTe www.isc-gmbh.info

11. XpaHeHue

XpaHuTe YCTPOMCTBO M Ero NPUHaANEKXHOCTU B
TEMHOM, CyXOM, HE NOABEPHEHHOM B/IUSHUIO MOPO3a
M HEJOCTYNHOM s feTer mecTe. OnTuMasbHasn
Temneparypa xpaHeHus ot 5°C go 30°C. XpaHuTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT B €ro COGCTBEHHOM
OPUrMHaNbHOM YNaKOBKe.

12. YTunusauma n BTopuyHan
nepepabortka

YCTPOWCTBO HAX0AMTCA B yNakoBKe ANA TOro,
4TOObI N36EXXaTh €ro NOBPEXAEHUA Npu
TpaHcnopTUpoBKe. ATa ynakoBKa ABMAETCA
CbIpbeM 1 MO3TOMY MOXET 6bITb UCNONb30BaHa
NOBTOPHO UK Hanpas/ieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPOWCTBO M €ro NpUHaAIexXHOCTU COCTOAT N3
pasnu4HbIX MaTepunanos, TakKUX Kak Hanpumep
MeTann u nnactMacc. YTunuampyinte aeexkTHble
netanu B Mectax cbopa 0cobbix OTXOA0B.
MHdopmaumio 06 aTom Bbl MOXeTe nNony4mTb B
cneunannsmpoBaHHOM MarasuHe Unm B MeCTHbIX
opraHax npasneHus!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitéatserklarung

® erkléart folgende Konformitét gemas EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@ déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

@ declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

forklarar féljande dverensstimmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnap1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
AupeKTuBa Ha EC ¥ Hopmu 3a apTURYN

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikima EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovdn cuppuopPwWoN GUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kal Ta ipdTUTA Yia TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

cnepyoLWmMM yA0CTOBEPAETCA, YTO caeayolmue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTUBAM M Hopmam EC

@ NpOorosiolye Npo 3asHa4YeHy HUKYe BiANoBiAHICTb
BUpPOGY AMpeKTMBaM Ta cTaHAapTam EC Ha BUPI6

@ ja usjaByBa cnepgHarta COO6p3HOCT CO/IAaCHO
EY-pupexTUBaTa 1 HOpMUTE 3a apTUKAKN

Uriinii ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Brennholz-Wippsédge H-BW 400 (Herkules)

[] 87/404/EC_2009/105/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC

[x] 2006/42/EC

[x] 2011/65/EC

[x] Annex IV
Notified Body: TUV Product Service GmbH
Notified Body No.: 0123
Reg. No.: M6A 12 07 24192 01070

[(]2000/14/EC_2005/88/EC

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

[]2006/95/EC

[] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[]2004/22/EC [] AnnexV

[]1999/5/EC ] Annex Vi

(] 97/23/EC P= KW;L/@= cm

[]90/396/EC_2009/142/EC Notified Body:

[] 89/686/EC_96/58/EC []2004/26/EC
Emission No.:

Standard references: EN 1870-6; EN 60204-1;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

Landau/Isar, den 01.08.2012

L dtperkes

Weichselgartner/Gef era(;Manager

Wentao/Product-Management

First CE: 12
Art.-No.: 43.071.66  1.-No.: 11012
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR006453
Documents registrar: Roider
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektri¢nega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vraCanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Y&netmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normalara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve gcevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullaniimis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmeliklere
uygun olarak ¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimluddr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal déniusiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan
aksesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Kun for EU-land
kke kast elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfaring i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktgy samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomfgrer en destruksjon i sams-
var med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler uten
elektobestanddeler som fulgte med utstyret, berores ikke av dette.
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@ Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evrépubandalagsins:

98

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evropu 2002/96 um gdémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i lagaset-
ningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma peim i sérstaka
endurvinnslu i pagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda taekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mdégulegt ad afhenda taekid til sérstakrar
soéfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu taekisins samkveemt I6gum hinna ymsu pjéda um
endurvinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponéSanu nacionalaja likumdoSana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantosanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmantoSana ka alternativa atpakalnosutiSanas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas ipaSniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantosanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodosanas gadijuma. Nolietoto ierici $aja
gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi nacionalajam
likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam iericém pievienoto
piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tddriistad koguda kokku eraldi ja leida neile
keskkonnasaastlik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kérvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu
vanade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2002/96/EB ir jos perkélimu j nacionaline teisine
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiimancioms jmonéms, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis
reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudétyje néra elektros daliy.
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Cawmo 3a ctpaHnu ot EC
He n3xBbpnanTe enekTpuyeckn ypeam B JOMaHNA 60KNyK.

CwrnacHo EBponeiickarta ampekTtnsa 2002/96/EC 3a eneKTpMYecKn 1 eneKTPOHHW CTapu ypeau u
NPeBPbLUAHETO i B HALMOHANHO NpaBo, ynoTpe6ABaHWTe eNeKTpUYECKN ypeamn TpAbBa a ce npejasat
pasaernHo cbbpaHu 1 B CbobpaseH ¢ OKoHaTa cpeaa NyHKT 3a Onosi30TBOPABaHe Ha OTNaAbLM.

AnTepHaTVBa Ha NokaHaTa 3a 06paTHO usnpatlaHe ¢ Len peumnknmpaHe:

Co6CTBEHVKBT Ha eneKTpoypeaa € afiTepHaTuBHO 3a4b/IXKEH BMECTO Aa o u3npaTtu obpartHo, aa
cbhelcTBa 3a Cbo6pa3HOTO My OMON30TBOPABAHE B Clly4yai Ha 0TKas OT co6CTBEHOCTTA. 3a uenta
CTapuAT ypea MoXe Aa ce NpefocTaBu U Ha cbbupaTesieH NyHKT, KOWTO M3BbpLUBa OTCTPaHABaHE Mo
cMucbna Ha 3akoHa 3a KpbroBpaTHaTa MKOHOMKKA 1 3akoHa 3a oTnaabumTe. ToBa He ce oTHacA o
npubaBeHn KbM CTapuTe ypeau 4acTy U NOMOLLHKU cpeacTBa 6e3 en. CbCTaBHU YacTu.

Camo 3a 3emsbe EY

He 6auajTe enekTpuyHe anarte y KyhHo cmehe!

Mnema esponckoj AnpexTtnen 2002/96/EG 0 cTapuM eNeKTPUHHUM U €1eKTPOHCKMM ypehajuma v heHum
NPEHOCOM Y HaLMOHaNHO NPaBo, UCTPOLUEHWN eNEKTPUYHM anatu Tpebajy Aa ce caKkyne U Ha eKONOLIKK
Ha4nH 36pUHY Ha MECTY 3a pPeLuKIoBare.

AnTepHaTMBa 3a peLMKIoBarbe HAacynpoT 3axTeBey 3a NoBpar:

BnacHuK eneKTpuyHor ypehaja antepHaT1BHO je 06aBe3aH Aa yMeceTo nospara ypehaja, y cnyyajy
ofpuLara BNacHULLTBA, YYeCcTByje y CTpy4HOM 36pumaBamny ypehaja y otnaa. Ctapm ypehaj moxe ga ce
y Ty CBPXY Npefa MecTy 3a npeysumarbe TakBux ypehaja Koje CNpoBOAW YKarakbe Y CMUCY APHaBHUX
3aKoHa 0 0Tnajy u peuurKnoBamny. To ce He 0 AHOCU Ha AienoBe npubopa 1 nomohHa cpeacTaa 6e3
€/IeKTPUYHUX CacTaBHWUX Ae/10Ba KOju Cy A0AAHN CTapum ypehajuma.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moZze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Tonbko anA ctpaH EC
3anpetyeHo BbibpacbiBaTb 3N1EKTPOVHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponevickoi anpektmee 2002/96/EG 06 NCMONb30BaHHBIX ANIEKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAaxX M peanu3aunm B NpaBoOBOW CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HE0H6X0AMMO
MCMONb30BaHHbI 3NEKTPUHECKUIA MHCTPYMEHT YTUNN3MPOBATbL OTAENIbHO U HanpaBnATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKpYXKatoLLel cpesbl.

BTopuuHan nepepaboTka - ansTepHaTMBa 06A3ATENbHOM OTChINIKE YCTPOMCTBA HAa3a4 U3roTOBUTESHO:
Bnapaenew aneKkTpU4eckoro ycTpoiicTea B cryyae n3basrieHnsa oT COBCTBEHHOCTM 06A3aH, B Ka4ecTBe
anbTepHaTMBbI OTCbINIKW Ha3a U3rOTOBUTENO, COAECTBOBATL Haanexallen yTunusaumu. Mpuweawee
B HEI'OAHOCTb YCTPOWCTBO MOXET 6bITb NEPeaHo B NPUEMHbIA MyHKT, KOTOPbIA OCYLLECTBUT
JIMKBMAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHb!l O LMKMYHOM NPOM3BOACTBE 1 06paLleHn ¢
MYCOPOM. OTO HE OTHOCUTCA K NPUIOXEHHbIM K NpULeAWeMy B HEFOAHOCTb 060pYA0BaHMIO
[OMOSTHUTESbHBLIM YCTPOMCTBAaM M BCTIOMOIraTe NbHbIM CPEACTBAM, HE COAEPXKALLMM JNIEKTPUHECKMe
yacTu.
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Proizvod izpolnjuje zahteve norme EN 61000-3-11 in podleZe posebnim pogojem za priklju¢ek. To pomeni, da ni
dopustna uporaba poljubnih prosto izbirnih priklju¢nih tock.

Naprava lahko privede ob neugodnih pogojih elektriénega omrezja do ob&asnih napetostnih nihanj.

Proizvod je predvideni izklju¢no za uporabo na priklju¢nih to¢kah, katere

a) ne prekoracujejo najvisjo dopustno omrezno impedanco Z sys = 0,197 Q, ali

b) imajo trajno tokovno obremenljivost omrezja najmanj 100 A po fazi.

Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posvetovanjem z Vasim podjetjem za oskrbo z elektricno energijo, da
Vasa prikljuéna tocka, na katero Zelite prikljuciti proizvod in ga uporabljati, izpolnjuje obe od zgoraj pod a) in b) navedeni
zahtevi.

Bu drtin EN 61000-3-11 normunun sartlarini yerine getirir ve 6zel baglanti sartlarina tabidir. Béylece serbest olarak
segilebilen herhangi bir baglanti noktasina izin verilmemistir.

Cihazda, uygun olmayan sebeke sartlarinda gegici gerilim degisiklikleri olugabilir.

Bu Uriin sadece, asagida 6zellikleri agiklanan baglanti noktalarina baglanarak galistiriimak Gizere tasarlanmistir

a) Azami sebeke empedani Z sys = 0,197 Q degerlerini asmayan veya

b) Sebekeden faz basina en az 100 A surekli cekilebilmesi mimkin olmalidir.

Kullanici olarak siz gerektiginde enerji dagitim sirketi ile irtibata gegerek, cihazi baglayacaginiz prizinizin yukarida
aciklanan a) veya b) sartlarindan birini yerine getirmis olmasini saglamalisiniz.

Produktet oppfyller kravene i EN 61000-3-11 og er underlagt seerlige tilkoplingsbetingelser. Det vil si at det ikke er tillatt &
bruke vilkarlige, fritt valgbare tilkoplingspunkter.

Ved ugunstige nettforhold kan maskinen fore til forbigaende spenningssvingninger.

Produktet er utelukkende beregnet pa bruk koplet til tilkoplingspunkter som

a) ikke overskrider en maksimalt tillatt nettimpedans Z sys = 0,197 Q, eller

b) som har en nettkapasitet for belastning med permanent strem pa minst 100 A per fase.

| egenskap av bruker ma du serge for, om negdvendig mé du konsultere din kraftleverander, at det tilkoplingspunktet som
du vil kople produktet til for & drive det, oppfyller et av de to kravene som er angitt under a) og b).

Teekid uppfyllir kréfur stadalsins EN 61000-3-11 og er had sérstokum kréfum vardandi tengingu. pad pydir, ad ?ad er
ekki leyfilegt ad tengja teekid & einhverjum tengipunktum, sem hzegt er ad velja frjalst.

Teekid getur valdid timabundnum spennusveiflum, ef netid, sem tengt er vid, er ekki sterkt.

Teekid er einungis eetlad til tengingar vid tengipunkta, sem

a) hafa i haesta lagi leyfilegan impedanz Z sys = 0,197 Q eda

b) hafa haesta leyfilegt alag & netinu, sem er minnst 100A & hverjum fasa.

Pér verdid sem notandi ad hafa samband vid rafveituna, ef pad er naudsynlegt, um ad tengipunkturinn, par sem pér atlid
ad nota teekid, uppfylli annan af badum skilmalunum a) og b).

Razojums atbilst EN 61000-3-11 prasibam un ir paklauts Tpasiem pieslégSanas noteikumiem. Tas nozimé, ka
izmanto$ana jebkuras brivi izvélétajas pieslégSanas vietas nav pielaujama.

lerice nepiemérotu elektriska tikla parametru gadijuma var izraisit parejoSas sprieguma svarstibas.

RaZojumu atlauts izmantot vienigi pieslégSanas vietas, kas

a) neparsniedz maksimali pielaujamo tikla pilno pretestibu Z sys = 0,197 Q, vai

b) kam piemit katrai fazei vismaz 100 A liela tikla spéja izturét ilgstoSu stravas slodzi.

Jums, ka lietotajam, ir janodrosina, vajadzibas gadijuma sazinoties ar elektroenergijas piegades uznémumu, lai Jasu
piesleégSanas vieta atbilstu kadai no minétajam divam prasibam a) vai b).

Toode vastab standardi EN 61000-3-11 ndudmistele ja selle Uhendamisel kehtivad eritingimused. See tdhendab, et ei
ole lubatud kasutamine mis tahes vabalt valitud Ghenduskohas.

Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib seade pdhjustada ajutisi pinge kdikumisi.

Toode on ettendhtud kasutamiseks eranditult Gthenduskohtades,

a) mis ei Uleta maksimaalselt lubatud vérgutakistust Z sys = 0,197 Q voi

b) mille vérgu voolutaluvus on 100 amprit iga faasi kohta.

Teie kui kasutaja peate, vajadusel vastava energiaettevéttega konsulteerides, kindlaks tegema, et Teie henduskoht,
kus Te toodet kaitada soovite, vastaks Uhele toodud ndudmistest, kas ndudmisele a) voi ndudmisele b).
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Produktas atitinka EN 61000-3-11 reikalavimus ir jam taikomi specialUs prijungimo reikalavimai. Tai reiSkia, kad jo
negalima naudoti bet kuriame prijungimo taske.

Dél netinkamy elektros tinklo salygy prietaisas gali sukelti laikinus jtampos svyravimus.

Produktas turi buti naudojamas tik tuose prijungimo taskuose, kurie

a) nevirsija didziausios leistinos tinklo varzos Z sys = 0,197 Q arba

b) turi ne mazesne nei 100 A kiekvienos fazés ilgalaikés srovés apkrova.

Jei reikia, pasitare su Jusy elektros energijos tiekimo jmone, kaip naudotojas privalote uztikrinti, kad prijungimo taskas,
kuriame naudojate prietaisg, atitinka viena i$ dviejy nurodyty reikalavimy: a) arba b).

MpopyKTHT oTroBapA Ha n3nckBaHnATa Ha EBponeiickaTta Hopma 61000-3-11 1 noanexm Ha cneunanHn ycnosusa 3a
CBBbp3BaHe B efleKTpuyeckaTa mpexa. ToBa 03HavaBa, 4e He e AonycTuma ynotpeba Ha NpoM3BOSIHO M3bpaHu mecta
3a cBbp3BaHe Ha ypeaa.

Mpun HebnaronpuATHM YCNOBKA B MpeXara ypeabT MoXe Aa AoBeae A0 BpeMeHHM KonebaHuA B HanpexxeHneTo.
MpoayKTHbT e NpeABnaeH Aa ce M3rnon3Ba camo Ha TakMBa MecTa 3a CBbp3BaHe, KoUTo

a) He HaAXBBPNAT MaKCMMaHO AOMYCTUMO MbIHO cbnpoTuBnenve Z sys = 0,197 Q nnm

6) KOUTO UMAT HaToBapBaHe Ha MpeXara Npu NPoAbLIKMTENEH PaboTeH pexxmm oT Hait-manko 100 A 3a ¢asa.

Kato noTpebutenu Tpabsa Aa rapaHTvpare, ako € HeobXoAnMO Crief, KOHCynTupaHe ¢ dovpmara, ocurypasatia
BaweTo enektpocHabanaBaHe, Ye BaweTo MACTO 3a CBbp3BaHe, KbAETO UCKaTe [a 3aaeiicTBarte ypeaa, oTroBapA Ha
©[HO OT [iBeTe MOCOYEHN N3NCKBaHWA a) unn 6).

MpounsBog ucnyhasa 3axteBe ctaHgapaa EN 61000-3-11 v nognexe ycnosuma cneuujanHor NpuK/byunBara. To 3Haum
[la H1je A03BO/bEHO NPUKJbYYUBAHE HA NPUK/BYHHO MECTO M3aBPaHO Mo Hesby.

Y HEeKMM HenoBOJbHUM OKOIHOCTUMA ypehaj MOXe Ja n3a3oBe Y Mpexn noBpemMeHa Konebarba HarnoHa.

Mpoun3Bog je UCK/bYHMBO HaMeHeH NPUK/byHMBatby Ha MecTa y MpeXu a) Koja He npemallyjy MaKcuManHy umneHaaHLy Z
sys = 0,197 Q, unu 6) Koja ce Mory TpajHO onTepeTUTH ca Hajmare 100 A no dasu.

Hao KOpUCHUK pyKHM CTe fa MpoBepuTe, a no NoTpedu 1 fa ce KOHCYNTyjeTe ca AMCTPUBYTEPOM e/l. eHepruje, Aa n
MeCTO NpUK/by4MBarba NPOM3BOAA UCMyHaBa yCa0Be Nog, a) unu 6).

Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podlijeZe uvjetima specijalnog priklju¢ivanja. To znaci da nije dopustena
uporaba na slobodno odabranim priklju¢nim to¢kama po Zzelji.

Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj mozZe uzrokovati privremena kolebanja napona.

Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za uporabu na prikljuénim to¢kama koje

a) ne prekoracuju maksimalnu dopustenu impedanciju mreze Z sys = 0,197 Q ili

b) Cija opteretivost trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

Kao korisnik morate provijeriti, ako je potrebno i posavjetovati se s Vasim poduzeéem za opskrbu energijom, ispunjava li
priklju¢na to¢ka na kojoj Zelite koristiti Vas proizvod jedan od zahtjeva a) ili b).

MpoaykT cooTBeTcTBYET TpeboBaHnAam EN 61000-3-11 1 gonxxeH oTBeYaTb YCNOBUAM CreLnanbHOro NoAKMOYeHUA.
OTO 3HAYMT, YTO HEAONYCTUMO NOACOEANHEHME K NIO6OMY Ha BbIGOP MECTY NMOAKIIOYEHUA.

YCTPOWCTBO MOXET Npy HebnaronpuATHbLIX YCIOBUAX B 3N1EKTPOCETU BbI3BATb BPEMEHHbIE KonebaHnA HanpAXeHUA.
MpoayKT NpeaHa3HayYeH UCKIIOYUTENIbHO AN1A UCMONMb30BaHNA C NOAKIIOYEHNEM B MeCcTax, rae

a) conpoTtusneHue cetn Z sys = 0,197 Q He 6yaeT Bbllle MaKCMMasibHOro, Unu

b) Harpy3o4yHaA cnocobHOCTb TOKA AIMTENbHOM Harpy3Kn aNeKTpoceT cocTaBnaeT MuHuMmanbHo 100 A Ha Kyxayto
asy.

Bbl kak nonb3oBaTtenb AOMKHbI BbIACHUTL NPU HEO6XOANMOCTU Ha NMPEeANPUATUM 3HeprocHabXXeHnA oTBevaeT nn
MeCTO NOAKIOYEHUA, OT KOoToporo 6yaeT paboTaTh Balle yCTPOMCTBO, 060UM BbilLeNpUBEAEHHBLIM YCNOBMAM a) unu b).

101



‘ ‘AnIeitung_H_BW_400_SPK7_2_ 07.08.12 09:57 Seité@02

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

@

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi
kopyalanmasi veya baska sekilde cogaltiimasi, yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og
ledsagende papirer til produktene, ogsa i utdrag, er bare tillatt nar ISC
GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

®

Eftirprentun eda 6nnur fidlprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar,
lika i ardreetti, er ekki leyfileg nema grerinilegt sampykki fra ISC GmbH
komi til.

@)

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai
citada izplati$ana, ari fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru

ISC GmbH piekrisanu.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk
vo6i muul viisil paljundamine, ka osaliselt, on lubatud ainult ISC GmbH
loal.

©®
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis
dauginimas leidZiamas tik gavus aisky ISC GmbH leidima.

&

MpeneyaTBaHeTO NNK Pa3MHOXXaBAHETO MO APYr HAYUH Ha
AOKyMeHTauvA 1 npuapy>xasatum JOKYMEHTU Ha NPOAYKTU Ha, A0pU 1
KaTo 13BaaKa, ce AoMycka camo C U3PUYHOTO paspelueHme Ha ISC
GmbH.

Honupatbe nnn ymHoaBame AOKyMeHTauuje u nonpaTHux
marepujana o NPon3BoAY, YaK 1 AeIMMUYHO, JO3BO/LEHO je CaMo y3
np3nunTy carnacHocT pupme ISC GmbH.djelomi¢no kopiranje,
moguce je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢éna umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

MepeneyaTtbiBaHWe UM NpoYMe BUAbI PA3MHOXEHWUA AOKYMEHTaumu 1
COMPOBOANTENbHbIX JIMCTOB NPOAYKLMM (hMPMbI, MOMHOCTLIO N
4aCTUYHO, Pa3peLLEHO NPOVN3BOANTL TONTbKO C OJHO3HAYHOTO
paspewenna ISC GmbH.
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Tehniéne spremembe pridrzane.

Teknik degisiklikler olabilir

Med forbehold om tekniske endringer

Pad er askilid ad taeknilegar breytingar séu leyfilegar.
Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
Tehniliste muudatuste digus reserveeritud

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau.
3anasBa ce NpaBoOTO 3a TEXHUYECKW NPOMEHN
3aapaBamo NpaBo Ha TEXHUYKE U3MEHe
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

CoXpaHAETCA NPaBo Ha TEXHUYeCKVe
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo stroki kontroli kakovosti. Ce pa ta naprava kljub temu ne bi kdaj delovala brezhibno,
bomo to zelo obzalovali in Vas prosili, da se obrnete na nado servisno sluzbo na naslov, ki je naveden na tem
garancijskem listu ali pa na na najblizjega pristojnega trgovca z nasimi proizvodi. Za uveljavljanje garancijskih
zahtevkov velja sledece:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanjkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo tak$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, Skodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrZevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 5 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju€eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje Vadega garancijskega zahtevka Vas prosimo, da po$ljete pokvarjeno napravo na nase
postne strodke na spodaj navedeni naslov ali pa se obrnite na najblizjega pristojnega trgovca z naimi
proizvodi. Prilozite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo 0 nakupu z datumom nakupa.
Zato prosimo, da dobro shranite ra¢un kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti natanéno
opidete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nage garancijske pogoje, boste nemudoma dobili nazaj
popravljeno ali novo napravo.
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GARANTI BELGESI

Sayin Miisterimiz,

Uriinlerimiz tiretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam dogru
sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok Gzgtin oldugumuzu belirtir ve bu durumda adresi
Garanti Belgesinin alt bdliminde agiklanan Servis Hizmetlerine veya en yakin yetkili Yapi Marketine
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1.

106

Bu Garanti kosullar ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti
dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.

Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin/cihazin degistirilmesi ile sinirlidir.
Aletlerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endistriyel kullanim amaci i¢in tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz.
Bu nedenle aletin/cihazin ticari ve endstriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gecerli degildir. Ayrica transport hasarlari, montaj talimatina
veya yonetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatina
riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegdin yanlis bir sebeke gerilimine veya akim tlriine baglama
gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete/cihaza asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakim ve guvenlik talimatlarina riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazin igine yabanci maddenin girmesi (6rnegin kum, tas
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle
olusan hasar) ve kullanima bagl olagan asinma gibi durumlar garanti kapsamina dahil degildir. Bu durum
Ozellikle halen 12 ay garantisi olan akuler igin gecerlidir

Alet/cihaz Gizerinde herhangi bir calisma yapildiginda veya miidahalede bulunuldugunda garanti hakki sona
erer.

Garanti sUresi 5 yildir ve garanti suresi aletin/cihazin satin alindidi tarihde baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti stiresi
dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin yeni bir
garanti slresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gecerlidir.

Garanti hakkindan faydalanmak igin arizali aleti, génderi Ucreti gdndericiye ait olmak Gizere asagida belirtilen
adrese postalayin veya en yakin yetkili Yapi Marketine basvurun. Satin aldiginiz tarihi belirten orijinal fisi veya
bagka bir belgeyi de alet ile birlikte génderin. Bu nedenle kasa fisini belgelemek i¢in daima iyice saklayin!
Ariza ve sikayet sebebini mimkin oldugunca dogru sekilde agiklayin. Aletin arizasi garanti kapsamina dabhil
oldugunda size en kisa zamanda onariimis veya yeni bir alet/cihaz génderilecektir.
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@ GARANTIDOKUMENT

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle fungere
forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under den adresse som
er angitt pa dette garantikortet, eller til naermeste senter for byggeartikler. Felgende vilkar gjelder for & gjere
gjeldende garantikrav:

1.

Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser bereres ikke
av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

Garantiytelsen gjelder utelukkende mangler som kan tilbakefgres til material- eller produksjonsfeil, og den er
begrenset til & gjelde utbedring av disse manglene eller en utskiftning av maskinen. Veer oppmerksom pa at
vare maskiner ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller industriell bruk. Slik bruk er ikke
forskriftsmessig. En garantikontrakt opprettes derfor ikke dersom maskinen brukes i naeringslivet,
handverks- eller industribedrifter, eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med en slik bruk. | tillegg
dekker var garanti ikke erstatningsytelser for transportskader, skader som skyldes at
monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-forskriftsmessig installasjon, som skyldes at
bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen koples til feil nettspenning eller stramtype), som
skyldes misbruk eller ikke-forskriftsmessig bruk (f.eks. overbelastning av maskinen eller bruk av ikke
godkjente redskaper og tilbehgr), som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsforskriftene ikke er blitt fulgt,
som skyldes at det er trengt uvedkommende gjenstander inn i maskinen (f.eks. sand, steiner eller stov), som
skyldes bruk av makt eller ytre pavirkning (f.eks. skader pa grunn av at maskinen har falt ned), samt som
skyldes vanlig, naturlig slitasje i samsvar med bruken. Dette gjelder spesielt for batterier, men vi gir likevel

12 méaneders garanti pa disse.

Garantikravet tapes dersom det allerede er utfert inngrep pa maskinen.

Garantitiden gjelder i 5 ar og begynner & lgpe pa kjepsdatoen for maskinen. Garantikrav skal gjeres
gjeldende for utlgpet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget defekten. Det er ikke mulig &
gjore gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon eller utskiftning av maskinen forer
verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid begynner & gjelde for maskinen eller
eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiytelsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av
service pa stedet.

Vennligst send den defekte maskinen portofritt inn til den adresse som er angitt under, eller henvend deg til
naermeste senter for byggeartikler, for & gjore dine garantikrav gjeldende. Legg originalen av kvitteringen for
kigpet, eller et annet datert bilag som dokumenterer kjopet, ved maskinen. Vennligst ta derfor godt vare pa
kassakvitteringen som dokumentasjon av kjopet! Gi oss en sa ngyaktig beskrivelse som mulig av arsaken til
reklamasjonen. Dersom defekten pad maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgéende fa i retur en
reparert eller en ny maskin.
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@ ABYRGDARSKIRTEINI

Keeri vidskiptavinur,

Framleidsluvérur okkar eru undir stréngu gaedaeftirliti. Ef ske kynni ad petta teeki myndi ekki virka fullkomlega,
pykir okkur pad mjég leitt og bidjum vid pig ad hafa samband vid pjénustuadila okkar i heimilisfanginu sem gefi®

eru

pp i pessum abyrgdarskirteini, eda ad hafa samband vid naestu verslun sem selur petta taeki. Fyrir

abyrgdarmal, gildir eftirfarandi:

1.

108

Pessi abyrgdarskilidri segja fyrir um aukalegar abyrgdarbaeetur. Lagalegur bétaréttur verdur i gegnum petta
skirteini ekki skertur. Abyrgdartaka okkar er pér ad kostnadarlausu.

Abyrgd gildir eingéngu vid galla, sem rekja ma beint til efnis- eda framleidslugalla og er skordur vid vidgerd
eda skipti & keyptu taeki. Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru ekki hénnud til atvinnunotkunar né til
notkunar i iBnadi. | pesshattar tilvikum sem ad taekid er notad i atvinnuskini, i idnadi eda sambzerilegt, fellur
abyrgdin ur gildi. Auk pess berum vid ekki 4byrgd a aukalegum kostnadi t.d. fyrir sendingakostnadi og
skemmdum verandi sendingar, skemmdir sem hlj6tast af rangri samsetningu og vanhirdingu um
notandahandbdkina (t.d. taeki tengt vid ranga spennu eda straum), misnotkun eda évideigandi notkun (t.d.
ofgera teekinu eda med ekki par til gerdum isethlutum og fylgihlutum, vanvirdingu vid hirdingu og
Oryggisleidbeinungum, ef ad adskotahlutir komast inn i taekid (t.d. sandur eda ryk), nidingshatt eda
mishéndlun (t.d. ef taekid er 14tid falla nidur) né venjulegu sliti & teekinu. Petta gildir sérstkaklega fyrir
hledslurafhlédur, sem vid pé dbyrgjumst i 12 manudi.

Abyrgsin fellur einnig ar gildi ef ad taekid hefur verid tekid i sundur eda buid ad gera vid pad ad
utanadkomandi adila.

Abyrgéin gildir i 5 &r og tekur gildi vid kaup a taekinu. Seekja verdur um beetur i sidasta lagi fyrir lok
abyrgdartimabilsins og i sidasta lagi 2 vikum eftir ad galli hefur verid uppgdtvadur. Abyrgé eftir ad
abyrgdartimabil er utrunnid getur ekki verid tekin til greina. Vidgerd eda skipti & teeki framlengir ekki
abyrgdartimabilid og ekki verdur gerd ny né aukaleg abyrgdaryfirlysing a peim varahlutum sem sett voru i
teekid. Petta gildir lika ef ad gert var vid teekid & stadnum.

Fyrir uppfyllingu abyrgdar, sendid pa vinsamlegast skemmt teeki, pér ad kostnadarlausu & heimilisfangid
sem gefid er upp hér ad nedan, eda hafid samband vid nzestu verslun sem selur teeki fra okkur.
Vinsamlegast l4tid kaupkvittunina fylgja med eda stadfestingu & kaupunum. Geetid pess vegna vel ad geyma
kvittunina! Skyrid vinsamlegast vel og greinilega fra peim &steedum hvers vegna farid ef fram & vidgerd eda
endurgreidslu. Ef ad taekid er gallad verdur pér sent vidgert eda nytt teeki til baka.
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@ GARANTIJAS TALONS

Loti cienita kliente, augsti godatais klient!

Musu raZzojumi ir paklauti stingrai kvalitates kontrolei. Ja &1 ierice tomér nedarbojas nevainojami, izsakam nozélu
un ludzam griezties musu servisa dienesta, kura adrese noradita Saja garantijas talona, vai tuvakaja atbildigaja
buvmaterialu veikala. Lai iesniegtu garantijas prasibas, janem véra turpmak minétie nosacijumi.

1.

Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jiisu likumigas garantijas prasibas &
garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi jums ir bez maksas.

Garantijas pakalpojumi izplatas vienigi uz defektiem, kas ir izskaidrojami ar materiala vai razo$anas kludam
un ir ierobeZoti ar $o defektu novérSanu vai ierices apmainu. Ludzu nemiet véra, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai rupnieciskai izmantoSanai. Tadél garantijas
[lgumu nenoslédz, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas un ripniecibas uznémumos, ka art
tamlidzigas darbibas. Bez tam no musu garantijas ir izslégta zaudéjumu atlidzinaSana par bojajumiem, kas
radusies transportéanas laika, bojajumiem, kas radus$ies saistiba ar montazas instrukcijas neievérodanu
vai tehniski nepareizu montazu, lietoSanas instrukcijas neievéroSanu (ka pieméram, pieslédzot nepareizam
tikla spriegumam vai stravas veidam), launpratigu vai nelietpratigu izmanto$anu (ka pieméram, ierices
parslogodana vai nepielautu ievietojamo instrumentu vai piederumu izmantoSana), apkopes un drosibas
noteikumu neievérodanu, svedkermenu iekluSanu iericé (ka pieméram, smilts, akmeni vai putekli), spéka
pielietoSanu vai aréjam iedarbibam (ka pieméram, nokritot), ka ari izmantoSanai atbilstoSu, parastu
nodilumu. Tpas§i tas attiecas uz akumulatoriem, kuriem ir 12 ménesu garantijas termins.

Garantijas prasiba zaudé speku, ja iericei jau tikuSas veiktas kadas iejaukSanas darbibas.

Garantijas termins$ ir 5 gadi un tas sakas ar ierices pirkuma datumu. Garantijas prasibas ir jaiesniedz pirms
garantijas termina izbeig$anas divu nedélu laika, no briza, kad esat atklajusi defektu. Garantijas prasibu
iesniegSana péc garantijas termina izbeig8anas ir izslégta. lerices remonta vai apmainas rezultata
garantijas terming netiek ne pagarinats, ne ari noteikts jauns garantijas termin$ saistiba ar So darbibu iericei
vai iesp&jamam iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, izmantojot apkalpo$anu uz vietas.

Lai iesniegtu garantijas prasibu, ludzam bez maksas nosutit bojato ierici uz turpmak noradito adresi vai
griezties tuvakaja atbildigaja buvmaterialu veikala. Pievienojiet pardo$anas dokumenta originalu vai citu
pirkuma pieradijumu ar datumu. Tadél, ludzu, labi uzglabajiet kases ¢eku ka pieradijumu! Ludzu, iesp&jami
precizak aprakstiet pretenzijas iemeslu. Ja ierices defekts ir ieklauts musu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet saremontétu vai jaunu ierici.
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@ GARANTIITUNNISTUS

Lugupeetud klient,

meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui kdesolev seade ei peaks siiski korralikult té6tama, vabandame
sellepérast véga ja palume Teil pé66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud
aadressil voi lahimasse padevasse ehituspoodi. Garantiinbuete esitamisel kehtib jargnev:

1.

110

Taiendavat garantiid reguleerivad need garantiitingimused. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke
garantiinbudeid. Meie garantii on Teile tasuta.

Garantii hdlmab ainult neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest ning piirneb nende
puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega tddstuses kasutamise otstarbel. Selleparast garantiileping
ei kehti, kui seadet kasutatakse ettevotluses, kasitédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel. Meie
garantii puhul on hlvitamine vélistatud transpordikahjustuse korral, kahjustuste korral, mis tulenevad
montaazijuhendi mittejargimisel voi asjatundmatu installatsiooni tagajérjel, kasutusjuhendi mittejargimisel
(nt vale vorgupinge voi vooluliigiga Ghendamisel), vale voi mitteotstarbeka kasutamise korral (nt seadme
Ulekoormus voi mittelubatud tédriistade ja tarvikute kasutamine), hooldus- ja ohutusnduete mittejargimisel,
voorkehade (nt liiv, kivid voi tolm) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi vélisjbudude mdju korral (nt
kahjustused mahakukkumise tagajarjel) ning kasutamisest tuleneva tavapéarase kulumise korral. See kehtib
eriti akude kohta, millele me 12 kuulise garantiiaja tagame.

Garantiindue kaotab kehtivuse, kui seadet on juba lahti voetud.

Garantiiaeg on viis aastat ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garantiiaja
kestvuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont vdi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi antakse
ndude tottu seadmele ja vdimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib ka kliendi juures
kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks saatke defektne seade saatekuludeta alltoodud aadressile v6i pdérduge
lahimasse padevasse ehituspoodi. Pange kaasa ostutSeki originaal vdi muu kuupéevaga ostmist tdendav
dokument. Sel pdhjusel hoidke kassatSekk ostmist tdendava dokumendina alles! Kirjeldage meile
voimalikult tApselt reklamatsiooni pohjust. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel
voimalusel tagasi remonditud v6i uue seadme.



‘ ‘AnIeitung_H_BW_400_SPK7_2_ 07.08.12 09:57 Seité@t1

@ GARANTINIS RASTAS

Gerbiami pirkéjai,

nepriekaidtingai, kreipkités j musy serviso tarnybg, garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius
igaliotuosius prekybos atstovus. Garantiniai reikalavimai galioja $iais atvejais:

1.

Sios garantijos salygos reguliuoja papildomy garantijy teikima. Sioje garantijoje apie Jisy teiséty garantijy
teikimo reikalavimus nekalbama. Misy garantijas teikiame Jums nemokamai.

Garantija taikoma tik esant trakumams, kurie yra susije su medziagos ar gamybos klaidomis bei apsiriboja
tokiy trakumy Salinimu ir prietaiso pakeitimu. PraSome atkreipti démesj j tai, kad musy prietaisai néra skirti
naudojimui gamybos, amaty ir pramonés srityse. Garantiné sutartis nevykdoma, jei prietaisas naudojamas
gamybos, amaty ar pramonés jmonése bei jmonése, uzsiiman¢ioms panasia veikla. Be to, mes neatsakome
uz transportavimo metu padarytg zala, uz zala, atsiradusig dél montavimo instrukcijos nesilaikymo ar
netinkamos instaliacijos, dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo (kaip pvz., prijungimas prie netinkamos
tinklo jtampos ar srovés rusies), dél netinkamo panaudojimo arba naudojimo ne pagal paskirtj (kaip pvz.,
prietaiso perkrova arba naudojimas su neleistinais jrankiais ar priedais), dél techninés prieziuros ir saugumo
nurodymy nesilaikymo, dél svetimkiniy patekimo | prietaisg (kaip pvz., smélis, akmenys ar dulkés), dél
naudojimo per prievartg ar dél iSoriniy poveikiy (kaip pvz., po nukritimo atsiradusi Zala) bei uz jprastinj,
naudojant pagal paskirtj atsiradusj nusidévéjima. Tai ypatingai galioja baterijoms, kuriy garantija yra 12
meénesiy.

Garantiniai reikalavimai nustoja galioti, jeigu prie prietaiso jau buvo atlikti kokie nors darbai.

Garantija galioja 5 metus ir jos galiojimo laikas prasideda prietaiso pirkimo dieng. Atsiradus defektams,
garantinius reikalavimus reikia pareiksti 2 savai€iy bégyje pries pasibaigiant garantiniam terminui.
Pasibaigus garantiniam terminui garantiniai reikalavimai nebegalioja. Dél prietaiso remonto ar pakeitimo
garantinis terminas nei pratgsiamas nei prietaisui ar kuriai nors sumontuotai jo daliai suteikiamas naujas
garantinis terminas. Tas pats galioja ir kai tokie darbai atliekami tiesiogiai pas klientg.

Kad buty jvykdyti Jusy garantiniai reikalavimai, praSome atsiysti defektuotg produktg nemokamu pastu,
arba pradome kreiptis j artimiausius jgaliotuosius prekybos atstovus. Pridékite pirkimo kvito originalg arba
kitg prietaiso pirkimo jrodymg, ant kurio bty nurodyta data. Todél kaip pirkimo jrodymg prasome saugokite
kasos €ekj! Kaip galima tiksliau praSome nurodyti reklamacijos priezastj. Jei prietaiso gedimui taikoma musy
garantija, i§ misy nedelsdami gausite sutaisytg arba naujg prietaisa.
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AORYMEHT 3A TrAPAHUMUA

YBaraemu KMEHTH,

HaluMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr KOHTPOJ Ha Ka4yecTBoTO. B cnyyai, Ye To3u yped He dyHKLMOHMPa
6e3ynpeyHo, To chHanasame MHOro 1 Bu moamMm ga ce o6bpHETe KbM HallaTa cepBu3Ha ciyxba Ha
NMOCOYEHWUA BbPXY Tasu rapaHLMOHHa KapTa afpec Mn KbM Hal-6/IM3KMA KOMMNETEHTEH CTpoMTeNleH nasap. 3a
npeanBABaHETO Ha NPaBo Ha rapaHLumMaA e BaIMAHO CNefHOTO:

1. Teau rapaHUMOHHK YCNOBKA YPEXAAT AOMBJHUTENHN rapaHLMOHHKN Yeayrn. Balunte 3aKoHHM npasa npu
HeJoCTaTbLM Ha NpecTauunsaTa He 6MBaT 3acerHatu OT Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumMoHHa ycayra e
6e3nnartHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa yciyra ce pasnpocTvpa U3KIIYMTENHO BbPXY AePEeKTHU, KOUTO Ce Ab/KaT Ha AedeKTH B
CypOBMHaTa UM NPOM3BOACTBEHN AePEKTU U Ce orpaHMyaBa A0 OTCTpaHABaHe Ha Tean JedeKTw, pecn.
[0 noAMsAHa Ha ypeaa. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, Ye HallWUTe ypean CbracHo
npeaHasHa4eHNeTo He ca KOHCTPYMpPaHU 3a NPOMMLLISIEHA, 3aHaATYUIMCKa AW MHAYCTpUaHa ynotpeta.
lapaHLUMOHeH AOroBOP NPY TOBA He Ce CKAYBA, KOraTo ypeabT ce M3Mnon3Ba B NPOMULLIIEHHU,
3aHaATYUICKU UM UHLYCTPUAHW NPEeANPUATHA, KAKTO U NPU PaBHOCTOMHK Ha TAX AerHocTu. OT Hawara
rapaHuma ce U3KJIIYBAT ChLLO TaKa AOMb/AHUTENHN YCYTY 3@ TPAHCNOPTHM LLETH, LLEETU NMopasm He
cb6ogaBaHe Ha ymbTBaHETO 32 MOHTaMa WM Bb3 OCHOBA Ha He NpeLM3Ha HeTanaums, He
cb6ogaBaHe Ha ymbTBaHETO 3a yrnoTpeba (KaTo Hanp. nopaan CBbp3BaHe KbM HEMOAXOAALLO
€/IEKTPUYECKO HanpemeHne Uan BUL TOK), rpyou UM HENOAXOAALLM 3a LenTa NPUIOKeHUs (KaTo Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3nosi3BaHe Ha He NO3BOJIEHN MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba nav obopyasaHe),
He cnassaHe Ha pasnopeabuTe 3a NoaApPbIKKA M 6e30MacHOCT, HaBM3aHe Ha Yy aun Tena B ypeaa (Kato
Hanp. NACHK, KaMBbHW WK Npax), ynoTpeba Ha Cuaa MK YyHAN HaMecu (KaTo Hanmp. LWEeTH, NoyYeHn Ype3
najaHe) KakTo 1 nopaam o6M4yanHoTo uaxabsisaHe npu ynotpebara. ToBa BamM no-crneLuanHo 3a
aKymynaTopu, 3a KOMTO BBbINPEKU TOBa OCUrypsiBaMe rapaHLMOHEH CPOK OT 12 meceua.

MpaBoTo 3a rapaHuus U3TUYa, KoraTo Mo ypeaa Beye ca 61/ U3BbpLIEHU HAMECH.

3. TlapaHUMOHHMAT Nepuog e 5 rognHU 1 3arnoysa OT AaTarta Ha NoKynKa Ha ypeaa. lapaHunoHHUTe npasa
TpsA6Ba Aa ce NpeaaBsAT Npeau U3TMyaHe Ha rapaHLMOHHWA NepUoS B paMKUTE Ha BE CEAMMLM, CNeS,
KaTo cTe oTKpWaK aedekrTa. NpeasBaBaHETO Ha rapaHLMOHHWUTE NpaBa cief U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHKSA
nepvop e usktoyeHo. NonpasKata UM nogMsiHaTa Ha ypeaa He BOAW A0 YAb/KaBaHe Ha rapaHLMOHHMSA
nepvop, KaKTo M C Tasu ycayra 3a ypesa Wiv 3a eBeHTya/IHU MOHTUPaHU PE3EPBHM HYaCTU HE 3anoyBa HOB
rapaHUMoHeH nepuog. Tosa Baru CbLUO W NMPU U3MOA3BAHE HA CEPBU3HU YCIYTK HA MACTO.

4. C uen npeanassiBaHeTo Ha BalweTo npaBo Ha rapaHuus, Moss, usnpatete AedeKTHUA ypes, He Noaserwall,
Ha MOLLEeHCKa TaKca, Ha NOCOYEHUs NO-A0Y aApec UM OGbPHETE Ce, MOS, KbM Hal-6/IM3KUsA
KOMMETEHTEH CTpouTeneH nasap. [NpunoxeTe KBUTaHLUMATA B OPUrMHAN UK ApYT YAOCTOBepABaLy,
NOKynKarta OKyMeHT ¢ aata. Mons, 3atoBa nasete gobpe Kacosus 60H KaTo gokasarenctso! Mons,
OMULLETE HU NPUYMHATA 3a PEKamaLmaTa Bb3MOKHO Hali-TOYHO. AKO AedeKTbT Ha ypeaa e BKJIHOYEH B
HallaTa rapaHLMOHHa ycnyra, BegHara Lie noay4nte obpaTHO nonpaseH Wan HOB ypea,.
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FAPAHLIMJA

MowToBaHU Ryn4ye,

Hawm npomssoan noanewy cTpornoj KOHTpoau KeanuTeta. AKO 0Baj ypehaj unax He 61 pagno 6ecnpexopHo,
BEOMa HaM je ¥ao 1 MOJIMMO Bac fa ce 0bpaTuTe HalleM CepBuCYy Ha aApecy HaBeJeHy Ha OBOM rapaHTHOM
JIMCTY, UK Haj6MKO] NPOAABHULM rpafieBUHCKOr MaTtepujana. 3a rapaHTHU 3axTeB Bawu cnegehe:

1. OBM rapaHTH/ yCN0OBYMW peryauLLy JoAaTHe rapaHTHe yenyre. OBa rapaHuymja ce He O4HOCH Ha Balle
3aKOHCKe rapaHTHe 3axTeBe. Hala rapaHTHa yciyra 3a Bac je 6ecnnatHa.

2. TapaHTHa ycnyra obyxsaTta MCK/bY4MBO HEAOCTATKE KOju HacTaHy 360r rpeluaka Ha marepwujany uam
habprUKKMX rpeLlaKa n orpaHMyeHa je Ha yknamare TUX HefocTaTaka ofHOCHO 3ameHy ypehaja. Monnmmo
Bac Aa obparuTe Nawmmy Ha TO Aa Halm ypehaju HUCY NOAECHM 3a Kopulhere y KoMepLuujaiHe, 3aHaTcKe
WM MHAYCTPUjCKe cepxe. CTora rapaHTHW YroBOP HE MOMeE [a ce 0CTBapH, aKo ce ypehaj KopucTn 'y
KOMepLMjaiHe, OBPTHUYKE UM MHAYCTPUJCKE CBPXE, KAo U Y CIMYHUM AenaTHOCTUMA.

Hapasbe cy ns Hawe rapaHLmje UCK/byHeHe ycayre 3ameHe y Cnyyajy TpaHCropTHUX owTeherba, WwreTe
HacTasie 360r HenoLTOBaHa MOHTaXKHMX YNyTCTaBa UM HECTPYYHE MHCTanauuje, HenpuapHasara
ynyTcTaBa 3a ynotpeby (Kao HMp. NPUK/by4aK Ha MOrpeLlaH HanoH Mpexe Wan BpCTy CTpje), 3noynoTpee
WJIM HeCTpYy4He NprMeHe (Kao HNp. npeontepehemne ypehaja nam kopuwhere HeJ03BO/bEHNX HAMEHCKMX
anarta unv npubopa), HenpuapHKasahe ogpenaba 3a ogpHasare Unm 6e36egHOCHNX ogpeaata,
npoampane CTpaHux Tenay ypehaj (kao Hnp. necak, Kamere UK NpatumHa), HacWIHO Kopuwhere an
cnosbHa genosama (Kao HNp. owTtehersa 360r Naga) Kao n 360r yobuyajeHor TpoLlera OfHOCHO TPOLLeHa
ycnep Kopuvwherba. To HApO4MTO Bpean 3a akyMmy/naTope Ha Koje unak AajeMo rapaHTHU poK of, 12
meceup.

lapaHTHW 3axTeB Ce He NpU3Haje aKo cy Beh U3BPLUEHU HEKU 3axBaTu y ypeha.

3. TapaHTHW PoK M3HOCH 5 roAnHa, a NouuHse C AaTyMOM Kynhbe ypehaja. MpaBo Ha peanv3oBatrbe rapaHTHUX
3axTeBa MMaTe Nnpe UCTeKa poKa yHyTap ABe cefjM1Le HaKOH LITO CTe MPUMETUTE KBap. MCK/byyeHo je
peanu3oBarbe rapaHTHWX 3axTeBa HaKOH UCTEKa rapaHTHoOr poka. MonpaBka wiu 3aMeHa ypehaja He
[OBOAM [0 NPOAYHEHA rapaHTHOr POKa HUTK 40 HOBOT rapaHTHOr poKa 3a ypehaj 36or oBe ycnyre uim 3a
HEeKU Apyru yrpaheHu pesepBHU aeo. To Takohe Bamu Kof Kopulwhera cepBuca Ha /iLuny MecTa.

4. [la 6ucTe ocTBapWIM CBOje rapaHTHe 3axTeBe, MOIMMO Bac Aa HeucnpasaH ypehaj nowasserte, 6e3
Hannarte rnowiTapuHe, Ha Aoe NOMeHyTy agpecy. MpunoxuTe My OpUrMHaIHKU padyH O MPOAAjN I HEKK
ApYyrv foKas o Kynku ca gatymom. Ctora Bac MOAMMO Ja Kao foKas fo6po cadysare padyyH ca Kace! LUto
TayHWje Ham oNULIMTE pas/ior peknamMauuje. AKO Halla rapaHuumja obyxeata JOTUYHU KBap Ha ypehajy,
oamax hemo Bam nocaatv Nonpas/beH MK HOBM ypeha;.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprijekorno, jako nam je Zzao i
molimo vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamstvenom listu, ili najblizoj
trgovini gradevinskim materijalom. Za potrazivanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje i

ograni¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da

nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o

jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim

djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu

(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena

(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oStecenja zbog pada) kao i zbog uobi€ajenog troSenja tijekom

koristenja. To naroéito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.
Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvr§eni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 5 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koridtenja servisa na licu mjesta.

4. Za potrazivanje jamstva neispravan uredaj poSaljite, oslobodeno postarine, na dolje navedenu adresu ili se
obratite najblizoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi

dokaz o kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ra¢un kao dokaz! Sto to¢nije
opisite razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah
¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.
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rAPAHTUUHOE CBUAETEJIbCTBO

YBarmaemas norynartesibHUUA, yBaH'{aeMblﬁ norynartesb,

Hatum npofyKTbl NPOXOAAT TLLATENBHENLLIMI KOHTPO/Ib KadyecTBa. Ecniv HecMoTps Ha 3TO BCe e onucbiBaemoe
YCTPOWMCTBO K HalLeMy COXaneHuIo He ByaeT paboTaTb Hag/1exallmMm o6pasom, To Mbl pockmM Bac
06paTUTbCS B HaLlly CEPBUCHYHO CNTyHOY MO YyKa3aHHOMY Ha 3TOW rapaHTUIHOM KapTe afpecy Ui B CNyw6y
cepBuca 6anHanLLIero MarasmHa CTPOUTE IbHbIX YCTPOMCTB. 118 Toro, 4To6bl BOCNO/b30BaTLCA YCayramu
rapaHTUAHOro 06C/y1BaHUA HEOBXOAMMO OCYLLECTBUTL C/ieAytoLLEe:

1. HacToswme npaBuna rapaHTUK PeryanpyoT JONOHUTENbHbBIE YCIOBUA OKa3aHWUA rapaHTUIHBIX YCYT.
OTH rapaHTUiiHble 0653aTeIbCTBA He 3aTparvsatoT Balum 3aKoHHble NpaBa Ha rapaHTUiHoe
obcnyruBaHue. Halwm rapaHTuiiHble yeayrn ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TlapaHTuiHble ycayru pacnpoCcTpaHATCA TONbKO HAa HEUCTIPABHOCTU, KOTOPbIE BO3HUKJIM B pe3y/ibtaTe
Hel0CTaTKOB MaTepuasna Uin npoLecca U3roToBAEHUA 1 NPeAyCcMaTpruBatoT TOIbKO YyCTPaHEeHWe 3TUX
HeloCTaTKOB W/IN 3aMeHy ycTponcTBa. Heo6XxoAnMO yHecTb, YTO HaLLKW YCTPOMCTBA pa3paboTaHsbl
COrNacHoO NpeAnucaHnsaM Aaa UCNoNb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX, PEMECIEHHbBIX MW UHAYCTPUAIbHbIX
obnacTax. fapaHTUIHbIN JOrOBOP CYMTAETCA HeJeMCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO UCMOb3YeTCA B
NPOMBILLNEHHbIX, PEMECIEHHbIX UM UHAYCTPUA/IBbHBIX LIENIAX, a TaKKe AJ/1A NOJ0OHON AeATEeIbHOCTU.
Hawwm rapaHTuiiHble 06A3aTeIbcTBa He PacNpOCTPaHAIOTCA Ha MOBPEHKAEHWA NPY TPAaHCMNOPTUPOBKE,
NOBPEHAEHNA B pe3ynibTaTte HeCO6MI0AEHWA YKa3aHuii pyKoOBOACTBA N0 MOHTaXy UK B peay/btaTte
npoBeJeHHON HeHaaiexaLmM 06pa3oM MHCTaIALMK, HECOBMIIOAEHWA YKa3aHUA PyKOBOACTBA Mo
9Kcnyataumm (Takmx Kak Hanpumep, NOAKJ/I0YEHME K CETU C HEHAA/IEHALLIMM NapaMeTPOM HanpAKeHUs),
MCMONb3yeTCA HENPaBW/ILHO WK HEHAZ/IEaLUMM 06pa3om (HanpumMep, neperpysKa ycTponcTea nunm
MCMNONb30BaHWE He JONYLEHHbIX K MPUMEHEHUIO HAaca oK MW NPUHAL/IEKHOCTEN), MPW HeCOBA0AEHUN
npaBua TEXHUYECKOrO 06CNYHMBAHWA W TEXHUKM 6€30MacHOCTH, NpY nonagaHnumn MoOCTOPOHHUX NPEAMETOB
B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK Hanpumep: NECOK, KAMHU WK Mbl/b), NPU NCMNOb30BAHUU CUJTbI UK
NMOCTOPOHHMX BO3AENCTBUI (TAKUX KaK Hanpumep, NOBPEXAEHWA B peay/bTaTe NafeHus), a TakkKe npu
06bIYHOM M3HOCE B pe3y/nbTaTe MCNo/Ib30BaHNA. OTO OTHOCMTCA NMPEX e BCEro K akKyMynAaTopam, Ha
KOTOpbIE Mbl TEM HE MEHEE aeM rapaHTUIMHbBINA CPOK Ha 12 MecALEeB.

MpaBo Ha rapaHTUiiHOe 06CNyHUBaHWE TEPSET CUIY, ECNIU BbLIW OCYLLECTB/IEHBI BMELLATE/IbCTBA B
WMHCTPYMEHT.

3. TapaHTUIHBIN CPOK COCTaBNAET 5 roAa U HaYMHAETCA CO AHA NOKYMKKW YCTpoMCTBa. MapaHTuiiHbie npasa
Heo6XoAMMO NPeabABAATL A0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUM B TeHEHUU ABYX HEAEb MOC/IE TOro Kak 6yaeTt
obHapyHeHa HencnpaBHOCTb. 3afABIeHMA Ha rapaHTUIMHOE 06CNYHUBaHWE NOC/E UCTEYEHUA CPOKa
rapaHTMM He NPUHUMaIOTCSH. PEMOHT MK 3aMeEHa YCTPOWCTBA He BEAET K YAJMHEHUIO CPOKA CNYH6bl U C
STUMM yCNyraMu He HAYMHAETCS HOBbIW CPOK rapaHTWUM A1si YCTPOMCTBA MM YCTaHOBIEHHBIX 3anacHbIX
JeTtanen. 310 fEeNCTBYET TaKKe B C/ly4ae OKa3aHWA CePBUCHbIX YCYT MO MECTY HAXOMAEHWA KIMEHTa.

4. [na npefbABNeHWA NPETEH3UM Ha rapaHTUIMHOE 06CNYHUBaHWE BbILLIUTE, NOXasyncTa, HemcnpaBHoe

YCTPOMCTBO 6E3 ONNaThl NOYTOBbLIX PACXOAOB MO YKA3aHHOMY HUKE afpecy Wan o6paTtuTech C HAM B
CNy*Oy cepBuca 6MKaNLLIEro MarasmHa CTPOUTESbHbIX YCTPOMCTB. MNPUIOKNUTE KBUTAHLMIO NOKYMKK B
opurnHane uav nboe Apyroe CBUAETENLCTBO O COBEPLUEHHOM NOKYMKe C yKasaHHoW JaToi. Heobxoaumo
NO3TOMY COXpaHATb KacCOBbIM YeK AN1s AoKasaTenbcTaal Moxanyicta, onuwmnTe NPpUYUHY
npeabABAAEMbIX NPETEH3UIM KaK MOXHO To4Hee. Ecnm HemMcnpaBHOe YCTPOMCTBO NOAIEHUT
FapaHTMVIHOMy 06CJ1y)KVIBaHMIO, T0 Bbl nony4ynTe HesamennnTesIbHO OTPEMOHTUPOBAHHOE NI HOBOE
YCTPOMCTBO 06paTHO.
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© Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb D hlands fallen stat Gebiihren fir ein reguléres Gespréach ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung maglichst genau. Dadurch kénnen wi

fiir Sie lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert n
oder ,,Geréat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA [ NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ Ihre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und 1.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

o

EH 07/2012 (02)
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